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  Wraak of verlangen?


  SARA CRAVEN


  


  Veroverd door de Griekse magnaat...


  


  Om haar familie te redden heeft Natasha ingestemd met een huwelijk met hun aartsvijand, de schatrijke Alex Mandrakis. Er was haar verzekerd dat het om een symbolisch gebaar ging, maar nu eist hij haar op als zijn minnares! Moet zij, onervaren als ze is, het bed delen met die arrogante Griekse vrouwenverslinder? Maar dan ontdekt ze dat zijn aanrakingen haar in vuur en vlam zetten...


  


  Alex ziet Natasha als een pion in een spel dat hij móét winnen. Hij neemt zich voor volop van haar te genieten en haar weg te sturen als hij genoeg van haar heeft. Dat geen enkele vrouw hem ooit zo heeft vervuld van verlangen als Natasha, zal de meedogenloze magnaat natuurlijk nooit toegeven...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘En? Gaat iemand me nog vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Natasha Kirby kalm, terwijl ze de door de kristallen kroonluchter verlichte tafel rondkeek. ‘Wat doe ik hier? Of moet ik raden?’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  Adonis boog zich met een vleiende glimlach om zijn lippen naar voren. ‘Nou, zus, het is alleen maar een beetje lang – te lang – geleden dat je bij ons op bezoek bent gekomen. Poh, poh… moet er dan altijd een probleem zijn als we je uitnodigen om hierheen te komen voor een klein familiefeestje?’


  ‘Nee, dat niet,’ stemde Natasha met hem in. ‘Maar normaal gesproken kom ik in de lente en in de vroege herfst om je moeder op te zoeken. Uitnodigingen op andere momenten zijn meestal niet zo last minute. Of zo dringend,’ voegde ze er droogjes aan toe. ‘En als dit een feestje is, dan zie ik verdraaid weinig feestelijks.’


  Eerder het tegengestelde, dacht ze. De atmosfeer in het huis leek meer op een dodenwake. Haar antenne had het al oppikt zodra ze was gearriveerd. Hoewel dat natuurlijk nauwelijks verrassend genoemd kon worden, als je de recente gebeurtenissen bekeek.


  En hoewel de maaltijd zelf uitstekend was geweest – haar favoriete lamsgerecht, constateerde ze cynisch, net zo lang in de oven gestoofd met tomaten, knoflook en oregano tot het vlees van het bot viel – waren de gesprekken aan de eettafel bedrukt geweest en regelmatig bijna stilgevallen.


  Zelfs Irini, de jongste van wijlen Vasilis Papadimos’ drie kinderen, was rustiger geweest dan gewoonlijk, alsof ze haar normale openlijke vijandschap voor haar Engelse pleegzus onderdrukte. Dat had een opluchting moeten zijn, dacht Natasha. Maar op de een of andere manier was het dat niet.


  Er viel nog een ongemakkelijke stilte. Ze zag dat Adonis naar zijn oudere broer Stavros keek en zijn schouders ophaalde, alsof hij zich overgaf aan het onvermijdelijke.


  Ze leunde achterover in haar stoel en slaakte inwendig een zucht omdat ze wist dat er problemen waren. Ze wíst het gewoon – omdat ze hen allemaal kende. Veel te goed kende. En dat was al zo vanaf haar kinderjaren, dacht ze wrang.


  In feite al vanaf het moment dat Vasilis, die grote luidruchtige beer van een man die haar vaders vriend was geweest, was opgedoken in die akelige, traumatische dagen na Stephen Kirby’s plotselinge dood. Hij had haar meegenomen naar zijn paleisachtige huis buiten Athene, daarbij alle protesten van de jeugdzorgbureaus in Londen negerend.


  ‘Ik ben haar peetvader,’ had hij gegromd. Zijn ogen hadden gefonkeld onder de zware wenkbrauwen, iedereen uitdagend om hem tegen te spreken. ‘Voor een Griek betekent dat een levenslange verantwoordelijkheid. Stefanos wist dat. Hij wist dat ik zijn dochter met alle liefde zou aannemen als mijn eigen kind. Er valt niets meer over te zeggen.’


  Als de steenrijke eigenaar van de Arianna-rederij met zoveel beslistheid sprak, was het over het algemeen beter om te gehoorzamen.


  Ze was hartelijk welkom geheten door Madame Papadimos, die had gezegd dat ze haar Thia Theodosia moest noemen. Ze had Natasha’s blonde haar zachtjes gladgestreken en haar een zakdoek met de geur van sandelhout gegeven toen de onvermijdelijke tranen over haar bleke gezicht begonnen te stromen.


  De zonen, Stavros en Adonis, hadden haar uitbundig begroet. In haar hadden ze duidelijk nóg een vrouwelijk slachtoffer gezien voor hun plagerijen en grappen, naast hun zus Irini.


  Een gezamenlijk doelwit zijn had echter nooit een band gesmeed tussen Natasha en het Griekse meisje, dat maar twee jaar ouder was dan zij. Vanaf het begin had Irini zelfs geen fractie getoond van de philoxenia – de liefde voor vreemdelingen – dat het hart was van de Griekse gastvrijheid. Integendeel…


  Vanaf de allereerste stap die Natasha over de drempel van de Papadimos-villa had gezet – nog diep in de rouw vanwege het verlies van haar vader – had ze beseft dat Irini een hekel aan haar had. Sindsdien was er weinig gebeurd om dat in welk opzicht ook te veranderen. Voor het andere meisje zou ze altijd de buitenstaander blijven – de indringer die hun door hun vader Vasilis was opgedrongen.


  En verdrietig genoeg had de houding van Vasilis zelf de situatie niet geholpen. Zo jong als ze was, had Natasha opgemerkt dat Irini’s leven een aaneenschakeling was van een lange pijnlijke wedstrijd om haar vaders aandacht te krijgen. Een wedstrijd die ze niet leek te kunnen winnen. Want Vasilis behandelde zijn enige dochter weliswaar vriendelijk, maar onverminderd afstandelijk; heel anders dan hij de jongens behandelde. Of haarzelf, moest Natasha eerlijk bekennen. Thio Vasilis had haar altijd omringd met hartelijkheid.


  Of Irini zich nu gedroeg als een engel, of veranderde in een klagende, verbitterde, claimende duivelin – wat ze in een oogwenk kon doen – het maakte geen enkel zichtbaar verschil. Bij het ontbreken van enig blijk van liefde van haar vader koos ze meestal de laatste optie, met zenuwslopend resultaat.


  ‘En dan te bedenken dat haar naam “vrede” betekent,’ had Stavros ooit zuur opgemerkt, na een bijzonder spectaculaire ruzie met krijsen, gillen en smijten met deuren. ‘Ze hadden haar Hekate met de drie gezichten moeten noemen, want ze jankt als een hond, bijt als een slang en ziet eruit als een paard.’


  Hij was gestraft voor zijn hatelijkheid, maar Natasha wist dat Adonis en hij die naam achter de schermen nog steeds bleven gebruiken om hun zus te treiteren.


  Voor zover ze wist, waren ze daar nooit mee opgehouden, wat de reden zou kunnen zijn dat de lippen van haar pleegzus altijd opeen waren geperst tot een dunne boze streep. Haar donkere ogen gluurden de wereld met onverholen wantrouwen in.


  Naarmate Natasha ouder werd en meer opmerkte, had ze zich vaak afgevraagd waarom Thia Theodosia, die de reden voor Irini’s tranen, driftaanvallen en haar kwade humeur toch moest zien, er niet tussen was gekomen. Waarom had ze haar echtgenoot niet gewezen op de vernietigende ongelijkheid in de behandeling van zijn kinderen?


  Misschien kwam dat omdat Madame Papadimos haar eigen gevecht te strijden had. Ze had altijd al fragiel geleken, een schuwe schaduw naast haar indrukwekkende echtgenoot, maar sinds Vasilis twee jaar geleden plotseling aan een hartaanval was overleden, leek ze langzaam maar welbewust uit de familiefoto te verdwijnen. Klaarblijkelijk was ze er tevreden mee om rustig in haar eigen vleugel van de villa te verblijven, samen met Hara, haar trouwe en onafscheidelijke verpleegster-gezelschapsdame.


  Ze was vanavond ook niet verschenen op het etentje, wat Natasha in meerdere opzichten een slecht teken vond, aangezien noch Stavros noch Adonis ooit zaken wilden bespreken in aanwezigheid van hun moeder. Als dit een zuiver sociale gelegenheid was geweest, zou ze beslist aan tafel hebben gezeten.


  Hun echtgenotes waren uiteraard een andere zaak. Zowel Maria als Christina Papadimos waren aanwezig, beiden duidelijk op hun hoede, hun glimlachjes te geforceerd, hun lachjes te schril.


  Ik vermoed, dacht Natasha inwendig zuchtend, dat het aan mij is om de bal aan het rollen te krijgen. Anders zitten we hier de hele nacht en morgen ook nog, en ik moet zo snel mogelijk terug naar Londen en mijn echte leven. Opnieuw keek ze de tafel rond. ‘Oké, laten we ophouden om rond de hete brij te draaien en tot de kern komen. Ik neem aan dat ik ben opgetrommeld om te praten over de problemen van de Arianna Line. Die zijn de laatste tijd tenslotte uitgebreid in het nieuws gekomen.’


  ‘Er valt niets te bespreken.’ Irina mocht tot nu toe niet zoveel hebben gezegd, maar de vertrouwde hatelijke blik sprak boekdelen. ‘Er zijn al beslissingen genomen. Van jou wordt alleen verwacht dat je erin toestemt. Dat je tekent waar je gezegd wordt. Dat is alles.’


  Natasha beet op haar lip. Dit, wist ze, was altijd een twistappel geweest: dat Vasilis in zijn testament had bepaald dat zij, het pleegkind, een plaats zou hebben in de Papadimos’ raad van bestuur, met volledig stemrecht, en hetzelfde salaris als de rest van de familie.


  Ze had het salaris afgewezen en woonde zelden een bestuursvergadering bij – iets wat gezien de verhalen die de afgelopen maanden in de kranten waren verschenen wel eens een grote fout kon zijn geweest.


  De Arianna Line werd recentelijk achtervolgd door rampen. Op de Arianna Queen was een ernstige uitbraak van voedselvergiftiging geweest, die bijna twee derde van haar passagiers ziek had gemaakt. De Princess was in Malta aan de ketting gelegd toen de bemanning in staking was gegaan vanwege een conflict over te late betaling van hun salaris, en twee van de kleinere boten hadden motorproblemen gehad, waardoor geplande cruises moesten worden geannuleerd. En de Empress, hun nieuwe vlaggenschip, was overspoeld met klachten na de eerste reis, over slecht afgewerkte hutten en badkamers die niet goed werkten.


  En dat, dacht ze, was alleen nog maar de passagierslijn. De vrachtschepen die de Leander-vloot vormden, hadden ook problemen gehad, met een olietanker op drift, gevolgd door de onvermijdelijke lekkage, en er was ook nog brand geweest aan boord van een ander schip.


  Natasha had al die horrorverhalen vol afschuw gelezen. Ze wist dat geen van deze dingen zou zijn gebeurd als Vasilis nog had geleefd en aan het roer had gestaan, want hij had een zesde zintuig voor problemen. Vlak voor zijn hartaanval had hij het zelfs nog gehad over een grote renovatie van de passagiersboten; in het bijzonder de hutten, die er behoorlijk ouderwets uitzagen, en de machinekamers. Ze kon alleen maar vermoeden dat na zijn dood deze logische en noodzakelijke plannen stilzwijgend van tafel waren verdwenen. Zij was tenminste nooit geraadpleegd over een annulering of vertraging in het moderniseren van de Arianna Line, want dan zou ze er met hart en ziel voor gevochten hebben dat Vasilis’ wensen uitgevoerd zouden worden. Vernieuwing was de enige koers die economisch gezien verstandig was. Hoe kon het dat de broers dat niet hadden ingezien?


  Niet dat Stavros en Adonis vaak luisterden naar adviezen, en al helemaal niet naar adviezen van vrouwen. Daarin, moest ze toegeven, leken ze op hun vader, die altijd had gevonden dat vrouwen meer op hun plaats waren in de slaapkamer dan in de bestuurskamer. Hij had Natasha op haar achttiende verjaardag naar zijn studeerkamer geroepen om haar zijn plannen voor haar toekomstige huwelijk te vertellen.


  Klaarblijkelijk, had ze vol afschuw aangehoord, waren haar blonde haren, roomkleurige huid en grote groene ogen favoriet bij een groot deel van de acceptabele jongemannen in de welgestelde kringen waarin de Papadimos-clan zich bewoog. De vraag of ze al dan niet hersens bezat, kwam totaal niet op bij een van haar zogenaamde bewonderaars.


  Ze werd door hen slechts gezien als een aantrekkelijke trofee-bruid.


  Maar, had Vasilis goedhartig verkondigd, ze zou haar eigen keuze uit hen mogen maken. Ze hoefde ook niet zonder eigen geld naar haar toekomstige echtgenoot te gaan, had hij haar verzekerd. Het geld dat haar vader haar in trust had nagelaten, was onder zijn voogdijschap verveelvoudigd in waarde. En dat uiteraard toegevoegd aan de bruidsschat die hij haar zelf zou meegeven.


  Waarmee, naar hij aannam, alles in kannen en kruiken was.


  Mijn hemel, had Natasha gedacht, terwijl ze had geprobeerd om de schokkende lachbui die in haar opborrelde te bedwingen. Schoonheid en geld… ik ben ineens de meest begeerde single van het seizoen, misschien wel van het jaar.


  Ze herinnerde zich nog heel goed dat het uren van geduldig overreden had gekost om Vasilis ervan te overtuigen dat zijn plannen voor haar niet konden doorgaan. Dat ze haar eigen visie op haar toekomst had, die fundamenteel op diverse punten met die van hem botste, en dat trouwen er niet in voorkwam – in ieder geval niet op korte termijn. En dat ze van welke toekomstige echtgenoot dan ook verwachtte dat hij haar intelligentie en haar behoefte aan onafhankelijkheid zou respecteren.


  Uren van voet bij stuk houden tijdens zijn brullende afkeuring en luide protesten. Uren ook van het weerstaan van de subtiele emotionele chantage die hij als een laatste middel had ingezet, toen woede en smeken duidelijk hadden gefaald.


  En uren van hem verzekeren – geheel naar waarheid – dat ze echt erg veel van hem hield en dat ze eeuwig dankbaar zou zijn voor al zijn zorgen tijdens de jaren waarin ze was opgegroeid. Dat ze hem meer schuldig was dan ze hem ooit kon terugbetalen. Maar dat ze nu haar eigen lot in handen had, en dat ze er zeker van was dat haar leven in Engeland lag en niet in het land van haar adoptie. Dat ze daar wilde proberen om een bestaan voor zichzelf op te bouwen.


  Ze had niet gezegd dat het eerder Irini was die zijn kwaliteiten als koppelaar zou kunnen gebruiken, aangezien er voor haar geen rij hoopvolle vrijers voor de deur stonden te wachten.


  Nu keek ze weg van de nukkige blik van het andere meisje en zei kalm: ‘Ik begrijp het. En mag ik vragen wat er precies staat boven die stippellijn waar ik moet tekenen?’


  Stavros boog zich naar haar toe met de wijnfles. ‘Het is alleen maar een klein gevalletje van onderhandelen,’ zei hij kalmerend. ‘Een vertragingstactiek. Niets meer dan dat.’


  Natasha schoof haar glas buiten zijn bereik en keek hem onbewogen aan. ‘Echt waar?’ merkte ze spottend op. ‘Nou, als het zo triviaal is, waarom zou je me dan helemaal hierheen halen? Waarom de papieren niet gewoon opsturen naar mijn advocaten in Londen, zoals we de laatste keer dat ik hier was overeengekomen zijn? Ik heb een bedrijf te leiden, weet je nog?’


  Ze hoorde een minachtend gesnuif van Irini, gevolgd door een gezamenlijke uitleg van Stavros en Adonis dat het nou ook weer niet zo simpel was. Dat het een familiezaak was, en daarom beter afgehandeld kon worden op een persoonlijke basis, zonder de advocaten erbij te halen.


  ‘O, nee,’ mompelde Natasha binnensmonds, toen ze zag hoe Christina op haar lip beet en Maria aan de gouden kettingen die om haar nek hingen trok, terwijl ze nogal ongemakkelijke blikken met elkaar uitwisselden. Het moest nog erger zijn dan ze had gedacht.


  Uiteindelijk kwam het hele verhaal naar buiten, waarbij haar pleegbroers om de beurt het woord namen, zoals in een Grieks koor in een van de oude drama’s. Strofe, dacht ze spottend, en antistrofe, zoals Vasilis zorgvuldig aan haar had uitgelegd tijdens hun bezoeken aan het theater om te kijken naar de toneelstukken van Aeschylus en Sophocles.


  Alleen was het dit keer een heel andere tragedie die ze hoorde. Een tragedie van mismanagement, hebzucht en stommiteit op behoorlijk grote schaal, met rampspoed wachtend in de coulissen. Haar broers vertelden dat er nu dringende vragen werden gesteld door hun verzekeraars, en dat de aandeelhouders bang werden, wat Vasilis’ ooit zo machtige imperium voor de eerste keer kwetsbaar leek te maken. Iets wat ze nooit had gedacht dat kon gebeuren.


  En waar, vroeg ze zichzelf af toen ongeloof in haar oprees, samen met iets wat leek op hysterie, waar was in dit verhaal de god, zo geliefd in een klassiek drama, die op aarde kon neerdalen om het noodlot te keren?


  ‘We nemen maatregelen om de situatie te reguleren,’ kondigde Stavros aan. ‘Om te beginnen zijn we van plan alle passagiersaccommodaties op de Arianna Line grondig te renoveren,’ voegde hij eraan toe alsof het zijn eigen idee was.


  Natasha moest opnieuw hard op haar lip bijten. ‘Nou,’ zei ze, ‘dat is… een goede zaak.’ En beslist beter laat dan nooit.


  ‘Behalve dat het moeilijker is dan we dachten om de noodzakelijke financiën daarvoor rond te krijgen,’ voegde Adonis eraan toe.


  Maar er was geld opzijgezet, herinnerde ze zich verbaasd. Wat was daar dan mee gebeurd? Of misschien was het beter om er niet naar te vragen. Als ze haar hadden gevraagd in de hoop op een lening, dan zouden ze ernstig worden teleurgesteld. Helping Out, de kleine onderneming die ze was gestart met behulp van de erfenis van haar vader, begon net lekker te draaien. De zaken liepen zo goed dat ze een partner had kunnen aannemen, en ze begon zelfs al voorzichtig aan uitbreiding te denken.


  Dat kwam omdat er immers altijd noodgevallen zouden zijn in het leven van mensen – grote of kleinere. Ze konden eenvoudigweg iemand nodig hebben om de hond uit te laten, of hun kinderen op te halen van school of de crèche, of iemand die op het huis paste tijdens hun vakantie. Of er konden oudere familieleden zijn om een bezoek bij af te brengen, of mee te nemen om te gaan winkelen.


  In het ergste scenario van ongeluk, ziekte of overlijden wilden ze iemand die kalm en betrouwbaar was, en die bepaalde dingen kon overnemen. Om er zeker van te zijn dat er maaltijden werden gekookt, de was werd gedaan en dat het leven doorging met een element van stabiliteit, tot alles en iedereen weer tot rust waren gekomen.


  Het was oneindig bevredigend te weten dat Helping Out een uitstekende naam had opgebouwd op het gebied van betrouwbaarheid, en dat de meeste van haar cliënten op persoonlijke aanbeveling kwamen, ook al waren ze een beetje verbaasd dat Molly Blake en zij nog maar net eenentwintig waren.


  Het bedrijf voorzag Molly en haarzelf van een redelijk inkomen, omdat ze de dienstverlening van hun personeel niet goedkoop verkochten– hoewel hun prijzen ook niet echt overdreven waren. Ze hadden goede mensen in dienst en betaalden hen ook naar behoren, maar ze waren niet bang om zelf de handen uit de mouwen te steken als dat nodig was.


  Een goed lopend bedrijf, ja… maar op dit moment zonder grote financiële ruimte.


  ‘Natuurlijk verkennen we iedere mogelijkheid,’ vervolgde Stavros. ‘En we hopen dat de noodzakelijke lening erg snel voor ons beschikbaar zal zijn.’ Hij pauzeerde. ‘Maar terwijl de details daarvan worden afgehandeld, hebben we te maken met een ander probleem.’


  Een soort huivering ging de tafel rond, alsof een koude wind plotseling een korenveld had doen rimpelen.


  ‘Jammer genoeg heeft het nieuws van onze moeilijkheden andere mensen ook bereikt,’ ging Adonis verder met zijn klaagzang. ‘En als er bloed in het water is, zullen er altijd haaien op af komen. Het gerucht ging dat een aantal van onze rivalen een vijandige overname overwogen, wat al erg genoeg was.’


  ‘Tot twee weken geleden,’ zei Stavros door opeengeklemde tanden door. ‘Toen we een aanbod ontvingen om de helft van onze aandelen in zowel de Arianna Line als in de vrachtvloot te verkopen.’


  Er viel een stilte. Behoedzaam vroeg Natasha: ‘En dat zien jullie als een probleem in plaats van een mogelijke oplossing?’


  Adonis sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Het was een belediging.’


  ‘Je bedoelt dat ze te weinig boden?’ dacht Natasha hardop. ‘Maar dat gebeurt vaak met een openingsbod.’


  ‘Nee,’ zei Stavros nors. ‘Het bod was wel redelijk.’


  ‘En het zou altijd beter kunnen worden,’ suggereerde ze aarzelend. ‘Als er, zoals je zegt, ruimte is voor onderhandeling, zou dat wel eens het antwoord kunnen zijn.’ En als ik in jouw situatie was, voegde ze er in stilte aan toe, zou ik het geld aanpakken nu het er is, want dit kon wel eens het beste zijn van wat er nog zou kunnen komen. En hoewel de gedachte aan een partner van buitenaf tot nu toe altijd een verboden thema was geweest, konden armoedzaaiers zich niet veroorloven al te kritisch te zijn.


  ‘Dat is niet mogelijk,’ zei Adonis met een blik op zijn broer. Hun smeulende boosheid was bijna voelbaar. ‘Niet als het van die bron komt.’


  Natasha haalde haperend adem toen ze plotseling begreep waar het om ging. O nee, dacht ze. Niet dat weer. Niet weer een volgende aflevering in deze eeuwige familievete. Alsjeblieft, alsjeblieft, laat het dat niet zijn.


  En al die tijd wist ze dat haar gebed niet beantwoord zou worden.


  Kalm zei ze: ‘Met andere woorden: de Mandrakis Corporation.’ Ze zag de algemene afschuw, alsof ze een of andere walgelijke obsceniteit had uitgesproken. Ze deed een poging tot redelijkheid. ‘Maar dat is toch zeker achterhaald, nu Thio Vasilis dood is en Petros Mandrakis met pensioen is gegaan.’


  ‘Je bent een dwaas als je dat denkt,’ zei Irini minachtend. ‘Want op zijn stoel zit nu zijn zoon, Alexandros.’ Ze spuugde de naam bijna uit.


  ‘Alex Mandrakis?’ vroeg Natasha ongelovig. ‘De ergste playboy van het westelijk halfrond en de lieveling van de roddelrubrieken? O, laat me niet lachen.’ Ze snoof verontwaardigd. ‘Afgaande op zijn reputatie is hij veel meer geïnteresseerd in het bedrijven van de liefde dan in het voeren van een oorlog. Bovendien,’ voegde ze er bruusk aan toe, ‘denkt hij waarschijnlijk dat de Arianna Line een rij polopony’s is.’


  Adonis trok een grimas. ‘Misschien dat hij vroeger zo was. Maar nu is hij het hoofd van het Mandrakis-imperium, en hij zorgt er wel voor dat iedereen dat weet.’


  ‘Maar voor hoelang?’ informeerde droogjes. ‘Tot de après-ski wenkt vanaf de Alpentoppen, of de Drijvende Harem aan de zomercruise over de Middellandse Zee begint?’ Ze doelde op de bijnaam van de roddelpers voor de Mandrakis’ jacht de Selene, maar had spijt van haar grapje toen ze Irini’s boze gezichtsuitdrukking zag. Ze schudde haar hoofd. ‘Vossen verliezen hun streken niet, broer. Het zal hem algauw vervelen om de nieuwste tycoon te zijn, en dan keert hij wel weer terug naar zijn oude manier van leven.’


  ‘Ik wou dat we zo konden denken,’ bekende Adonis. ‘Maar onze informatie zegt dat het niet zo is. Dat hij inderdaad de zoon van zijn vader is, en iemand is geworden om rekening mee te houden. Dus we moeten voorzichtig blijven.’


  De zoon van zijn vader, herhaalde Natasha in gedachten. Ze onderdrukte een zucht. Het was fijn geweest als hetzelfde over een van haar broers gezegd had kunnen worden.


  ‘Inderdaad. Omdat hij net zo’n grote vijand van ons is als zijn vader was, misschien wel groter,’ zei Irini fel. ‘En híj zal niet tevreden zijn voordat de hele Papadimos-familie in de goot ligt.’


  Natasha’s lippen verstrakten. ‘Dat is ongetwijfeld nogal extreem uitgedrukt,’ zei ze. ‘Stavros heeft net toegegeven dat Alex Mandrakis een redelijke prijs heeft geboden voor een aandeel in beide lijnen.’


  ‘Omdat hij weet dat het niet geaccepteerd wordt,’ zei Adonis. ‘Dat we liever doodgaan dan dat te doen.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei Stavros triomfantelijk, ‘we hebben zijn aanbod doorgegeven aan de banken die we benaderd hebben en gezegd dat we de zaak serieus overwegen.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Waarom zou je dat doen?’


  ‘Omdat het hebben van Alex Mandrakis als zakenpartner beschouwd wordt als een uitstekende garantie voor welke lening ook,’ zei Adonis. ‘Nu al is het gedrag van de banken ten aanzien van ons verzoek tot herfinanciering aan het veranderen.’


  Stavros knikte. ‘In principe was het contract al bijna opgesteld, meteen nadat we onze eigen voorwaarden voor dit partnerschap hadden neergelegd. Voorwaarden die onze gezamenlijke interesses zullen samenbinden als draden van staal. Uiteraard hebben we ze ook naar Alex Mandrakis gestuurd.’ In zijn stem klonk leedvermaak door. ‘Dat is de vertragende factor waar ik het over had, zusje. Want uiteindelijk zal hij die voorwaarden afwijzen, daar rekenen we zelfs op. Maar niet meteen, want hij is duidelijk geïntrigeerd. Hij heeft zelfs gevraagd om bepaalde… verzekeringen van ons, die we ook bereid zijn hem te geven, maar niet meteen al.’


  ‘We willen aan het lijntje houden,’ legde Adonis vriendelijk uit. ‘Hem laten geloven dat deze onderhandelingen wel eens oprecht zouden kunnen zijn. Dat we bereid zijn om, zoals jij zegt, het verleden het verleden te laten.’ Zijn ogen flakkerden fel op. ‘Maar dat zijn we niet, Natasha mou. Als we de lening binnen hebben, zal hij niet langer noodzakelijk zijn voor onze behoeften. Dat begrijp je.’


  Maar al te goed, dacht Natasha. Lieve help, was dit hun idee van zakendoen? Hardop zei ze: ‘Ik wil jullie plezier niet bederven, maar misschien is het allemaal niet zo simpel als jullie denken. Stel dat jullie bank zijn handtekening vraagt als officiële bekrachtiging van elke overeenkomst? Als ze er zeker van willen zijn dat Mandrakis definitief aan boord is voordat ze tot hun besluit komen?’


  ‘Dat is onwaarschijnlijk,’ antwoordde Stavros. ‘Deze nieuwe overeenkomst is een zaak is van extreme discretie, en de bank zal aarzelen om druk uit te oefenen op een van beide partijen.’


  Hij was veel te zelfgenoegzaam, dacht Natasha, geërgerd en bezorgd tegelijkertijd. Koeltjes zei ze: ‘Ik dacht niet dat banken bijzonder geïnteresseerd zijn in discretie, niet als er enorme sommen geld mee gemoeid zijn. Hoewel de Mandrakis Corporation solide is vanwege – of misschien wel ondanks – hun nieuwe voorzitter, is de Papadimos’ staat van dienst van het afgelopen jaar niet zo heel erg best. Ze zouden een groot risico nemen door ons nu een lening te verstrekken.’


  ‘Maar zo zullen zij het niet zien,’ zei Stavros. ‘Niet als ze geloven dat onze families spoedig door meer dan een zakelijke overeenkomst verbonden zijn.’


  Natasha staarde hem aan. ‘Het spijt me,’ zei ze langzaam. ‘Ik denk dat je me ergens onderweg kwijt bent geraakt.’


  ‘We hebben een ander soort partnerschap voorgesteld,’ zei Adonis, en hij glimlachte. ‘Een huwelijk tussen onze families. Dat is wat hij nu aan het overwegen is.’


  Natasha’s blik gleed automatisch naar Irini. Geen wonder dat ze in zo’n rothumeur is, dacht ze. En deze keer heb ik zelfs oprecht medelijden met haar. Of ze het menen of niet, het is nogal afschuwelijk om aan iemand als Alex Mandrakis aangeboden te worden, in de wetenschap dat je afgewezen zult worden, ongeacht of je hem zelf nu wel of niet wilt.


  Hoewel geaccepteerd worden ongetwijfeld nog veel erger zou zijn. Want wie zou in hemelsnaam als deel van een zakenovereenkomst uitgehuwelijkt willen worden aan een man die de betekenis van het woord trouw niet eens kende? En die net zo vaak van vrouw verwisselde als van zijn elegante maatkostuums?


  Het meeste wat ze van hem wist, had ze uit de roddelbladen waarin hij zo prominent en regelmatig te vinden was. Maar ze had hem ooit ook persoonlijk ontmoet, bij een receptie op de ambassade in Athene, waar ze samen met haar vriendin Lindsay Wharton naar toe was gegaan.


  ‘O, wauw,’ had Lindsay verheugd gefluisterd. ‘Niet meteen kijken, Natasha, maar zojuist is een van de zeven wereldwonderen binnen komen wandelen, uiteraard vergezeld van het gebruikelijke model met maatje vierendertig. O, waarom ben ik niet doorgegaan met dat dieet?’


  ‘Over wie heb je het?’ had Natasha geïntrigeerd gevraagd.


  ‘Over Alex Mandrakis,’ had Lindsay verzucht. ‘Of beter gezegd: een en al mannelijkheid op een presenteerblaadje.’


  Mandrakis… Natasha was ervan geschrokken. Dat was een naam die binnen de Papadimos-huishouding niet hardop genoemd mocht worden. Vasilis zou haar vanavond nooit hebben laten gaan als hij had geweten dat de zoon van zijn aartsvijand er ook zou zijn.


  Toch had ze het niet kunnen laten om naar hem te gluren, wetende dat het niet aannemelijk was dat hun paden zich nog eens zouden kruisen. Dit was waarschijnlijk haar enige mogelijkheid om te zien waar al die ophef over ging.


  Zelfs zonder Lindsays beschrijving was hij niet te missen. Hij stak uit boven iedereen om hem heen, een en al slanke elegantie in zijn avondkleding. Bovendien had hij een gezicht dat je niet snel zou vergeten, had ze gedacht terwijl haar adem stokte. Zijn mediterrane afkomst was duidelijk zichtbaar in zijn uiterlijk, van zijn olijfkleurige huid tot aan zijn rechte, trotse neus, de diepe gleuf in zijn kin en een mond die je het beste als zondig kon omschrijven.


  Ze had niet de bedoeling gehad om zo lang naar hem te kijken, hoewel iedereen in de ruimte hem ook leek aan te gapen. Ineens, alsof hij was gewaarschuwd door een onzichtbare radar, had hij zijn hoofd omgedraaid. Zijn donkere ogen onder rechte zwarte wenkbrauwen hadden haar recht aangekeken en zijn prachtige mond had zich geplooid in een glimlach die over haar heen was gegleden op een manier die wel heel erg vrij was geweest.


  Alsof hij haar met zijn ogen had uitgekleed.


  Natasha had een golf van warm bloed van haar tenen tot aan haar haargrens voelen gaan terwijl ze bad dat de grond zich onder haar voeten zou openen en haar zou wegsleuren in een donkere afgrond.


  Maar dat was niet gebeurd, en ze had zich tevreden moeten stellen met hem haar rug toekeren en net te doen alsof hij niet bestond.


  Nu, terwijl de herinnering haar opnieuw stak, zei ze grimmig: ‘Als hij opeens is veranderd in Mr. Slim, dan zal hij weten dat dit een valstrik is. Per slot van rekening heeft Irini nooit een geheim gemaakt van haar ideeën over de Mandrakis-familie, en Alex in het bijzonder.’


  Er viel een vreemde stilte. Opnieuw wisselden de broers blikken uit, maar deze keer glimlachten ze allebei breed. Er leek wel leedvermaak in te schuilen.


  Als ik nog een kind was, dacht Natasha, zou ik mijn bed nakijken op hagedissen.


  ‘Irini?’ Stavros schudde zijn hoofd, genietend van het moment. ‘Zelfs als ze dat zou toestaan, zouden we niet zo stom zijn. Nee, kleintje, de bruid die we Alex Mandrakis hebben aangeboden ben jij, Natasha mou.’ Zijn tevreden glimlach werd nog groter. ‘Nou, wat denk je ervan? Dat is slim, hè?’
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  ‘Slim?’ Natasha’s stem schoot twee octaven omhoog. ‘Slim? Het is het belachelijkste idee dat ik in mijn leven heb gehoord. Jullie twee zijn hartstikke gek geworden!’


  Haar veroordeling werd in ijzige stilte ontvangen, en ze zag dat Maria en Christina geschokte blikken uitwisselden bij dit gebrek aan respect voor hun echtgenoten.


  ‘Maar Natasha, het is zoiets eenvoudigs wat we van je vragen om voor ons te doen.’ Adonis leunde voorover. ‘Je hoeft alleen maar een brief te tekenen die we naar Mandrakis zullen sturen, waarin staat dat je genegen bent om zijn vrouw te worden, in overeenstemming met ons aanbod. Is dat nou echt zo moeilijk? Ik beloof je dat hij nooit zal instemmen met dit voorstel. Hij wil met helemaal niemand trouwen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou hij zichzelf binden aan één, terwijl er zoveel mooie vrouwen bereid zijn om zijn bed te delen zonder die eer?’


  De geschokte kreetjes van Maria en Christina negerend, ging hij verder: ‘Hoe oud is hij? Dertig? In tien, misschien vijftien jaar, zal hij een vrouw nemen om een zoon te produceren, als hij een vrouw kan vinden die hem wil hebben. Tot dan, Natasha mou, zal hij precies doen waar hij zin in heeft.’


  ‘Maar maak je geen zorgen,’ mengde Irini zich op minachtende toon in het gesprek. ‘Het is niet aannemelijk dat je hem bevalt, met je blonde haar en je bleke huid. Een wezen dat eruitziet alsof ze geen bloed door haar aderen heeft stromen.’ Ze lachte spottend. ‘Hoe kan een man naar jou verlangen? Je zult heus veilig zijn bij Mandrakis.’


  Natasha werd opnieuw geplaagd door de herinnering aan de geamuseerde donkere ogen die over haar zeventienjarige lichaam gleden, en door Lins opgewonden gefluister: ‘Ze zeggen dat hij de liefde kan bedrijven in vier talen. Is hij niet waanzinnig aantrekkelijk?’ Tot haar ergernis kreeg ze weer een kleur bij de gedachte daaraan.


  Er waren een paar krachtige reacties die ze Irini zou kunnen geven, dacht ze, inbegrepen de informatie dat ze op dit moment datete met een man in Londen die haar beslist niet onaantrekkelijk vond, maar met enige moeite onderdrukte ze die neiging.


  Ze begreep nu ook waarom Madame Papadimos afwezig was. Thia Theodosia zou niets willen weten over deze nachtmerrie, dacht ze. Niets…


  Er viel een stilte en toen zei Stavros gewichtig: ‘Ik zal eerlijk zijn. Ik ben bedroefd, zus, door dit gebrek aan dankbaarheid, dit falen in je plicht voor de familie die je opgevoed heeft. Deze brief is een formaliteit, niets meer. Is het dan zoveel gevraagd om te tekenen? Met name als hij verwacht die van ons te ontvangen. En wanneer er zoveel van afhangt.’


  ‘Ik dacht dat je de dingen wilde vertragen,’ zei Natasha kortaf. ‘Om hem te laten wachten.’


  ‘Dat hebben we gedaan,’ zei Adonis. ‘Maar nu is er een gebaar nodig. Een kleine… verzoening om hem geïnteresseerd te houden.’ Hij grinnikte. ‘En om hem zoet te houden.’


  ‘Ik denk niet dat zoet en Alex Mandrakis woorden zijn die in dezelfde zin horen.’ Rusteloos schoof Natasha haar stoel achteruit en stond op. Ze liep naar de hoge glazen deuren die naar de tuin leiden. ‘Je had me niet bij deze zaak mogen betrekken,’ zei ze, starend in de warme duisternis. ‘Niet zonder het eerst aan me te vragen. Je had het recht er niet toe. Geen enkel recht.’


  ‘Maar wat schuilt er voor kwaad in?’ vroeg Adonis. ‘Er zal geen huwelijk komen tussen jou en Mandrakis. Dat zweren we. Je hoeft alleen maar te zeggen dat je de voorwaarden accepteert die we aanbieden. Dat geeft hem iets om aan te denken.’ Hij keek haar smekend aan. ‘Het feit dat een meisje dat hij nooit heeft gezien zichzelf aan hem aanbiedt zal een beroep doen op zijn ijdelheid en zijn arrogantie. Om kort te gaan zou het zijn oordeel kunnen benevelen en een vertraging kunnen veroorzaken die vitaal is voor ons, en voor het behoud van de welvaart van de Papadimos-familie. Iets waarin jij ook deel aan hebt, Natasha mou. Misschien zou je je dat goed voor ogen moeten houden. Ook hoe mijn vader jou redde en je behandeld heeft als een eigen kind. Misschien is het tijd dat je de herinnering aan zijn vriendelijkheid terugbetaalt met een beetje vrijgevigheid van jezelf.’


  Kil en duidelijk zei ze: ‘Je vader zou ver uit de buurt zijn gebleven van een deal als deze, en dat weet je. Hij haatte de Mandrakis-familie veel te veel om ze zelfs maar een nepolijftak aan te bieden.’


  En Alex Mandrakis heeft me eerder gezien, ook al zal hij zich dat niet meer herinneren…


  ‘Dat is waar,’ stemde Stavros met haar in. ‘Maar bedenk hoe deze Alexandros voor gek zal staan als wij ons geld krijgen en zijn aanbod door ons minachtend van tafel wordt geveegd. Hij zal zijn gezicht verliezen bij zijn aandeelhouders, zijn raad van bestuur, en vooral bij zijn vader. Ouwe Petros zal hem niet makkelijk vergeven dat hij in onze kleine val is gelopen. En hij heeft meer vijanden gemaakt. Als we eenmaal hebben aangetoond dat hij niet onoverwinnelijk is, dan zullen ook zij zich tegen hem keren.’ Hij zuchtte verlangend. ‘Onze uiteindelijke overwinning zou zelfs groter kunnen zijn dan we kunnen hopen. En dat is iets wat onze vader absoluut zou koesteren. Zoals je heel goed weet, zus!’


  Ja, dacht Natasha verbitterd. Maar al te goed. Waar het om de Mandrakis-familie ging, leek Vasilis ook alle logica en verstand verloren te hebben. Hij zou nooit een kans om hen serieus te pakken te nemen voorbij laten gaan, als het in zijn macht had gelegen. Maar zou het nooit in Stavros of Adonis opkomen dat wat ze gedachten hadden wel eens een tweesnijdend zwaard zou blijken te zijn en dat Alex Mandrakis misschien eenzelfde plan had?


  Of dachten ze dat zij degenen waren die onaantastbaar waren?


  Als dat zo was, dacht ze fatalistisch, moge God ons dan allemaal helpen!


  Abrupt zei ze: ‘Goed dan. Als er werkelijk geen andere manier is, geef me dan de brief maar, en omwille van je vader zal ik tekenen.’ Ze pauzeerde even en vervolgde: ‘Maar ik denk nog steeds dat het werkelijk een afschuwelijk plan is, en ik hoop met heel mijn hart dat het niet in tranen zal eindigen.’


  


  Het was niet alleen die ene brief, natuurlijk, dacht ze later toen ze in bed lag, luisterend naar het zachte gezoem van de draaiende plafondventilator boven haar. Er was een hele stapel documenten geweest die te maken hadden met de herfinanciering en die ook haar handtekening nodig hadden. Ze had onwillig gehoorzaamd, gezeten aan Vasilis’ oude bureau in zijn studeerkamer, met Stavros en Adonis als twee bedrijvige schildwachten die haar dicteerden.


  Naderhand hadden ze hun triomf over haar capitulatie nauwelijks kunnen verbergen. Ze had geen moeite gehad om hun aanbod af te wijzen om hen gezelschap te houden in de saloni voor een drankje om het te vieren. Als excuus bracht ze naar voren dat ze de volgende dag een vroege vlucht had en haar rust nodig had.


  Behalve dat ze niet kon slapen, dacht ze. Ze draaide zich om en gaf haar kussen een stomp, alsof dat de situatie zou verbeteren. Maar het feit dat ze niet kon ontspannen had niets te maken met haar omgeving. De knagende overtuiging dat ze zojuist een gigantische fout had gemaakt hield haar wakker.


  Met heel haar hart wenste ze dat ze naar de studeerkamer beneden kon gaan, de brief aan Alex Mandrakis kon pakken en hem vernietigen. Maar de brief was weggeborgen in de kluis, tezamen met de andere documenten, en zij beschikte niet over de kluiscombinatie.


  De Papadimos-broers vertellen bij het ontbijt dat ze van gedachten veranderd was zou geen spat verschil maken, dacht ze bitter. Het was te laat, en er was geen weg terug.


  Wat jammer, dacht ze spottend, dat ik Maria’s en Christina’s onwankelbare vertrouwen in de scherpzinnigheid van hun echtgenoten niet kan delen – in hun geloof dat deze belachelijke zwendel ook maar de geringste kans van slagen had.


  Ze was bijna in verleiding gekomen om Thia Theodosia in vertrouwen te nemen toen ze bij haar langsging, op weg naar haar slaapkamer. Maar ze had de oudere vrouw liggend op een sofa aangetroffen, een boek ongelezen in haar schoot, voor zich uit starend met lege ogen, die niets dan droefheid leken te zien. Ze had meteen geweten dat ze haar niet met nog meer problemen kon belasten.


  Dus had ze een tijdje bij haar gezeten en een glimlach op het gezicht van de oude dame gebracht door anekdotes over een aantal van de meeste excentrieke klanten van Helping Out te vertellen. Daarna vroeg ze haar pleegmoeder om haar, zoals gewoonlijk, een afscheidszegen te geven. Dit keer had ze het echter het vreemde gevoel dat dat haar vraag werd ingegeven door meer dan gewoonte. Dat ze na de gebeurtenissen van die avond alle bescherming nodig had die ze maar kon krijgen.


  Ze had bijna het gevoel of ze door een barrière in een ander universum was gestapt, dacht ze spottend. Alles zou beter lijken wanneer ze terug was in Engeland, troostte ze zichzelf. Buiten bereik van het kwade, haar schuld aan de Papadimos-familie eindelijk afbetaald.


  Londen was haar echte wereld, dacht ze dankbaar. De flat die ze deelde met Molly, wiens verloofde overzee was; de zaken die ze samen gestaag opbouwden, en nu natuurlijk ook Neil.


  Ze sloot haar ogen en dacht doelbewust en genietend aan hem terug. Ze hadden elkaar zes weken geleden ontmoet bij een boekpresentatiefeestje voor een auteur wiens zwangere vrouw in het ziekenhuis was opgenomen vanwege hoge bloeddruk. Ze had haar man achtergelaten met de zorg voor twee veeleisende oudere kinderen, een totaal gebrek aan kooktalent en een snel naderende deadline.


  Om de chaos te bezweren was Natasha bij hen ingetrokken. Ze had de orde hersteld en de auteur ruimte gegeven die hij nodig had om zijn boek af te maken, en ook nog drie maaltijden per dag geregeld. Ze was ook gebleven om te helpen toen de aanstaande moeder uiteindelijk toestemming kreeg naar huis te gaan met het strenge voorschrift om te rusten, en ze had in de algemene feestvreugde gedeeld toen zevenenhalve pond wegende Nathan – ‘Die naam kwam het dichtst bij onze wens om Natasha in een jongensnaam te vernoemen’ – veilig ter wereld was gekomen.


  Neil werkte bij het pr-bureau dat de uitgever in de arm had genomen. Hij was lang, zonder meer aantrekkelijk en moeiteloos charmant. Hij had een onbeschaamde versierpoging gedaan toen ze bij haar binnenkomst aarzelend in de deuropening van de drukke kamer had gestaan, op zoek naar James en Fiona.


  Hij had haar niet de hele avond gezelschap gehouden omdat hij werk te doen had, maar toen ze op het punt stond weg te gaan had hij haar opnieuw aangesproken en haar kaartje gevraagd, en voorgesteld dat ze een keer uit eten zouden gaan.


  ‘Een keer’ was de volgende avond geworden, herinnerde ze zich glimlachend, en sindsdien hadden ze elkaar regelmatig gezien.


  ‘En? Is hij de ware?’ had Molly niet meer dan een paar dagen geleden plagend gevraagd toen Neil Natasha thuis had gebracht na een bezoek aan het theater. Hij had de aangeboden koffie opgedronken zoals altijd en was vervolgens weggegaan met de gebruikelijke spijt. ‘Ga je eindelijk de sprong wagen naar de grote onbekende seks?’


  Natasha had gebloosd. ‘Jij denkt dat ik gek ben om hem zo lang te laten wachten, hè?’


  ‘Niet helemaal. Het lijkt te werken. Als het gebeurt, weet hij dat je het echt meent.’ Molly stond zichzelf een klein weemoedig glimlachje toe. ‘Maar jij bent veel volhardender dan ik was met Craig.’


  ‘Wijt het maar aan mijn beschermde opvoeding,’ verzuchtte Natasha luchtig. ‘Volgens mijn tante Theodosia bestaat er geen seks voor het huwelijk. De onschuld van een meisje behoort aan haar echtgenoot en aan niemand anders. Aangezien iedere struikeling op het juiste pad alleen maar zou leiden tot ellende, schaamte en wanhoop.’


  ‘Maar dan heeft de bruid wel pech als ze er te laat achter komt dat haar echtgenoot het in bed af laat weten,’ merkte Molly cynisch op.


  Natasha haalde haar schouders op. ‘Hou zou ze dat kunnen weten?’ Haar ogen schitterden. ‘Bovendien zijn Griekse mannen allemaal fantastische minnaars. Nog iets wat mij geleerd werd in mijn vormende jaren.’


  ‘Nou, dat is een hele troost,’ zei Molly lachend. ‘Maar alles goed en wel… kwam je nooit in de verleiding om die interessante theorie in de praktijk uit te proberen?’


  ‘Nee!’ antwoordde Natasha met onnodige nadruk terwijl ze de gebruikte kopjes naar de keuken bracht. ‘Niet één keer!’


  Het laken leek plotseling om haar heen verstrikt en ze duwde het weg, geïrriteerd zuchtend, en stapte uit bed. Haar raam stond al een beetje open, en in een poging om een verdwaalde koele bries op te vangen opende ze het nog verder, duwde de luiken open en stapte het balkon op.


  Er stond geen zuchtje wind. De warmte van de nacht lag als een deken over de stad, en zelfs de onafgebroken geluiden van het Atheense verkeer leek gesmoord onder het oorverdovende getjilp van de krekels in de tuin beneden.


  De maan was vol en hing als een grote zilveren bol in de lucht, bijna dichtbij genoeg om aan te raken. In het zilveren licht glinsterde het koele water van het zwembad.


  Ze keek erop neer met een plotseling verlangen. Ze voelde zich heet, plakkerig en uitgeput. Elk van de kamers in dit deel van het huis had zijn eigen trap naar het zwembad, maar niemand anders was naar buiten gelokt. In feite waren de luiken van elk raam dicht, en er was geen glimpje licht te zien, wat erop wees dat alle bewoners vredig sliepen.


  Stelios, de veiligheidsman wiens taak het was om langs de muur van het landgoed te patrouilleren, was een kwartiertje geleden langsgekomen, want ze had zijn zachte voetstappen gehoord en het onderdrukte gejank van zijn hond. Hij zou nu veilig terug zijn in zijn kamer, eindeloos koffiedrinkend en met een half oog kijkend naar de beeldschermen die de opnamen van de veiligheidscamera’s lieten zien. Ze hingen bij iedere ingang, en op regelmatige afstand aan de buitenkant van de muur. De rest van zijn aandacht zou uitgaan naar welke internationale sport er ook op de satelliettelevisie mocht worden vertoond.


  In ieder geval was er geen camera die het zwembad in de gaten hield. Maria en Christina hadden heftig geprotesteerd tegen zoiets, betuigend dat het een schending van hun zonnebadende privacy was. En Vasilis had onwillig toegegeven.


  Als ze dus verlangde naar een ontspannende zwempartij, was er niets om haar daarvan te weerhouden.


  Tot een besluit gekomen, pakte ze een handdoek uit de badkamer en liep zachtjes de marmeren trap af en langs de dikke omringende struiken en bomen naar het zwembad.


  Ze liet haar handdoek op de tegels rond het zwembad vallen, gooide haar nachthemd er achteraan en stond even naakt, met haar voet onderzoekend in het water voelend. Toen, met een zucht van plezier, liet ze zich in het koele water glijden en zwom een paar langzame baantjes heen en weer voor ze zich op haar rug draaide en zich een poosje liet drijven, om de stress van de avond weg te laten sijpelen in het maanlicht dat haar omringde.


  Hemels, dacht ze, zachtjes zuchtend toen ze terug naar de kant zwom en zich in een soepele beweging uit het bad omhoog hees. Ze wrong het water uit haar dikke haar en schudde het naar achteren voor ze naar haar handdoek reikte en de waterdruppels van haar huid depte.


  Ineens realiseerde ze zich dat het lawaai van de stad duidelijk luider was geworden, en dat dat kwam omdat de krekels plotseling stil waren.


  Mijn fout waarschijnlijk, dacht ze glimlachend bij zichzelf. Ze moest ze gestoord hebben.


  Op hetzelfde moment fluisterde een eerste, lichte bries door de hoge dikke struiken en bomen, hun bladeren strelend. Het deed haar huiveren toen ze haar nachthemd weer aantrok.


  Ze pakte haar vochtige handdoek weer op en liep snel en stilletjes terug naar haar kamer. Het bed verwelkomde haar, en binnen een paar minuten was Natasha diep en droomloos in slaap.


  


  ‘Het spijt me,’ zei Neil. ‘Ik dacht dat een weekendje samen weg de volgende stap zou zijn voor ons, maar ik heb het duidelijk helemaal mis.’


  ‘Nee!’ Natasha reikte over de tafel en legde een kalmerende hand over de zijne. ‘Het komt niet door jou. Echt niet. Het komt door mij.’


  ‘O nee,’ verzuchtte hij, ineenkrimpend. ‘Niet dat excuus, alsjeblieft.’ Hij keek haar broedend aan. ‘Tasha, je bent niet jezelf sinds je drie weken geleden terug bent gekomen van dat bliksembezoek aan Griekenland. Je bent stil geweest, ontwijkend zelfs. Het lukte me niet om dichtbij je te komen. Ik dacht dat misschien wat tijd samen, even ertussenuit… helemaal op onszelf ons weer op de rails zou krijgen.’


  ‘Dat kan ook.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Maar je moet weten dat ik… familieproblemen heb. Ernstige problemen.’


  ‘Scheepsmagnaten hebben geen problemen,’ zei hij. ‘Ze kopen gewoon een andere vloot tankers.’


  ‘Helaas,’ zei Natasha rustig, ‘is in dit geval de vloot die gekocht wordt die van ons.’


  Ze zag zijn wenkbrauwen omhoog gaan en knikte heftig. ‘Ik bid al dagenlang dat de geruchten die in de kranten staan niet waar zijn,’ ging ze verder. ‘Maar vanmorgen was er een onbevestigd bericht uit Athene dat een herfinancieringsbod door de Papadimos-broers is afgewezen. Ze schrijven dat zowel de Arianna passsagierslijn als de vrachtschepen aangekocht zijn door een bedrijf dat zich Bucephalus Holdings noemt. Voor een spotprijsje.’


  Ze kreunde. ‘Ik wist dat het niet zou werken. Ze dachten dat ze zo slim waren, maar nu zitten ze met de puinhopen. Hun vader moet zich wel omdraaien in zijn graf. En waarom ze me in vredesnaam niet hebben laten weten wat er speelde in plaats van dat ik het in de kranten moest lezen…’


  ‘Waarschijnlijk zijn ze te druk met pogingen om iets van de puinhopen te redden,’ opperde Neil. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Bucephalus? Was dat niet een beroemd paard?’


  ‘Ja,’ zei ze. Ze reikte naar haar glas en nam een flinke slok van haar wijn. ‘Dat was het paard van Alexander de Grote.’


  ‘Die al een paar duizend jaar dood is,’ zei Neil. ‘Net als zijn paard. Niet echt een dreiging, zou je zeggen.’


  ‘Tenzij hij een hedendaagse tegenhanger heeft,’ zei Natasha grimmig. ‘Of iemand die denkt dat hij dat is.’


  ‘Zelfs dan.’ Hij keek lichtelijk verbaasd. ‘Waarom zou dat jou zo moeten aangrijpen? Ik bedoel, het spijt me dat je familie zo’n verschrikkelijk verlies geleden heeft, maar je hebt me altijd de indruk gegeven dat je niet al te betrokken wilde raken bij hun zaken.’


  ‘Dat wilde ik ook niet,’ zei ze kortaf. ‘En dat zal ik ook niet meer, behalve, neem ik aan, voor nog één trip naar Athene voor nog meer van dat ellendige papierwerk. Eigenlijk zou ik hen het liefst de rug zou willen toekeren en gewoon weglopen, maar dat gaat niet. De enige over wie ik me in dit alles echt zorgen maak is Thia Theodosia. Ze moet totaal wanhopig zijn. Ik heb de hele dag al geprobeerd het huis te bellen, maar er is geen antwoord.’


  ‘Misschien hebben ze de telefoonstekker eruit gehaald?’ opperde Neil. ‘Om de wereld op een afstand te houden? Je kunt het ze nauwelijks kwalijk nemen.’


  ‘Geloof het maar niet,’ zei Natasha verbitterd. Ze zuchtte. ‘Nou ja, er is niets dat er nu nog kan worden gedaan. Het is voorbij.’


  ‘Nog niet helemaal… als je terug moet naar Griekenland.’ Hij zweeg even en voegde er toen teder aan toe: ‘Maar als dat achter de rug is, hebben we misschien wat tijd voor elkaar.’


  Ze realiseerde zich hoe begripvol hij probeerde te zijn en hoe vreemd ze zich de afgelopen tijd in zijn ogen moest hebben gedragen. Ze deed een poging om de zorgelijke gedachten te onderdrukken die haar al weken plaagden – waaronder sommige die ze niet al te grondig had durven te analyseren. ‘Je kunt erop rekenen,’ zei ze zacht, en ze glimlachte naar hem.


  


  De e-mail die haar opdracht gaf te komen arriveerde een week later. Het kwam van een advocatenfirma waar ze nog nooit van had gehoord. De inhoud ervan was dat haar aanwezigheid in Athene nodig was om de transactie met Bucephalus Holdings rond te kunnen maken. Er was aan toegevoegd dat ze op de luchthaven opgehaald zou worden als ze haar vluchtgegevens doorgaf.


  Nou, dat was kort en bondig, dacht Natasha droogjes. Heel anders dan de mails die ze had ontvangen van Stavros en Adonis, die overliepen van de beschuldigingen en zelfrechtvaardiging. Ze had elk greintje geduld dat ze bezat moeten opbrengen om ze te kunnen lezen, en al helemaal om ze te beantwoorden. Bij hen is het altijd de fout van iemand anders, dacht ze geërgerd toen ze op de deletetoets drukte om de laatste uitbarsting verwijderen.


  Het was haar ook niet ontgaan dat haar bezorgde vragen over hun moeder geheel genegeerd werden.


  Maar als ik daar ben, dacht ze, kan ik in ieder geval zelf bekijken hoe het met haar is.


  ‘Het spijt me dat ik je zo in de steek laat nu we het zo druk hebben,’ verontschuldigde ze zich tegenover Molly toen ze haar weekendtas inpakte. ‘Maar het zal niet meer gebeuren. Toekomstige bezoeken zullen alleen zijn om Thia Theodosia te zien, en ik zal die tijdens mijn normale vakanties kunnen inplannen. Daarom heb ik avondvluchten geboekt, zodat ik maar een dag weg ben.’


  ‘Het is goed, dus hou op met je druk maken,’ zei Molly streng. ‘We kunnen het echt wel vierentwintig uur zonder jou af, geen zorgen. Ga en doe wat je doen moet.’ Ze pauzeerde even. ‘Ik hoop alleen dat het niet al te erg zal zijn.’


  Natasha trok een gezicht. ‘Ik ook. Ik kan gewoon niet geloven dat het allemaal zo snel is ingestort. En wat gaat er gebeuren met de werknemers? Het gaat zelfs over de generaties heen; hele families zijn erbij betrokken.’ Haar stem werd plotseling schor. ‘Thio Vasilis was daar altijd zo trots op.’


  ‘De nieuwe eigenaars zullen ze vast aanhouden,’ zei Molly. ‘Per slot van rekening moeten die schepen blijven varen.’


  ‘Maar niet noodzakelijkerwijs met de Papadimos-bemanning.’ Natasha ritste haar tas dicht. ‘Waarom konden die idioten niet voor een keertje vrede sluiten met die verdomde Alex Mandrakis? Als ze zijn aanvankelijke aanbod hadden aangenomen, zouden ze er in ieder geval nog iets aan overgehouden hebben. Maar nee, ze moesten hem zo nodig dwarszitten.’


  ‘Onlangs stond er een foto van hem in de krant,’ zei Molly luchtig. ‘Hij was aanwezig bij een of andere filmpremière, met zijn laatste verovering. Hij is absoluut heel aantrekkelijk, maar niet iemand die ik zou uitkiezen om dwars te zitten.’


  ‘Je bent wijs voor je leeftijd,’ zei Natasha bitter. ‘Maar hij heeft het ergste gedaan, en het enige wat we nu kunnen doen is proberen de overgebleven stukken op te rapen.’ Ze pakte het donkergrijze jasje dat bij haar rok en onberispelijke witte blouse paste en trok het aan. Zakenkleding, dacht ze. Voor een zakenbijeenkomst, en ze zuchtte geluidloos.


  Ze voegde eraan toe: ‘Ik heb bijna medelijden met Maria en Christina. Dit is niet wat ze verwachtten toen ze een paar jaar geleden hun prachtige bruiloften vierden.’ Een hatelijke klank kroop in haar stem. ‘Ik durf er wat om te verwedden dat ze hun echtgenoten nu niet met zoveel devotie behandelen. Met een beetje geluk geven ze hen er flink van langs.’


  En met die vrolijke noot greep ze haar tas en vertrok naar het vliegveld.


  


  Neil had aangeboden om haar weg te brengen, maar dat had Natasha geweigerd omdat parkeren een nachtmerrie zou zijn en de reis bovendien niets voorstelde. ‘Ik ben terug voor je het in de gaten hebt,’ beloofde ze.


  ‘En ik zal de uren tellen,’ had hij gezegd. Hij had haar in zijn armen genomen en haar met ongebruikelijke hartstocht gekust.


  Iets wat ze verwarrend had gevonden, dacht ze. En niet om de juiste redenen.


  In feite, dacht ze toen ze aan het sinaasappelsap nipte dat ze van de drankentrolley had uitgekozen, was het een duidelijke verwijzing dat hij bij haar terugkomst verwachtte dat ze hun relatie naar een volgend plan zouden tillen en met elkaar naar bed zouden gaan. Ze had hem zo ongeveer beloofd dat dat zou gebeuren.


  ‘O nee,’ kreunde ze vanbinnen. Ze mocht het niet af laten weten. Niet deze keer.


  Ze vond Neil echt aardig. Ze zou misschien wel verliefd op hem kunnen zijn. Maar hoe kon ze dat zeker weten, tot ze zichzelf aan hem gaf, op deze basale manier?


  Het probleem was dat ze geen grapje had gemaakt toen ze Molly over haar strenge opvoeding had verteld. En het was moeilijk om dat soort conditionering van je af te werpen, zelfs als je geloofde dat je de juiste man had ontmoet.


  Voor Thia Theodosia waren de zaken simpel. Mr. Right arriveerde met een trouwring in zijn zak. Hij behandelde je met algeheel respect, in het besef dat je maagdelijkheid deel uitmaakte van de bruidsschat die je hem bracht, tot de ring om je vinger zat en de priester je tot man en vrouw had verklaard.


  Voor haar was het allemaal even eenvoudig en onwankelbaar. Ze zou ongelooflijk in verwarring zijn als ze wist dat Natasha er ooit over dacht om die strikte morele code te verbreken.


  En het feit dat Natasha zichzelf was gaan zien als een soort nieuwsgierig anachronisme zou geen geldig excuus zijn.


  Maar was het alleen de traditie waarin ze was opgevoed die haar had weerhouden om een onafhankelijk leven te leiden, sinds ze Griekenland had verlaten? Of was het meer dat ze nooit serieus in verleiding was gekomen om die ongeschreven seksuele wet te verbreken?


  En was ze nu serieus in de verleiding gekomen – met Neil?


  Ik vraag het me af, dacht ze ongelukkig. Ik vraag het me echt af.


  Ze dacht aan Molly en Craig, die elkaar hadden ontmoet op een feestje. Nog geen vierentwintig uur later waren ze in bed beland. Een paar weken later hadden ze zich verloofd en nu wachtten ze ongeduldig tot Craigs contract in Seattle eindigde, zodat ze konden trouwen.


  Niets en niemand kon hen uit elkaars armen hebben gehaald, erkende ze. Hun tijdelijke scheiding werd gekenmerkt door brieven, e-mails en nachtelijke telefoontjes.


  Maar misschien heb ik wel een heel ander temperament, dacht ze. Het langzame bedachtzame type, tegenover Molly’s zekerheid over wat ze wilde in het leven en hoe ze het moest krijgen. Misschien was dat wel de reden dat we vriendinnen zijn sinds onze middelbareschooltijd, en waarom we nu zo goed samenwerken.


  Tot dusver had Neil er genoegen mee genomen om met haar voorwaarden mee te gaan, maar dat zou niet veel langer duren. Eerder had ze hetzelfde stadium bereikt, met andere vriendjes. Uiteindelijk hadden ze er genoeg van gekregen toen ze hen dat bleef afhouden en waren ze weggelopen.


  Ze kon de tekenen lezen. Hij wilde dat ze net zo zouden zijn als de andere stelletjes die ze kenden. En als Molly en Craig getrouwd waren, zou hij verwachtten dat ze bij hem kwam wonen.


  Hij had natuurlijk geen idee hoe totaal onervaren ze was.


  En dat kon wel eens de belangrijkste factor hier zijn, besefte ze. Misschien was ze vooral bang van het onbekende. Ontbrak het haar aan moed om te ontdekken of ze wel of niet goed in bed was. Was dat niet het criterium waarop iedereen tegenwoordig werd beoordeeld?


  Hij kan de liefde bedrijven in vier talen…


  Geschokt ging ze rechtop zitten toen Lins verlangende woorden terugkwamen in haar gedachten. Wat had dat in hemelsnaam veroorzaakt?


  Behalve natuurlijk het feit dat Alex Mandrakis de ondergang van haar broers had geregisseerd, bracht ze zichzelf cynisch in herinnering. Dat was de reden dat ze nu in het vliegtuig zat. Het was dus onmogelijk om hem helemaal uit haar gedachten te bannen, hoe ze ook haar best deed.


  Zijn naam moest wel op een bepaald moment opduiken, dacht ze, een gezicht trekkend. Waarschijnlijk meer dan eens. In ieder geval zou hij niet aanwezig zijn om persoonlijk de doodsteek toe te brengen. Dat zou een van zijn slaven wel voor hem doen.


  Zoals de mensen zeiden – dit was zakelijk, niet persoonlijk, wat iets was om dankbaar voor te zijn. Ze had niet de wens om ooit opnieuw hem te zien. En nu zou ze haar vragen over haar liefdesleven met Neil moeten uitstellen naar een passender moment, zei ze streng tegen zichzelf, toen het seatbelt on-lichtje aanging voor de landing op Athene. De komende vierentwintig uur zouden een heel ander soort moed van haar vergen, en niets zou haar daarvan mogen afleiden.


  Niets… en niemand.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Natasha’s aankomst in Athene vond plaats in het midden van een onweersbui, maar afgezien daarvan verliep alles soepel. Ze had alleen handbagage, en een bord met haar naam erop was het eerste wat ze zag toen ze uit de douane kwam.


  Het werd omhooggehouden door een stevig gebouwde man in een luchtig linnen pak die haar begroette met beleefde afstandelijkheid, haar tas overnam en haar naar een wachtende limousine leidde, compleet met een chauffeur in uniform.


  De lucht was als een hete zware deken die over haar heen werd gelegd. Ze was blij dat ze had gekozen voor de koelere optie om haar haar in een losse knot op te steken in plaats van het los te dragen.


  Ze werd naar de luxueus beklede achterbank verwezen, die ze in eenzame pracht bezette terwijl haar begeleider zwijgend naast de chauffeur zat.


  Achterovergeleund, luisterde ze naar het verre gerommel van de donder, en keek ze naar de regen die langs het raampje stroomde. De rijke geur van duur leer drong haar neusgaten binnen. Zonder twijfel zouden de kosten van deze transfer op de rekening van de advocaten terechtkomen, dacht ze bij zichzelf. Het was veel goedkoper geweest om een taxi te nemen, hoewel ze moest toegeven dat dat niet zo comfortabel zou zijn geweest. En was het echt nodig om twee mensen te sturen om haar op te halen? Per slot van rekening zou ze heus niet weglopen als ze helemaal hierheen was gekomen.


  Het was te donker om iets te zien, zelfs zonder de regen op het glas, die de straatlichten en het tegemoetkomend verkeer in een vage massa veranderde. Dus deed ze haar ogen dicht en liet ze haar gedachten de vrije loop.


  Ze was bijna ingedommeld toen ze zich realiseerde dat de auto langzamer ging rijden en tot stilstand kwam.


  En nu de familie onder ogen komen, dacht ze zonder plezier. Ze ging snel rechtop zitten, trok haar rok over haar knieën toen het achterportier openging. Er stond een man die een grote paraplu vasthield voor haar, en even dacht ze dat het Manolis was, de huismeester van de familie Papadimos. Ze wilde hem net begroeten toen ze zag dat hij ook een vreemde was. Op dat moment besefte ze ook dat de fel verlichte entree waar ze naar toe werd geleid haar totaal onbekend voorkwam.


  Ze probeerde zich in te houden. ‘Nee,’ zei ze in het Grieks. ‘Er is een of andere fout gemaakt. Ik moet naar de Villa Demeter.’


  ‘Geen fout, thespinis. Dit is de juiste plek.’ De mannen waren nu elk aan een kant van haar, hun handen onverbiddelijk onder haar ellebogen terwijl ze haar naar voren duwden, een grote hal in die werd gedomineerd door een indrukwekkende marmeren trap.


  Natasha keek nauwelijks naar haar omgeving. Daarvoor was ze veel te boos. Wanhopig probeerde ze zich de naam van de advocaat die hen had gestuurd te herinneren, aangezien hij degene zou zijn tegen wie ze hierover kon klagen als deze warboel uiteindelijk opgelost was.


  Ondertussen, ondanks haar pogingen om zich los te rukken, werd ze die wenteltrap opgeleid naar een vide.


  ‘Wat is dit?’ vroeg ze schor. ‘Waar ben ik? Zeg het me. NU!’


  Zwijgend, onbewogen, bleven ze stilstaan voor een paar dubbele deuren en klopten. De man van de luchthaven bukte zich om de versierde deurknop beet te pakken, en de deuren gingen geluidloos open.


  Het was niet zo dat ze haar naar binnen duwden. Zo cru was het niet. Op de een of andere manier deed zij een stap naar voren terwijl de mannen een stap achteruit deden en de deuren zich achter haar sloten. Zodat ze daar stond, in haar eentje.


  Behalve dat ze niet alleen was.


  Het was een heel grote kamer, maar het enige wat Natasha opviel was het bed, aan beide zijden door grote lampen verlicht, als een toneeldecor. Ze verlichtten, besefte ze wazig, de man die in dat bed zat, achteroverleunend tegen een stapel witte kussens. Hij was naakt tot aan het laken dat discreet over zijn heupen was gedrapeerd, en waarschijnlijk daaronder ook, terwijl hij werkte op de laptop die open voor hem stond.


  Zonder haast maakte hij af de taak die hij aan het doen was. Toen deed Alex Mandrakis de klep dicht, zette de laptop op de tafel naast het bed en keek haar aan. ‘Ah,’ zei hij zacht. ‘De schoonheid die me was beloofd. Eindelijk.’


  Zijn stem was koel, zijn Engels sprak hij met slechts een licht accent.


  Hij kan de liefde bedrijven in vier talen…


  Haar keel kneep samen toen zijn donkere blik voor de tweede keer in haar leven over haar heen gleed, van haar zijdeachtige blonde haar tot aan de keurige zwarte pumps aan haar voeten. Maar deze keer was de blik van openlijke waardering in zijn ogen vermengd met iets wat verwarrender was.


  Onwillekeurig deed Natasha een stap achteruit, en ze zag hem glimlachen. Schor zei ze: ‘Wat gebeurt er? Waarom ben ik hier?’


  ‘Je hebt jezelf aan me aangeboden,’ zei hij. ‘Zwart op wit.’ Hij haalde een naakte gespierde schouder op. ‘Ik accepteer gewoon je aanbod. Zo simpel is het.’


  ‘Nee.’ Dit keer hield ze stand en keek ze boos naar hem terug. ‘Het is totale onzin, en dat weet jij net zo goed als ik. Dus doe maar niet net alsof je ook maar voor een moment geloofde in mijn toestemming om met je te trouwen.’ Ze draaide zich om en liep naar de deur, met een uiterlijke kalmte die ze absoluut niet voelde. ‘Hoe het ook zit, de grap heeft lang genoeg geduurd. Ik ga weg.’ Ze greep de deurknop, draaide eraan, maar de zware deuren bewogen geen centimeter.


  ‘Je verspilt je tijd.’ Geamuseerdheid klonk door in zijn stem. ‘De deur zit op slot, en dat blijft hij tot morgen.’


  Met een ruk draaide ze zich om. ‘Maar dat kun je niet doen,’ zei ze heftig. ‘Je kunt me niet opsluiten, me tegenhouden te vertrekken. Ik… Ik weet niet wat voor spelletje jij denkt te spelen, Kyrios Mandrakis, maar geloof alsjeblieft dat ik geen enkele intentie heb om je vrouw te worden. Nu niet en nooit niet.’


  ‘Dan zijn we het daar in ieder geval over eens,’ zei hij lijzig. ‘Want er is inderdaad geen sprake van een huwelijk tussen ons, Natasha mou. En jij bent degene die spelletjes speelt. Niet ik.’ Hij pauzeerde. Je moet toch begrijpen dat ik refereerde aan je tweede brief, waarin totaal andere voorwaarden staan dan de eerste. In die brief worden me een heleboel intieme heerlijkheden beloofd. Weinig ongetrouwde meisjes zouden durven toegeven dat ze die kenden, laat staan dat ze die zouden voorstellen aan een potentiële echtgenoot.’ Spottend voegde hij er aan toe: ‘En al helemaal niet aan een man die ze nog nooit hadden ontmoet.’


  Geschokt gingen haar lippen uit elkaar. ‘Mijn tweede brief?’ herhaalde ze hulpeloos. ‘Er was geen tweede brief. Ik heb alleen de eerste ondertekend, onder dwang. Je moet helemaal gek zijn geworden.’


  ‘En jij bent een hypocriet, wat ik zeer teleurstellend vind,’ zei hij koeltjes. ‘Van een meisje dat met zulke adembenemende openheid over haar seksuele fantasieën spreekt, verwacht je dat ze de moed heeft daarvoor uit te komen als ze eindelijk geconfronteerd wordt met het onderwerp van haar… verlangens.’


  ‘Je bent het onderwerp van helemaal niets, Kyrios Mandrakis, behalve mijn afkeer en antipathie,’ zei Natasha kortaf. ‘Ik dacht dat mijn broers uitblonken in arrogantie en verwaandheid, maar jij verslaat ze glorieus.’


  ‘En dat zal ik blijven doen, Kyria Kirby,’ antwoordde Alex Mandrakis, ‘op iedere manier die me te binnenschiet. En daarom interesseert jouw belachelijke analyse van mijn karakter me helemaal niets. Jij mag dan spijt hebben van je vermetelheid bij het schrijven, agapi mou,’ ging hij verder, met lichtelijk vertrokken mond. ‘Maar ik doe dat niet. En terwijl ik niet geloof in jou als aanstaand echtgenote, kijk ik er gretig naar uit om te genieten van jouw veelzijdigheid als minnares. Wat is de reden dat je hier vanavond bij me bent, zoals je nu wel zult begrijpen. Om je nieuwe carrière in mijn bed te beginnen.’


  Ze leek opeens geen lucht te krijgen. Ongelovig staarde ze hem aan. Haar ogen registreerden zijn verregaande staat van ontkleding, en de verontrustende gevolgen daarvan. De formele avondkleding die hij bij hun eerste ontmoeting had gedragen had brede schouders verborgen en een gebeeldhouwde borst, beschaduwd door lichaamshaar dat over zijn platte buik en smalle heupen naar beneden liep. Zijn gebruinde huid stak bijna schokkend donker af tegen het witte beddengoed.


  Een siddering van onverwacht verlangen ging door haar heen. Alleen de gedachte aan hoe hij er onder het laken uit zou zien, maakte al dat het intieme plekje tussen haar dijen verwachtingsvol begon te kloppen.


  Haar stem leek vanaf grote afstand te komen. ‘Ik… Ik zou nog liever sterven.’


  Zijn wenkbrauwen gingen cynisch omhoog. ‘Terwijl het je eigen idee was?’ daagde hij haar uit. ‘Ik kan het me nauwelijks voorstellen.’


  ‘Maar ik zeg je toch dat er geen tweede brief was!’ protesteerde ze. Ze haatte de klank van toenemende wanhoop die ze in haar eigen stem hoorde. ‘Waarom geloof je me niet?’


  ‘Omdat ik het bewijs heb dat een leugenaar van je maakt.’ Zijn toon was bijna luchtig. ‘Waarin je uiteraard niet anders bent dan de rest van de Papadimos-clan. Jullie zijn allemaal leugenaars en oplichters, en zoals de meeste van dat soort lieden spijt het jullie alleen als je leugens uitkomen. Maar je pleegbroers zullen nog meer hebben om spijt van te hebben,’ ging hij verder. ‘Ze zullen de schaamte moeten verdragen om te weten dat jij aan mij behoort als mijn eromeni – mijn minnares – en dat wanneer ik je beu ben ze je terugkrijgen – gebruikt en afgedankt.’ Hij pauzeerde. ‘Misschien… zelfs zwanger. Een definitieve doodsklap voor hun familie-eer die ze nooit te boven zullen komen,’ voegde hij er grimmig aan toe.


  Natasha hapte geschokt naar adem. ‘Dat kun je niet doen!’ riep ze uit. ‘Dat zou niemand kunnen. Het is barbaars, verachtelijk! En dacht je echt dat ik jou daarmee weg zou laten komen? Dat ik je niet zou laten arresteren voor ontvoering en… en verkrachting, ongeacht hoe machtig je denkt dat je bent?’


  ‘Ontvoering?’ herhaalde Alex Mandrakis geamuseerd. Hij schudde zijn hoofd. ‘Terwijl je gewillig reageerde op mijn uitnodiging, en mijn chauffeur toestond je hierheen te brengen? Hij heeft geen scène bij de luchthaven gerapporteerd. Geen geschreeuw of worsteling. Wat verkrachting betreft, betwijfel ik het of zo’n beschuldiging stand zou houden. Niet als jouw brief openbaar wordt gemaakt, zoals dan zou gebeuren. Geen rechtbank zou mij veroordelen om gebruik te maken van de diensten die je uit eigen beweging aan mij aanbiedt.’


  Ze gooide haar hoofd achterover. ‘Ik zeg dat jij degene bent die hier liegt, Kyrios Mandrakis. Ik geloof niet dat zo’n brief zelfs maar bestaat.’


  Hij zuchtte, leunde opzij om een laatje in het nachtkastje te openen. Het laken gleed een beetje weg, en Natasha keek snel weg.


  Toen Alex Mandrakis weer rechtop ging zitten, zonk haar de moed in de schoenen toen ze zag dat hij een dossiermap had gepakt, waaruit hij twee vellen papier haalde. ‘De eerste,’ zei hij, het blad omhoog houdend. ‘Jouw instemming om mijn echtgenote te worden als onderdeel van deze mythische overeenkomst tussen onze families. Accepteer je dat deze bestaat?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat geef ik toe.’


  Hij zweeg even, zijn mondhoeken ironisch gekruld. ‘En dit is de tweede brief. Die beschrijft je alternatieve voorstellen voor onze toekomstige vereniging. De handtekeningen op beide documenten zijn identiek, zoals je ziet.’


  Ja, dacht Natasha verdoofd toen ze ernaar keek. Ze zag het. In een stem die ze nauwelijks herkende zei ze: ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Zal ik je geheugen opfrissen? Misschien de derde alinea, die bijzonder inventief lijkt te zijn.’ Hij begon die hardop voor te lezen. Zijn stem klonk onpersoonlijk, maar toen hij nauwelijks meer dan de eerste zinnen had uitgebracht fluisterde Natasha: ‘O hemel, stop! Alsjeblieft, stop!’ Haar hele lichaam brandde van schaamte, en ze drukte haar handen tegen haar oren.


  ‘Ah,’ zei hij. ‘Dus je herinnert je het.’ Hij stopte de papieren terug in het dossier en legde het in de la die hij dichtdeed.


  Ze staarde naar hem, haar armen om haar bovenlichaam geslagen. Toen ze weer kon praten vroeg ze: ‘Denk je echt dat ik dat soort dingen zou kunnen denken, laat staan opschrijven? Dat ik mezelf op zo’n manier zou kunnen vernederen?’


  Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Waarom niet?’ vroeg hij. ‘Per slot van rekening ga je ’s nachts ook naakt zwemmen, en maakt het je niet uit wie je dan zou kunnen zien.’


  Verontwaardigd begon ze te protesteren: ‘Maar ik ga niet…’ Ze zweeg. Een felle blos kroop naar haar wangen toen ze zich de gelegenheid herinnerde toen ze zich had overgegeven aan de verleiding van koel water tegen het hele oppervlak van haar huid. ‘Naar adem happend zei ze: ‘Bedoel je dat je me zelfs toen al in de gaten hield?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik kwam om jou in levenden lijve te zien.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Voor het geval, door een zeldzaam toeval, je broers serieus waren over een huwelijk tussen ons. Ik wilde mijn geheugen opfrissen over wat er aangeboden werd, dus organiseerde ik een kort bezoek aan je kamer terwijl je sliep.’ Hij zag de blik van afschuw op haar gezicht en hief lachend een hand. ‘Nee, agapi mou, niets meer dan dat. Toen niet. Maar zelfs dat was niet noodzakelijk,’ voegde hij er zacht aan toe. ‘Want opeens was jij daar, en ik hoefde alleen maar in de schaduw te staan en naar je te kijken in het maanlicht.’


  ‘Dat is niet mogelijk,’ zei Natasha scherp. ‘Je kan niet in de tuin komen. We hebben camera’s en een veiligheidspatrouille.’


  ‘Camera’s kunnen uitgezet worden,’ zei hij. ‘En slecht betaalde mannen kunnen omgekocht worden. Toen mij verteld werd dat je zou komen, maakte ik mijn plannen.’ Hij glimlachte bij de herinnering. ‘En ik werd… oneindig beloond.’


  Het bleef stil terwijl Natasha probeerde zichzelf weer in de hand te krijgen. Om zichzelf te vertellen dat dit niet gebeurde. Om te bidden dat ze sliep en de ergste nachtmerrie van haar leven had. Was het nog maar een paar uur geleden dat ze in dat vliegtuig had gezeten, zich afvragend of ze nu wel of niet met Neil naar bed zou gaan? Ze had haar keuzes in hun relatie overwogen, alsof dat alles was wat ertoe deed.


  En nu… nu werd ze geconfronteerd met dit…


  Ze was nog steeds bewust van het geluid van het onweer boven haar hoofd, en ontdekte dat ze belachelijk genoeg bad dat het huis geraakt zou worden door de bliksem, alsof niets anders haar kon redden uit deze… horrorfilm.


  Uiteindelijk zei ze, haar blik van hem afwendend: ‘Wat je ook zag op je spionnenmissie, kyrie, ik heb die brief niet geschreven. Ik… Ik zou niet kunnen. En jij wilt mij ook niet echt,’ ging ze op zachte toon verder. ‘Als je… doet waarmee je dreigt, zal het alleen maar een andere vorm van wraak zijn tegen mijn familie. Je hebt dat zelf ook al aangegeven. Maar ik… ik heb een leven in Engeland. Een man van wie ik kan houden. En jij… jij hebt ook een vriendin. Je… Je hoeft dit niet te doen. Dus ik smeek je om die deur van het slot te halen en me te laten gaan.’


  Ze haalde diep adem. ‘Ik zal mijn broers vertellen dat mijn vliegtuig vertraging had en geen woord zeggen over wat hier vanavond is gebeurd. Ik zweer het. Niemand zal het ooit weten behalve wij tweeën.’


  ‘Je broers verwachten dat je morgen arriveert, precies op tijd voor de vergadering,’ zei hij zacht. ‘En ik wil juist dat ze het van ons weten, Natasha mou. En ook dat ze zich voorstellen wat ze niet kunnen weten.’


  ‘Ik ben jouw Natasha niet.’


  ‘Maar dat zul je wel zijn,’ zei hij. ‘En jouw lichaam zal aan mij behoren, tot ik anders besluit. Heb ik je dat niet duidelijk gemaakt?’ Hij glimlachte haar toe. ‘Hoe dan ook, je smeekt met passie, agapi mou. Ik hoop dat je dezelfde hartstocht zult brengen in het genot dat we spoedig zullen delen, als ik zonder enige twijfel bewijs dat ik je wel wil, en niet alleen uit wraak.’ Hij pauzeerde. ‘Mijn strelingen zouden je zelfs kunnen troosten voor het verlies van je Engelse minnaar.’


  Hij pakte twee kussens achter zich en legde ze naast hem op het bed. ‘Maar we hebben genoeg gepraat. Nu, mijn schoonheid, is het tijd dat je bij me komt. Dus trek je kleren uit.’


  Ze deed een stap naar achteren. ‘Nee,’ zei ze ferm. ‘Dat doe ik niet.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Heb je liever dat ik je daarbij help?’ vroeg hij lijzig. ‘Met alle soorten van genoegen.’


  ‘O, hemel.’ Haar stem brak. ‘Bezit je dan geen greintje fatsoen?’


  ‘Als dat nodig is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Aan jouw brief te zien is dat in jouw geval niet nodig. Uitgekleed te worden door een vreemde man zou je denkelijk bijzonder opwindend vinden. Maar het maakt niet uit. Laat me nu niet langer wachten. Gespeelde verlegenheid is hier overbodig.’


  Gespeelde verlegenheid, dacht ze. Terwijl ik naar mijn weten me nog nooit in het bijzijn van iemand heb uitgekleed? Terwijl ik nog nooit daadwerkelijk een man naakt heb gezien, uitgezonderd op schilderijen of bij standbeelden?


  De deur was op slot, maar het raam misschien niet, dacht ze wanhopig. Als er een balkon was, zou ze misschien kunnen springen…


  Ze hield op met in die richting te denken, wetend dat een gebroken arm of been het minste was van wat ze zichzelf aan kon doen.


  Ze zat gevangen. Gevangen tussen Scylla en Charybdis, het monster en de draaikolk in het verhaal van Odysseus dat Thia Theodosia haar voor placht te lezen.


  En toch… de gedachte dat ze naakt voor hem zou staan, gaf haar een vreemd gevoel van opwinding. Zou het hem bevallen wat hij zag? Nee! Nee, zo mocht ze niet denken. Mandrakis was de vijand, en ze deed er goed aan zich dat te herinneren.


  Met het puntje van haar tong likte ze over haar plotseling droge lippen. ‘Zou je… Wil je… het licht alsjeblieft uitdoen?’


  ‘Nee,’ zei hij kortaf. ‘En ik begin ongeduldig te worden.’ Opnieuw namen de donkere ogen haar van top tot teen op. ‘Je kunt beginnen met het losmaken van je haar. Ik zie het liever los.’


  Instinctief wist ze dat ze nergens anders meer heen kon. Dat tranen, de enige optie die ze nog had, hem niet méér zou bewegen dan haar protesten en haar smeekbeden hadden gedaan. Hij wilde dit echt doorzetten.


  Ze had zichzelf voor niets vernederd, maar dat zou ze niet opnieuw doen, zei ze vastberaden tegen zichzelf. Vanaf dit moment zou ze zich alleen concentreren op overleven. Ze had nooit iets begrepen van deze vete tussen de twee families, en ze had er ook geen deel van uitgemaakt. Ze had het altijd belachelijk gevonden dat volwassen mannen elkaars ondergang zo onverbiddelijk konden najagen.


  Maar dat alles was voor altijd veranderd toen ze deze kamer binnen was gegaan en Alex Madrakis had aangetroffen, wachtend op haar. Omdat Alex Mandrakis nu ook haar vijand was. Op een dag zou hij betalen voor deze nacht, op wat voor manier dan ook.


  Ik zal zorgen dat het hem zal spijten ooit geboren te zijn, zwoer ze zwijgend terwijl ze de spelden uit haar haar haalde en de lange zijden strengen over haar schouders schudde.


  Zachtjes zei hij: ‘Als een wolk van goud. Ga verder.’


  Ze deed haar jasje uit en liet het op de grond vallen. Stapte uit haar schoenen.


  Hij kan mijn echte ik niet raken, en dat zal hij ook nooit doen, zei ze tegen zichzelf. Wat hij ook doet, hoe hij mij ook behandelt, ik zal niet toestaan dat hij mij raakt.


  Ze zou het eenvoudig ondergaan tot het voorbij was, en hij haar zou laten gaan. Omdat het, ook al zou het misschien een eeuwigheid lijken, zeer onwaarschijnlijk was dat haar samenzijn met hem in werkelijk erg lang zou duren.


  Dat kon niet, dacht ze, terwijl ze haar blouse losknoopte en haar trillende vingers dwong haar te gehoorzamen. Niet wanneer hij ontdekte dat ze in geen miljoen jaar aan zijn eisen van ervaren vrouwengenieter kon voldoen. Dat ze geen seksuele verlokkingen had, zoals haar huidige glansloze optreden duidelijk maakte.


  Mijn god, dacht ze, terwijl ze haar blouse van haar schouders liet glijden. Ik weet niet eens hoe ik een vrouw moet zijn, en bij hem zal ik het zeker niet leren. En als het eindelijk voorbij was, en ze hem had laten lijden zoals zijzelf nu deed, zou het haar lukken, op de een of andere manier, om alle schaamte, alle verraad achter haar te laten. Dan zou ze een leven voor haarzelf op kunnen bouwen in Engeland.


  Het zou niet hetzelfde zijn, natuurlijk. Ze kon zich niet voorstellen dat Neil nog deel zou uit willen maken van haar leven als hij eenmaal had ontdekt wat er was gebeurd. Als Alex Mandrakis zijn dreiging om haar publiekelijk te showen als zijn minnares waarmaakte – en hij was duidelijk niet iemand die zomaar dreigde – dan zou Neil daar immers achterkomen en er pijnlijk door getroffen zijn.


  Op een dag zou ze daar om rouwen. Over de gemiste kans die hij nu voor altijd zou blijven, omdat die kans nu systematisch werd vernietigd door de man in het bed, die zwijgend toekeek hoe zij zich uitkleedde.


  En de manier om daarmee om te gaan, zei ze tegen zichzelf terwijl ze haar rok los ritste, was om net te doen alsof Alex Mandrakis niet bestond. Ze zou doen of ze alleen was in haar kamer in haar Londense appartement en zich klaarmaakte om naar bed te gaan. Gewoon een avond als alle anderen.


  Als ik niet naar hem kijk, dacht ze, terwijl haar rok bij de andere kledingstukken op de vloer belandde, dat weet ik niet of hij naar me kijkt. Dat kan mijn eerste verdedigingsstrategie zijn. En er zouden andere zijn.


  Ze kon hem niet fysiek tegenhouden, dat was een gevecht dat ze zou verliezen. Iedere lijn van zijn slanke gespierde lichaam vertelde haar dat. Bovendien was hij waarschijnlijk decadent genoeg om ervan te genieten haar te onderwerpen, en ze zou niets doen dat hem ook maar enigszins plezier bezorgde.


  Het zou veel veiliger zijn om hem te vervelen, dacht ze. Om een beleefde passieve weerstand te bieden. Gehoorzamend, maar niet reagerend, met geen enkele kus of aanraking die uit vrije wil werd gegeven. De totale tegenhanger van de reactie hij verwachtte. Ondanks dit besluit, kostte het haar de grootste inspanning om haar ondergoed uit te trekken en zich helemaal naakt aan zijn blik over te leveren. Ze probeerde zich voor te houden dat hij haar eerder naakt had gezien, ook al was ze zich daar niet van bewust geweest, en dat het daarom nu niets voorstelde. Het zou niets moeten voorstellen.


  Alleen deed het dat wel. Heel erg.


  Ze moest ook vechten om zichzelf niet met haar handen te bedekken maar die, als blijk van haar onverschilligheid voor zijn kritische blik, langs haar zijden te houden terwijl ze wachtte tot hij iets zou zeggen. Wat dan ook.


  Maar toen hij sprak, reageerden haar verbaasde zintuigen alsof zijn hand haar trillende vlees had aangeraakt.


  ‘Het maanlicht heeft niet gelogen, Natasha mou,’ zei hij kalm. ‘Je lichaam is inderdaad buitengewoon aantrekkelijk.’ Hij sloeg het laken terug, haar met een ongeduldig gebaar beduidend dat ze naar hem toe moest komen.


  Ze liep langzaam naar het bed, zich ervan bewust dat hij op zijn zij lag, leunend op een elleboog, wachtend op haar. Ergens in haar achterhoofd hoopte ze dat hij zou besluiten dat hij haar genoeg vernederd had en zou stoppen.


  Tegelijkertijd wist ze dat hij niet van plan was om toe te geven. Haar hart bonsde, in paniek voor wat er zou gaan gebeuren. Haar enige troost was dat het op háár voorwaarden zou zijn, niet op die van hem. En dat op een dag zijn leven ook in puin zou zijn.


  Hoe dan ook, hij had gezegd dat hij ongeduldig werd, dus zou het waarschijnlijk heel snel voorbij zijn. En door haar gebrek aan reactie zou hij zo teleurgesteld zijn dat dit niet alleen de eerste, maar ook de laatste ontmoeting zou zijn.


  Maar dat maakte de naaste toekomst niet makkelijker te verduren terwijl ze bewegingloos naast hem lag, starend naar het plafond. Het zou niet zo moeten zijn als dit, dacht ze toen de spanning zich in haar opbouwde. Niet haar eerste keer. Ze zou moeten zijn met iemand die haar behandelde met tederheid en begrip.


  In plaats daarvan stond ze op het punt genomen te worden door de vijand van de familie. Een man die haar verachtte en geen rekening zou houden met haar onschuld, waarin hij immers niet eens geloofde.


  Ze beet in haar onderlip toen ze zich de dingen herinnerde die hij had opgelezen uit die verachtelijke brief. Wilde hij dat echt van haar, en zo ja, hoe kon ze dat verdragen?


  Toen, net op het moment dat haar gespannen zenuwen op het punt stonden te knappen, raakte Alex Mandrakis haar eindelijk aan. Zijn vingers waren nauwelijks meer dan een fluistering op haar huid toen hij het haar wegstreek van haar voorhoofd. Daarna wikkelde hij een zijden streng om zijn hand en bracht die naar zijn gezicht, alsof hij de geur ervan wilde inademen.


  Het was het laatste wat ze verwachtte. Ondanks zichzelf draaide ze zich verbaasd naar hem toe, en ze zag zijn glimlach, scheef, bijna treurig.


  Toen boog hij zich voorover, plaatste zijn mond heel precies op de hare en streelde die zachtjes, haar woordeloos, met verraderlijke tederheid, overhalend om haar lippen vaneen te doen en hem de diepere intimiteit die hij zocht toe te staan.


  Dit was niet de brutaliteit die ze had verwacht te moeten bestrijden, maar welbewuste verleiding.


  Voor een kort moment, toen zijn lippen over de hare bewogen, was ze zich bewust van een vreemde, tintelende warmte diep in haar onderbuik, en ze besefte dat ze heel erg op haar hoede zou moeten zijn.


  Ze sloot haar ogen, bleef doodstil liggen, haar mond stijf gesloten tegen de zijne, verdere toegang weigerend. Ze was echter niet in staat te voorkomen dat hij dichterbij kwam, waardoor zijn lichaamswarmte de kilte van haar eigen vlees leek te ontdooien en de muskusgeur van zijn huid haar bewustzijn vulde als een bedwelmende drank.


  Uiteindelijk hield de aanhoudende sensuele druk op haar mond op, en ze besefte dat hij zijn hoofd optilde. Hij zei: ‘Kijk naar me.’


  Langzaam opende ze haar onwillige oogleden, en ze staarde met koele vijandschap in zijn donkere gezicht.


  ‘Zit kussen niet in je repertoire?’ Zijn stem klonk licht geamuseerd.


  ‘Misschien heb ik niet de wens om jou te kussen, Kyrios Mandrakis.’


  ‘Die mogelijkheid was ook al bij me opgekomen,’ mompelde hij. ‘En ben je ook zo onwillig om me bij mijn voornaam te noemen?’ Zijn hand omvatte haar ene borst, en met een vingertop prikkelde hij de tepel net zo lang tot die een eigen, trots en kloppend leven ging leiden waarover ze geen enkele controle had. ‘Hoewel zo’n formele manier van aanspreken onder de omstandigheden vreemd erotisch werkt,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Omstandigheden die ik niet heb uitgekozen.’ Tot haar ergernis klonk haar stem een beetje ademloos. Wat mankeerde haar?


  ‘En die je probeert te negeren.’ Hij was nu openlijk geamuseerd. Ondertussen bewoog hij zijn hand met meedogenloze doelbewustheid verder over haar huid. ‘Je verstand mag besloten hebben dat je je voormalige overweldigende begeerte naar mij hebt afgezworen, Natasha mou, maar je lichaam lijkt er anders over te denken.’ Zacht voegde hij er aan toe: ‘In plaats van een zekerheid ben je een intrigerende uitdaging geworden.’


  Natasha draaide haar hoofd weg. Verbitterd zei ze: ‘Heb je dan geen schaamtegevoel?’


  ‘Ik kan jou dezelfde vraag stellen, mijn kleine oplichtster,’ antwoordde Alex Mandrakis. ‘Per slot van rekening zou jij mijn aanstaande vrouw zijn, degene die al die beloftes deed die bedoeld waren om mij blind te maken voor de ware bedoelingen van je familie. Ongetwijfeld hebben ze je verzekerd dat je je aan geen enkele daarvan hoefde te houden,’ zei hij wraakzuchtig. ‘Nou, je weet nu dat je het bij het verkeerde eind had, en zij zullen het ook weten.’


  Hij veranderde zijn positie een klein beetje, maar het effect was overweldigend. Plotseling werd Natasha zich schokkend bewust van zijn krachtige, verhitte mannelijke opwinding tegen haar dij. Toen boog hij zijn hoofd en legde zijn mond om de geurige heuvel van haar borst, de trotse roze top traag strelend met zijn tong.


  Een heerlijk gevoel, plotseling en ongewenst, doorboorde haar als een speer. Geschrokken duwde ze tegen zijn schouders. ‘Niet…’


  Hij tilde zijn hoofd op en keek haar aan met een vragende, geamuseerde blik. ‘Het is niet makkelijk om het je naar de zin te maken, liefje van me.’


  ‘Probeer het dan niet,’ snauwde ze. ‘Laat me gewoon gaan.’


  ‘Nadat ik al die moeite heb gedaan om je hier te krijgen?’ vroeg hij spottend. ‘Ik dacht het niet. Nog niet.’


  ‘Wanneer dan?’ vroeg ze gesmoord. ‘Je moet het me zeggen.’


  Hij zweeg even. ‘Misschien… tot je niet langer wilt vertrekken, Natasha mou. Maar voor nu…’


  Traag en brutaal tegelijk, liet hij zijn hand over haar lichaam glijden, haar platte buik en de delicate welving van haar heupen vaardig strelend, voordat hij de zijdeachtige driehoek van haar dijen bereikte.


  Ze klemde haar tanden op elkaar. Haar huid brandde van schaamte toen hij haar benen spreidde, waarbij hij opnieuw een kettingreactie veroorzaakte van reacties die heel veel leken op opwinding. Opnieuw was ze zich ervan bewust, bitter en boos, dat haar ademhaling nog sneller ging, ondanks zichzelf, en dat er een onbekende pijn ergens diep in haar was.


  Maar ze zou zichzelf niet toestaan daaraan te denken, of aan de onvermijdelijke gevolgen daarvan. In plaats daarvan zou ze zich focussen op de afschuw die ze eerder had gevoeld. Ze haatte het verraad van haar lichaam, de gladde, vochtige reactie op deze nieuwe intimiteit, bijna net zo veel als ze de man verachtte die die opwinding met zoveel nonchalante expertise had laten ontstaan.


  Toen, alsof hij haar geestelijke gevecht aanvoelde, fluisterde hij: ‘Waarom stop je niet met tegen mij te vechten, agapi mou? Het gevecht is al verloren.’


  ‘Niet voor mij,’ bracht ze er schor uit. ‘Hiervoor zal je nooit vergeven. Niet zolang als ik leef.’ Of zolang als jij leeft…


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan heb ik niets te verliezen,’ zei hij, half tegen zichzelf, terwijl hij zich op haar liet zakken. ‘Maar alles te winnen,’ voegde hij er in schorre triomf aan toe. En hij ging bij haar binnen, in één soepele, trefzekere stoot.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tot op dat moment had Natasha alleen maar gedacht aan de smaad die ze voelde, en het nachtmerrieachtige effect van de ondraaglijke vernedering die haar aangedaan werd. Haar gespannen spieren schokten in weerstand, ze wilde het uitschreeuwen dat hij haar pijn deed en hem smeken te stoppen. Om haar lichaam tenminste de kans te geven om zich aan te passen aan de onontkoombare realiteit van zijn penetratie.


  Maar ze deed niets, zei niets, vastbesloten hem niet de bevrediging te geven dat iets wat hij deed haar in enig opzicht iets kon doen, of het nu om genot of om pijn ging.


  Even voelde ze hoe hij zich inhield, hoorde ze hem haar naam zeggen op een hese, haast vragende toon. Toen ze nog steeds niet reageerde, stootte hij triomfantelijk naar binnen, en liet zich helemaal in haar glijden.


  Natasha bleef bewegingloos liggen. Alleen haar handen bewogen toen ze zich samenbalden tot vuisten langs haar zij.


  Het zal gauw over zijn, dacht ze terwijl kleine vonkjes dansten achter haar stijf dichtgeknepen oogleden. Ze herhaalde de woorden als een mantra: het is zo over, zo over…


  Ze beet op haar onderlip, terwijl ze haar hoofd opzettelijk leegmaakte en alle gedachten en emotie uitbande toen Alex Mandrakis begon te bewegen, zich langzaam in en uit haar duwend. Hij voerde zijn bezitneming van haar uit met een exquise, sensuele precisie die op zichzelf al een soort van belediging leek.


  Zelf door haar gesloten oogleden heen wist ze instinctmatig dat hij haar bekeek, waarschijnlijk wachtend op een of andere reactie. Maar hij zou niets te weten komen, dacht ze, ervoor zorgend dat haar gezicht zo leeg en expressieloos was als een masker.


  Maar het was niet makkelijk. Tot haar ergernis, ontdekte ze al snel dat ze niet geheel immuun was voor de vreemde, verwarrende emoties die werden opgewekt door de dwingende beweging van zijn lichaam binnen in haar.


  Ze had verwacht dat ze hem moest bestrijden, dacht ze gealarmeerd, maar ze had er niet op gerekend dat ze ook tegen zichzelf moest vechten. Maar ze kon dit niet laten gebeuren, besloot ze, terwijl haar keel dichtgeschroefd werd door een mengsel van schaamte en paniek. Ze kon zich niet zo’n zwakheid toestaan terwijl ze sterk moest zijn.


  Maar hoe had ze kunnen weten, vroeg ze zich verbijsterd af, dat hij haar ondanks alles zou laten voelen? Dat haar lichaam zou reageren, in weerwil van haar wilskracht en haar woede, en haar zou verleiden om zich over te geven?


  Toen, toen ze daadwerkelijk moest vechten om haar zelfbeheersing te behouden, hoorde ze zijn ademhaling veranderen en werd ze zich bewust van het versnellen van zijn ritme. Opeens schreeuwde hij het uit, met schorre, bijna gekwelde stem, en ze voelde zijn kloppende hitte diep in haar, voor hij voorover zakte, zijn bezwete gezicht tegen haar borsten.


  Ze wachtte een paar minuten. Toen hij niet bewoog begon ze langzaam en voorzichtig onder hem vandaan te schuiven.


  Onmiddellijk klemde hij zijn armen steviger om haar heen. ‘Dus het standbeeld komt eindelijk tot leven,’ zei hij hees. ‘Nu het voorbij is.’


  Voorbij, dacht ze dankbaar. Voorbij – precies zoals ze het had gewild, en ze had hem niets gegeven. Dus was het belachelijk dat ze zich zo… beroofd voelde. Angstaanjagend ook om te weten dat ze voor een kort moment daadwerkelijk in de verleiding was gekomen om zijn hoofd tussen haar handen te wiegen en zijn haar te strelen. Met een klein stemmetje zei ze: ‘Je bent zwaar.’


  ‘Vergeef me.’ Zijn stem klonk licht ironisch. ‘Beschouw het maar als een van die kleine ongemakken, net als de rest, Natasha mou.’


  Hij liet zich van haar af rollen en leunde weer tegen de kussens, voor zich uit starend terwijl hij zijn ademhaling geleidelijk regelmatiger werd.


  Na een poosje sprak ze opnieuw. ‘Mag ik alsjeblieft je badkamer gebruiken? Ik zou graag willen douchen.’


  ‘Later,’ zei hij. ‘Nadat we een beetje gepraat hebben.’


  ‘Ik denk niet dat er nog iets te zeggen is.’ Toen ze probeerde om zich om te draaien stak hij zijn hand plotseling uit en pakte hij haar kin beet, zodat ze hem moest aankijken.


  ‘Ik denk dat je je vergist,’ zei hij minzaam. ‘Vertel me maar iets over je Engelse minnaar, om te beginnen.’


  ‘Hij is hartelijk, vriendelijk en beschaafd,’ zei Natasha kort. ‘Jouw precieze tegenhanger, in feite, Kyrios Mandrakis. Wat wil je nog meer weten?’


  ‘Als je met hem in bed ligt, kom je dan klaar?’


  Ze hapte naar adem en een blos steeg naar haar wangen. ‘Ja,’ zei ze houterig, zijn hand wegduwend. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘En vóór hem,’ ging hij met kalme stem verder. ‘Hoeveel andere mannen waren er?’


  ‘Dozijnen,’ zei ze uitdagend.


  Alex Mandrakis zuchtte. ‘Als ik je één ding moet leren terwijl we samen zijn, Natasha,’ zei hij gespannen, ‘dan is het dat je me de waarheid moet vertellen. Totdat ik je een paar minuten geleden nam, was je nog maagd, dus doe geen moeite om het te ontkennen. Of dacht je dat ik het niet zou merken?’


  ‘Ik… Ik was er niet zeker van,’ mompelde ze, zich bewust dat haar kleur dieper was geworden.


  ‘Toch dacht je er niet aan om het me te zeggen,’ zei hij. ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je al besloten had wat ik was,’ zei ze. ‘Met dank aan die walgelijke brief. Je had me toch niet geloofd, ongeacht wat ik gezegd had.’ Ze zweeg even. ‘En bovendien, zelfs al had je het geweten… Zou het een verschil hebben gemaakt met… met wat je van plan was met me te doen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Behalve dat ik ervoor gezorgd zou hebben dat je lichaam meer ontvankelijk was voor zo’n inwijding.’ Zijn mond trok. ‘Ik deed je pijn Natasha mou, maar tegen de tijd dat ik de waarheid besefte, was het te laat en dat spijt me.’ Hij zweeg even. ‘Mijn enige excuus is dat ik zo naar je verlangde.’


  ‘Nou, laat het niet een last zijn voor datgene wat doorgaat voor je geweten,’ zei ze koeltjes. ‘In zijn algemeenheid is het niet eens de ergste kwetsuur die je me bezorgt, daar ben ik zeker van.’


  Langzaam zei hij: ‘Zo hoeft het niet te zijn.’


  Haar blik vloog naar hem. Met hese stem zei ze: ‘Bedoel je dat je me toch wilt laten gaan?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat wil ik niet, dus je hoeft niet te hopen.’


  ‘Maar waarom?’ Ze slikte. ‘Je hebt wat je wilde, dus je hoeft me niet langer hier te houden. Dat heeft geen zin.’


  ‘Behalve je aangename gezelschap,’ corrigeerde hij haar gladjes.


  ‘Kun je dat zeggen terwijl je weet dat ik je haat?’ Natasha schudde haar hoofd. ‘Terwijl je je toch moet realiseren dat ik vrijwillig nog geen vijf minuten met je zou willen doorbrengen?’


  ‘Misschien, Natasha mou, zul je ontdekken dat ik beter word als gezelschap.’ Zijn stem klonk ernstig, maar tot haar ergernis zag ze een glimp geamuseerdheid in zijn donkere ogen. ‘En om te bewijzen dat ik ook aardig kan zijn, zullen we die douche nemen waar je het over had.’


  Wij? Alarmbellen klonken in haar hoofd toen Alex de dekens opzijschoof en uit bed stapte.


  Ze greep het laken steviger was. ‘Ik… Ik kan wel wachten…’ zei ze, terwijl ze zich dwong om zelfs op dit kritieke moment niet naar hem te kijken.


  ‘Waarom, als het niet nodig is?’ Hij lachte nu openlijk. ‘Geloof me, mijn liefje, er is niets om bang voor te zijn. Je zult nooit veiliger zijn voor mijn attenties dan je nu bent.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Kom met me mee.’


  Hij wachtte, en toen ze nog steeds aarzelde zuchtte hij kort en ongeduldig, greep het laken uit haar handen en pakte haar op uit het bed. Hij droeg haar in zijn armen door de kamer heen naar een deur die openstond, en duwde hem met zijn schouder open.


  Natasha kreeg een korte impressie van roomkleurige tegels, gemarmerd met blauw en goud, en overal spiegels. Toen liep Alex met haar in zijn armen naar een douchecabine die bijna net zo groot was als de hele badkamer in haar flat. Hij zette haar direct onder de douche en kwam bij haar staan, het water op volle kracht opendraaiend.


  Toen de straal haar raakte, hapte ze naar adem, en Alex sloeg zijn arm om haar heen om haar te ondersteunen. Na een moment stelde hij de straal bij en pakte hij de douchegel. Hij deed een beetje in zijn hand en draaide haar om zodat haar rug naar hem toegekeerd was. Vervolgens begon hij met rustige, zekere gebaren de geurige crème over haar huid te verdelen, beginnend bij haar schouders en naar beneden werkend met kleine cirkelende bewegingen.


  Ze wilde hem zeggen dat hij moest stoppen, dat ze het zelf kon doen, maar haar stem leek niet goed te werken, en op de een of andere manier was het belangrijk dat hij dat niet zou merken.


  Toen zijn vingers naar beneden bewogen over de welvingen van haar billen naar haar slanke dijen, voelde ze haar weerstand wegvloeien om plaats te maken voor een verwarrend beven vanbinnen. Elke zenuw leek te tintelen toen haar lichaam tegen haar wil onverwacht tot leven kwam onder het genotvolle spoor van zijn handen.


  Hij zeepte iedere centimeter van beide slanke benen in, draaide haar vervolgens om zodat haar gezicht naar hem toegekeerd was en herhaalde zijn handelingen, langzaam omhoog werkend van haar enkel naar haar knie, en van daaruit verder omhoog. Zijn handen bleven even op haar dijen liggen en streken toen zachtjes langs de zachte heuvel daar, waardoor de adem haar even stokte in de keel, terwijl ze – heen en weer getrokken tussen paniek en opwinding – wachtte dat hij daar zou aanraken.


  Alleen deed hij dat niet. In plaats daarvan bewogen zijn vingers ongehaast omhoog, over haar buik naar haar borsten, waar hij pauzeerde, elk gezwollen topje met net zoveel zorg omringend alsof hij de blaadjes van een bloem streelde.


  En zij stond voor hem, naakt, hulpeloos, trillend op haar benen terwijl iedere aanraking, iedere streling op haar netvlies gebrand stond. Aanrakingen en strelingen die de voorbode waren van zaken die ze zich niet eens meer durfde voor te stellen.


  Alex deed een stap achteruit om haar te bestuderen, met een intense uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij zijn eigen handwerk een cijfer moest geven. Toen nam hij opnieuw een handvol gel en bracht die grondig op zijn eigen lichaam aan, voor hij het water weer naar de volle straal draaide en het schuim van hen beiden af spoelde.


  Hij zette de douche uit, droeg haar de cabine uit en wikkelde haar in een donzig badlaken. Vervolgens pakte hij een handdoek en begon haar natte haar te drogen, de vochtige strengen uitkammend met zijn vingers.


  Toen deze taak ook tot zijn kennelijke tevredenheid was uitgevoerd, nam hij de hoeken van haar badlaken in zijn handen, trok haar naar voren en kuste haar langzaam en teder op de mond, zijn lippen nauwelijks bewegend over de hare, geen echte reactie opeisend.


  Eindelijk hief hij zijn hoofd op en zei kalm: ‘De volgende keer dat we de liefde bedrijven zal het beter voor je zijn, dat beloof ik. Maar nu denk ik dat we terug moeten keren naar bed, en wat rust moeten krijgen.’


  Ze staarde hem aan, haar gedachten en lichaam in totale verwarring. Ze bedacht dat ze niet opnieuw bij hem in bed wilde stappen. Niet nu ze zich zo voelde. Ze wilde niet dat ze weer…


  Abrupt brak ze haar gedachten af. Eindelijk hervond ze haar stem, en ze liet hoon iedere onzekerheid in haar stem bedekken. ‘Niets wat je doet zal ooit de dingen beter maken tussen ons, kyrie. Ik wil gewoon van je af. En ik ben niet van plan om met je te slapen.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘De meeste mensen die een bed delen, slapen op een bepaald moment, paidi mou.’


  ‘Ik ben je kind niet,’ zei ze kort.


  ‘Gedraag je dan niet als een kind.’


  Opstandig keek ze hem aan. ‘Ik slaap liever alleen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘In de toekomst zul je mijn voorkeuren opvolgen. Heb ik je dat niet voldoende duidelijk gemaakt?’ Hij zweeg even en ging toen verder: ‘Nou, zul je nu gewillig met me meegaan of moet ik je een tweede keer dragen?’ Zijn glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen, begrijp je, maar het zou me kunnen uitdagen om mijn krachten eerder terug te krijgen dan je zou willen.’


  Ze twijfelde niet aan zijn woorden. Verslagen boog ze haar hoofd. ‘Ik… Ik loop zelf.’


  ‘Je leert het al,’ zei Alex waarderend.


  Ze aarzelde. ‘Maar als… als er misschien iets is dat ik aan kan trekken? Ik ben niet gewend om zonder mijn kleren te zijn… in het gezelschap van anderen.’


  ‘Je bescheidenheid is lovenswaardig, maar onnodig, Natasha mou. Want ik ben niet iedereen. Ik ben je minnaar, en jouw lichaam is een verrukking voor mij, dus ik wacht ongeduldig op het moment waarop je net zo vreugdevol naakt wilt zijn met mij als je destijds was, alleen in het maanlicht. En ik deel jouw gewoonten niet, agapi mou,’ voegde hij er luchtig aan toe. ‘Je moet er dus aan wennen om mij zonder mijn kleren te zien. Hoewel ik voor jou nu al bereid ben om een concessie te doen.’


  Hij leidde haar terug naar de slaapkamer voor hij een andere deur opende die grensde aan de badkamer en hij liep een ruimte binnen waarvan Natasha begreep dat dat zijn kleedkamer was.


  Even later keerde hij terug met een lang, zilverkleurig satijnen gewaad over zijn arm, dat hij aan haar overhandigde.


  Het was een kamerjas, realiseerde ze zich, wel zonder knopen of een rits, maar beter dan niets. En zeker beter dan een vochtig badlaken, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze zich discreet ontdeed van de handdoeken en het aandeed. ‘Past waarschijnlijk elke maat,’ zei ze koeltjes, terwijl ze de lange ceintuur om haar middel vastmaakte.


  ‘Gisteren voor jou gekocht, en voor niemand anders.’ Zijn correctie was onmiddellijk en kort. ‘Wil je het bonnetje zien?’


  Ze beet op haar lip. ‘Nee,’ zei ze stijfjes. ‘Het is… prachtig. Efxaristo.’


  ‘Parakalo,’ antwoordde hij beleefd. Hij liep naar het bed, streek de lakens glad en legde de kussens met nonchalante precisie terug op hun plek. ‘Voel je vrij om je bij me te voegen,’ zei hij geeuwend toen hij onder de lakens gleed. ‘Het wordt morgen een lange dag.’


  Het satijn ritselde om haar heen toen ze gehoorzaamde. Het leek erop dat hij serieus was in zijn plan om te rusten, want hij draaide zich al op zijn zij, met zijn rug naar haar toe. Wat haar waarschijnlijk toestond hetzelfde te doen, besloot ze toen ze aan de andere kant van het bed erin klom, de badjas strak om zich heen trekkend.


  Maar lang nadat hij in slaap was gevallen, was Natasha nog wakker, niet in staat om zo makkelijk vergetelheid te vinden.


  Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat kwam door haar boosheid en afschuw omdat hij haar gevangen hield. Dat het onmogelijk voor haar was te ontspannen naast de man die naast haar lag, en die haar zo verachtelijk had gebruikt uit een kleinzielige behoefte aan wraak.


  Tegelijkertijd was ze zich ervan bewust dat ze, als ze eerlijk was, moest erkennen dat dat slechts een deel van de waarheid was. Dat wat haar uit de slaap hield vooral het gevecht tegen de rusteloosheid van haar eigen lichaam was. Dat leek vastbesloten om haar geen vrede te gunnen.


  De enige reden daarvan, besefte ze, was de eindeloze, lome episode in de douche die haar voor het eerst in haar leven opgewonden had gemaakt, op een manier waarvan ze nooit van had kunnen dromen.


  Iets wat ze zichzelf nooit zou kunnen vergeven, dacht ze grimmig. Zeker omdat ze vermoedde dat hij het opzettelijk had gedaan, om haar te straffen voor haar eerdere vertoon van onverschilligheid.


  Maar, wat zijn motivatie ook was – en Alex Mandrakis hanteerde duidelijk zijn eigen regels – ze kon de manier waarop hij die opwinding bij haar had opgewekt niet verklaren, en evenmin verontschuldigen. Ze wist alleen dat ze tot op het bot beschaamd was door het effect dat hij op haar had gehad. En dan ook nog met zo weinig moeite.


  Maar dat was natuurlijk hoe hij zijn reputatie had verdiend. Het was haar eigen kleine tragedie dat ze haar eerste ervaring met echte begeerte had beleefd met zo’n waardeloos iemand als hij.


  Neil, dacht ze met droefheid en spijt, had haar lichaam nooit laten hunkeren op een manier die haar uit de slaap hield. Stel dat ze met hem had geslapen, zou dat uit passie zijn geweest… of uit nieuwsgierigheid? Uit de behoefte haar seksualiteit te ontdekken zonder noodzakelijkerwijs een levenslange verbintenis te doen, maar met een man bij wie ze zich veilig voelde?


  Dat was iets, erkende ze verbitterd, dat nooit gezegd kon worden van Alex Mandrakis. Woorden om zijn gedrag te beschrijven waren er niet. ‘Verachtelijk’ en ‘walgelijk’ kwamen niet eens in de buurt.


  Niet dat Stavros en Adonis minder eerloos hadden gehandeld. Ze vermoedde dat zij die tweede brief tussen al die andere papieren hadden geschoven waaronder ze haar handtekening had moeten zetten.


  O, God, dacht ze, vechtend tegen de plotselinge tranen die voelde opwellen. Waarom heb ik mijn instinct niet gevolgd en geweigerd ook maar iets te maken te hebben met hun idiote misleiding? Dan zou me dit in ieder geval bespaard zijn.


  Ze moest accepteren dat Neil nu zeer definitief tot haar verleden behoorde, en dat ze zich moest concentreren op de onmiddellijke toekomst. En permanent ontsnappen aan de controle van de vijand die naast haar sliep moest haar eerste prioriteit zijn. En ze moest er snel vandoor gaan voor hij zijn andere dreiging uit kon voeren: haar zwanger maken.


  Tenzij het al was gebeurd, dacht ze gealarmeerd, terwijl ze haar hand snel en beschermend op haar buik legde. Maar ze kon niet geloven dat ze zo’n pech zou hebben.


  Ze moest hem dus op de een of andere manier van zien te overtuigen dat er niets te winnen was bij het op de wereld brengen van een ongewenst kind, waar er al te veel van op de wereld waren. Of door haar haar vrijheid te blijven ontnemen.


  Omdat er geen reden voor hem was om dit te doen, dacht ze. Niet meer. De vete moet voorbij zijn nu hij… alles had genomen. Het feit dat ik de nacht met hem heb doorgebracht is al genoeg om schaamte te brengen over mijn familie. Er was geen noodzaak tot iets anders.


  En hij kon zijn ontmoeting met een standbeeld niet echt lonend hebben gevonden, niet terwijl zijn wereld vol was met willige meisjes, dus waarom zou hij me nog langer bij zich willen houden?


  Dat moest hij toch inzien, dacht ze hartstochtelijk. Ik moet hem dat laten inzien. Omdat ik in Londen thuishoor. Ik ben daar nodig. Ik moet mijn deel van de flathuur betalen, nog apart van het bedrijf. Er was niet alleen Molly om rekening mee te houden, er waren ook nog de anderen van het Helping Out-personeel.


  Hij was een zakenman. Dat zou hij toch zeker begrijpen.


  Hoewel zijn planning behoorlijk grondig was geweest. Hij had er zelfs een secretaresse op gestuurd om een kamerjas voor haar te kopen, dacht ze ongemakkelijk, terwijl ze het satijn langs haar huid voelde strijken.


  Dat op zichzelf was al tamelijk veel moeite voor iets wat slechts een kortdurend arrangement zou zijn – en al helemaal voor een onenightstand.


  Maar ze werd vooral in verwarring gebracht door zijn bekentenis dat hij had betaald voor een geheim nachtelijk bezoek aan de Villa Demeter. De gedachte dat hij daar in de schaduw had gestaan, haar bekijkend, deed haar hele lichaam samentrekken.


  De plotselinge stilte van de krekels had haar waarschijnlijk moeten waarschuwen dat er iets mis was. Ze vroeg zich af of Stelios, de veiligheidsman die haar verraden had, nog steeds op de Papadimos-loonlijst stond. Als dat zo was, zou ze ervoor zorgen dat hij voor het einde van de dag ontslagen was. Zelfs als dat betekende dat ze moest bekennen dat ze naakt had gezwommen.


  Thia Theodosia zou uiteraard geschokt zijn, maar dat deed er nauwelijks nog toe. Ze kon zich haar pleegmoeders afschuw nauwelijks voorstellen wanneer – als – ze erachter kwam wat er hier in deze kamer vanavond was gebeurd met het meisje dat ze altijd zo liefdevol had beschermd.


  Maar als Alex Mandrakis inderdaad van plan was om in het openbaar met haar als zijn minnares te flaneren, zoals hij had gedreigd, was er geen manier om Thia Theodosia te beschermen tegen de onsmakelijke waarheid.


  Ineens herinnerde ze zich dat hij had gezegd dat hij haar bij zich zou houden tot ze niet langer wenste te vertrekken. Maar dat waren gewoon loze woorden geweest, dacht ze. Een hoogmoedig waanbeeld dat hij haar kon transformeren in een vurige en gewillige partner.


  Iets wat nooit zou gebeuren, zei ze tegen zichzelf, met hernieuwde heftigheid. Ongeacht wat hij deed.


  Ze vroeg zich af hoelang het zou duren voordat hij zich realiseerde dat hij zijn tijd verspilde en het zou opgeven. En hoeveel nachten ze nog gedwongen zou zijn om in bed naast hem te liggen, terwijl ze haar best deed om te slapen, biddend dat hij niet wakker zou worden.


  Een verbitterde zucht slakend verborg Natasha haar gezicht in het kussen en sloot ze haar ogen.


  


  Ondanks zichzelf viel ze uiteindelijk in slaap. Ze ontwaakte doordat iemand een hand op haar schouder legde.


  Met een gesmoorde kreet schoot ze overeind, en ze zag de verbijsterde blik van een vrouw van middelbare leeftijd in een donkere jurk en een sneeuwwitte schort, die naast het bed stond. ‘Is er iets mis, thespinis?’


  Ik zou een hele lange lijst kunnen samenstellen, dacht Natasha. Ze haalde diep en kalmerend adem. Hardop zei ze: ‘Het spijt me. Ik… Ik moet aan het dromen zijn geweest.’


  Een voortdurende nachtmerrie waar de hand die me aanraakte toebehoorde aan Alex Mandrakis…


  En zij stond voor hem, naakt, hulpeloos, trillend op haar benen, terwijl iedere aanraking, iedere streling op haar netvlies gebrand stond. Aanrakingen en strelingen die de voorbode waren van zaken die ze zich niet eens meer durfde voor te stellen…


  Maar blijkbaar was Alex verdwenen, realiseerde ze zich met een dankbaar hart, aangezien het bed aan de andere kant leeg was. Ze had hem niet horen vertrekken, maar zonder twijfels was het een van zijn vaardigheden om zichzelf te onttrekken aan een situatie als hij zijn doel had bereikt.


  Dus misschien was dat moeilijke onderzoek van haar hart tijdens de afgelopen nacht onnodig geweest, dacht ze, terwijl er een sprankje hoop in haar opsprong.


  Misschien had een nacht slaap hem op andere gedachten gebracht en was Alex Mandrakis tot dezelfde conclusie gekomen als zij: dat er geen noodzaak was om hun ontmoeting nog langer te laten voortduren. En dat ze daarom zonder discussie zou kunnen weggaan.


  De vrouw zei kalm: ‘Ik ben Baraskevi, uw dienstbode, thespinis. Als u een bad wilt nemen, dan zal ik het voor u gereedmaken. En ik heb uw kleren meegebracht,’ voegde ze eraan toe.


  Natasha’s ogen sperden zich open toen ze zich realiseerde dat de blouse en het ondergoed dat opgevouwen op het bed lag frisgewassen was, als door magie, leek het wel, en dat haar door de reis verkreukte mantelpakje op een hanger hing, keurig gestreken.


  Het soort dienstverlening dat geperfectioneerd werd door lange ervaring, dacht ze. Een vreemde vrouw aantreffen in het bed van haar meester was niet nieuw voor Baraskevi, maar iets wat ze had geleerd om in haar taak op te nemen.


  Maar hoe voelden die vrouwen zich als ze in het meedogenloze daglicht in hun eentje wakker werden, vroeg Natasha zich af.


  Zelfs discreet bedekt door de satijnen kamerjas, voelde ze zich wanhopig onhandig en bewust van zichzelf, toen ze zich realiseerde hoeveel mensen in dit huishouden op de hoogte waren van haar aanwezigheid. En waarom ze hierheen was gebracht.


  Er was ook een lichtpuntje, dacht ze toen ze zag dat haar tas en weekendtas ook weer waren opgedoken. Haar hart sprong op. Dat moest wel een stilzwijgende toestemming zijn om te vertrekken, dacht ze. Het zou hen beiden een confrontatie schelen. Het werd beter en beter…


  En ze was heel blij dat ze niet had toegegeven aan de verleiding om Baraskevi te vragen waar hij was.


  ‘Dank je,’ zei ze op formele toon. ‘En een bad zou fijn zijn.’


  Misschien zou ze zich daar zelfs weer schoon kunnen voelen, dacht ze, haar keel samentrekkend toen ze de oudere vrouw in de badkamer zag verdwijnen. Ze was zich ervan bewust dat ze nog steeds een beetje pijn voelde– een niet te ontkennen herinnering aan alles wat er was gebeurd. Maar de echte kwetsuur was toegebracht aan haar trots en aan het gevoel van onafhankelijkheid waar ze zo hard voor had gevochten.


  Ik had Theo Vasilis net zo goed kunnen toestaan om de meest aanlokkelijke mannen op te stellen in een rij en er mij eentje willekeurig uit te laten pikken, dacht ze. In ieder geval zou Alex Mandrakis daar niet een van zijn geweest.


  Ze duwde de dekens weg en zwaaide haar voeten naar de vloer, de ceintuur van haar kamerjas opnieuw aantrekkend. Voor ze haar had wakker gemaakt, had Baraskevi de gordijnen opengetrokken en de luiken opengedaan. Een strook zonlicht scheen ongefilterd de kamer in, samen met een welkom fris briesje.


  Eén onweer mag dan voorbij zijn getrokken, dacht ze grimmig, maar het volgende staat op het punt te beginnen. Dat is onvermijdelijk. Behalve dat het misschien niet zoveel verwoesting zou veroorzaken als waar ze bang voor was geweest.


  Ze ritste haar tas open en pakte er haar toilettas uit. Vervolgens checkte ze de inhoud van haar handtas om er zeker van te zijn dat haar paspoort en portemonnee er nog steeds veilig in zaten. Zodat ze gewoon… weg kon lopen. Niet ongedeerd, een paar herinneringen zouden haar voor lange tijd achtervolgen.


  Maar niet voor altijd. Want er zou een dag komen dat ze weer alleen aan zichzelf zou toebehoren en dat dit niets anders dan een nare droom zou lijken.


  Ik zweer het, zei ze tegen zichzelf, en ze stond op om haar bad te gaan nemen.


  


  Het warme, naar sandelhout geurende water, bleek precies te zijn wat ze nodig had, hoewel ze liever iets anders had aangetrokken dan de kleren die ze de avond ervoor had uitgedaan.


  Bij de eerste gelegenheid, dacht ze toen haar wangen kleurden, zal ik ieder verdomd stukje stof verbranden. Ik hoef geen herinnering aan hoe ik ooit gedwongen werd om ze uit te trekken.


  Aangekleed, met haar haar weer in een knot gedraaid, wilde ze haar tassen oppakken, maar ze bleef even staan. Misschien was er nog een herinnering die ze mee kon nemen om te verbranden, dacht ze. Die brief.


  Ze liep rond het bed en opende de la in het nachtkastje, maar het dossier was weg, net als zijn laptop, die op de grond had gestaan.


  Ze zuchtte gefrustreerd en liep terug door de kamer, de deur opengooiend die deze keer niet op slot zat – alleen om tegen het menselijk equivalent van een stenen muur op te lopen.


  Toen ze achteruit deinsde, besefte ze dat het de man was die haar gisteravond van de luchthaven had opgehaald.


  ‘Kalimera, thespinis.’ Zijn begroeting was net zo uitdrukkingsloos als het toen was geweest. ‘Het ontbijt wacht op u op het terras. Ik zal u erheen brengen.’


  ‘Dank je, maar ik heb geen trek,’ zei Natasha koel. Ze verging van de honger, maar ze was niet van plan dat toe te geven. ‘En ik zou het fijn vinden om nu meteen te vertrekken.’


  ‘Dat is iets wat u met Kyrios Alexandros moet bespreken, thespinis,’ zei hij, haar tassen grijpend met onverzettelijke fermheid. ‘Hij wacht op u. Loopt u maar met me mee, alstublieft.’


  Ze zei bijna ‘en als ik dat niet doe?’ maar besloot toen dat ze het antwoord niet echt wilde horen.


  Als ze toch gedwongen was tot een tweede ontmoeting met de vijand, beredeneerde ze, dan zou ze liever erheen lopen dan gedragen te worden over de schouder van deze kleerkast, met haar voeten trappelend in de lucht.


  Het bewuste terras lag aan de achterkant van het huis. Een tafel was gedekt aan het andere einde onder een pergola die begroeid was met bougainville.


  Daar zat Alex Mandrakis een krant te lezen, het bovenste knoopje van zijn onberispelijk witte overhemd geopend en zijn zijden stropdas loshangend.


  Bij haar nadering stond hij hoffelijk op, gebaarde dat ze de stoel tegenover hem moest nemen, die haar bodyguard voor haar achteruit schoof.


  Toen ze alleen waren, zei ze koeltjes: ‘Is die waakhond echt nodig?’


  ‘Ik denk van wel.’ Hij pakte een kan gekoelde jus d’ orange en schonk het glas voor haar vol. ‘Tot ik zeker weet dat ik je kan vertrouwen, Natasha mou.’


  Dat klonk niet als een afscheid, en het deed haar huiveren terwijl haar eerdere optimisme snel vervaagde. Haar brein werkte koortsachtig terwijl ze een van de warme broodjes pakte uit het met een servet bedekte mandje dat hij haar aanbood, en wat kersenjam op haar bord lepelde.


  ‘Er is koffie.’ Hij gebaarde naar de grote pot die op het midden van de tafel stond. ‘Maar er is ook thee, als je dat liever hebt.’


  ‘Alsjeblieft, laat je personeel niet meer moeite doen voor mij.’ Haar droge mond genoot van de koelte van de versgeperste sinaasappel.


  ‘Toch moet je het hen laten weten als je ook maar iets wilt,’ zei hij. ‘Ik wil dat je je op je gemak voelt.’


  ‘In dat geval,’ zei ze, ‘kun je me misschien door je chauffeur naar huis laten brengen. Dat is het enige wat ik noodzakelijk vind.’


  ‘Dan zul je daarin teleurgesteld worden,‘ zei hij schouderophalend. ‘Omdat je huis nu bij mij is, tot ik iets anders besluit.’ Hij pauzeerde. ‘En hoe eerder je dat accepteert, agapi mou, des te beter zal het voor je zijn. Geloof dat alsjeblieft. En laten we nu van ons gezamenlijk ontbijt genieten. Het eerste van vele,’ voegde hij er zacht aan toe, en hij glimlachte naar haar.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Natasha staarde hem lange tijd aan, haar groene ogen tot gevaarlijke spleetjes geknepen.


  ‘Ben je sprakeloos, agapi mou?’ plaagde hij. ‘Misschien moet je toch maar wat thee nemen.’


  ‘Mijn god,’ zei ze. ‘Je bent ongelooflijk, weet je dat? Eerst maak je mijn leven kapot, en dan zit je te kletsen over wat ik zou moeten drinken.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze zeggen dat thee goed is tegen shock.’


  ‘Ik heb geen shock.’ Het lukte haar om haar ontkenning koel en stijfjes te laten klinken, ondanks de innerlijke draaikolk die ze voelde. ‘Waarom zou ik? De gebeurtenissen van gisteravond laten me zien wat voor waardeloos individu je bent, Kyrios Mandrakis. Dus was het vermoedelijk heel dom van mij om te denken dat je misschien enig verlaat spijtgevoel zou hebben over je walgelijke gedrag, of zou proberen iets goed te maken, hoe onhandig ook.’


  ‘Maar ik heb helemaal geen intentie om iets goed te maken, agapi mou,’ zei hij gladjes. ‘Alleen in mijn eigen tijd en op mijn eigen manier.’


  Ze verstrakte. ‘Dan moet ik het misschien nu meteen duidelijk maken dat ik me niet meer schaapachtig zal onderwerpen aan nog meer vernederingen van jouw kant.’


  ‘Dat hoop ik niet,’ antwoordde hij koeltjes. ‘Onderworpenheid heeft geen aantrekkingskracht voor me. Ik wil je warm en gretig in mijn armen, Natasha mou, niet onderworpen.’


  ‘Dan zul je ernstig teleurgesteld worden.’ Haar keel werd dik. ‘Ik mag dan misschien niet geschopt en geschreeuwd hebben afgelopen nacht – hoewel ik er enorm spijt van heb dat ik je niet voor altijd heb beschadigd heb – maar dat betekent niet dat ik de situatie die je aan me opdringt zal accepteren, of dat ooit zal doen. Per slot van rekening kan zelfs jij me niet voor altijd opsluiten of me laten volgen door je gorilla. Op een bepaald moment zul je mijn handtekening nodig hebben om de Papadimos-bezittingen over te kunnen nemen. En je kunt me moeilijk vastgebonden met een prop in mijn mond naar die ontmoetingsplaats brengen, of vastgeketend aan jouw pols.’


  Ze pauzeerde even. ‘Dus hier eindigt het, Kyrios Mandrakis. Wees tevreden met je nieuwe scheepslijnen, want ik behoor er niet bij. Dit is ons eerste ontbijt en tevens ons laatste. Als de papieren getekend zijn, ben ik weg en er is niets wat je kunt doen om me tegen te houden.’


  ‘Nee?’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn.’


  ‘Denk er dan nog maar eens over na,’ adviseerde ze hem kort. ‘Je hebt blijkbaar het feit gemist dat er advocaten aanwezig zullen zijn bij het voltooien van deze deal, kyrie. Van Papadimos en van jou. En ik zal het heel duidelijk maken – desnoods op de bijbel zweren – dat je me op de luchthaven misleid hebt om hierheen te komen, en me daarna gedwongen hebt met je naar bed te gaan. Ik zal ook Stavros en Adonis zover krijgen dat ze bekennen dat zij de schrijvers zijn van die walgelijke brief en dat ik er niets van af weet. Dus denk ik dat een aanklacht voor ontvoering toch wel zou kunnen werken. En geloof me, dat zal alleen het begin zijn.’


  Geamuseerd zei hij: ‘Ik had mijn personeel vanochtend moeten instrueren om je honing te geven, Natasha mou. Het had je humeur en je tong ongetwijfeld zoeter gemaakt.’ Hij pauzeerde even om zijn kop bij te vullen. ‘Waar ben je van plan naartoe te gaan?’ vroeg hij. ‘Na deze dramatische aftocht? Naar de Villa Demeter, om opnieuw als een gelukkige familie te leven?’


  ‘Zeer zeker niet,’ antwoordde ze. ‘Ik ga naar Engeland. Terug naar het leven dat je hebt geprobeerd om kapot te maken, al is je dat niet gelukt.’


  Zijn mondhoeken krulden omhoog. ‘En naar de minnaar die niet bestaat?’


  ‘Nee,’ zei Natasha. ‘Verre van. Ik heb een eigen zaak, kyrie. Klein, en onbetekenend in jouw belevingswereld, uiteraard, maar nuttig. En ook succesvol, en ik ben er trots op. Ik heb mensen die van mij afhankelijk zijn, en ik kan… ik zal dat niet allemaal in de steek laten vanwege een of andere jammerlijke wraakpoging van jou.’


  ‘Ah, ja.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je noemt die “Helping Out” toch?’


  Ze slikte. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb navraag laten doen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar jouw afwezigheid zal geen probleem zijn. Ik kan regelen dat er een tijdelijke vervanging voor je komt, tot je in staat bent om terug te gaan.’


  ‘Gewoon zo?’ Haar stem trilde van woede.


  ‘Waarom niet?’


  Uitdagend zei ze: ‘Omdat ik niet toesta dat een vreemde mijn plaats zal innemen zodat ik hier vastgehouden kan worden om… om jou van dienst te zijn. Zoals ik volgens mij net uitgelegd heb.’ Haar kin ging omhoog. ‘Ik zal je nooit vergeven voor afgelopen nacht, Kyrios Mandrakis, maar op den duur zal ik het vergeten. En als er… gevolgen zijn, dan zal ik dat ook afhandelen,’ zei ze trots. ‘Je zult op geen enkele manier betrokken hoeven zijn. Ik ben van plan om jouw invasie in mijn leven te behandelen als een onwelkom oponthoud - niets meer. Anders dan de andere vrouwen met wie je naar bed gaat, kyrie, ben ik niet te koop of te huur. Ik behoor alleen aan mijzelf toe, en niets van wat je zegt of doet kan dat veranderen.’


  ‘Je klinkt erg vastbesloten, agapi mou.’ Alex Mandrakis nam een slok van zijn koffie, haar aankijkend over de rand van zijn kopje. ‘Vertel me eens wat over je huis in Londen. Is het groot, met veel kamers?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Waarom vraag je dat – alsof het jou aangaat?’


  ‘Omdat je een groter onderkomen zult moeten zoeken – als het jouw beurt is om je broers en hun gezin te huisvesten. Per slot van rekening zullen ze nergens anders hebben om naartoe te gaan. Engeland zou wel eens aantrekkelijk kunnen zijn voor hen, onder de omstandigheden.’


  Ze werd doodstil. Plotseling achterdochtig vroeg ze. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Over de Villa Demeter,’ zei hij. ‘Het Papadimos-paleis, dat ze ook, zeer onverstandig, hebben gebruikt als onderpand in hun zoektocht naar geld. En dat nu aan mij behoort, Natasha mou, samen met al het andere. Ieder meubelstuk, iedere steen in de muur. En ook de herinneringen,’ voegde hij er op fluweelzachte toon eraan toe, en hij zag haar gezicht rood worden.


  ‘Op dit moment,’ ging hij verder, ‘zijn je broers mijn huurders. Maar wie kan zeggen hoelang ik zal toestaan dat deze situatie voortduurt? Je zou kunnen zeggen dat ze al in geleende tijd leven…’


  Hij zweeg even. ‘En hoewel je conclusies juist zijn dat ze de huidige problemen alleen aan zichzelf te danken hebben en je weigert om jezelf er nog meer erbij te laten betrekken, is er iemand anders, wiens welzijn je waarschijnlijk meer reden tot bezorgdheid geeft.’


  Hij zag dat haar ogen zich vernauwden en knikte. ‘Ze zeggen dat je veel geeft om je pleegmoeder, Madame Papadimos. Wil je werkelijk toezien hoe een vrouw van haar leeftijd, met haar broze gezondheid, gedwongen wordt het huis te verlaten waar ze als bruid naartoe kwam en waar haar kinderen werden geboren? Wat voor soort leven kan ze dan nog verwachten, en denk je dat ze zo’n schok makkelijk zou kunnen verwerken?’


  Geschokt zei ze: ‘O god, dat kun je niet doen. Dat zou je niet doen…’


  ‘Ik meen wat ik zeg,’ zei Alex Mandrakis. ‘Zoals je uit ervaring weet, Natasha mou. Maar ik zou ertoe overgehaald kunnen worden om Madame deze verschrikkelijke klap te besparen… op bepaalde voorwaarden. Ik zou zelfs bereid kunnen zijn om over de voorwaarden te onderhandelen, waardoor zij en haar zoons en hun gezinnen zouden kunnen blijven genieten van de bescherming van mijn dak. Zonder enige inmenging van mijn kant. En ze zal niet eens de pijn hoeven te voelen van het besef wat daarvoor nodig is geweest.’


  Hij glimlachte naar haar terwijl zijn ogen van haar geopende trillende lippen naar de welving van haar borsten onder de zedige blouse liet dwalen. ‘Maar dat, mijn maanlichtgodin, hangt geheel van jou af,’ vervolgde hij zacht. ‘Je kan ervoor kiezen om terug te keren naar Engeland, dat wat je aangedaan is openbaar maken en zoveel vergelding zoeken als je kunt, hoewel ik nog steeds betwijfel of je daarin zou slagen. Of, zoals ik al gezegd heb, kun je bij mij blijven tot mijn verlangen naar jou geheel vervuld is en ik je laat gaan. Je zult waarschijnlijk niet al te lang hoeven wachten,’ voegde hij er nonchalant aan toe.


  Ze klemde haar handen om de armleuningen van haar stoel.


  ‘Hoe dan ook, dat is de keuze die ik aanbied, Natasha mou. En het is de enige. Over dit is geen onderhandeling mogelijk, laat dat duidelijk zijn tussen ons. Maar je hoeft me nu nog geen antwoord te geven. Het is vroeg genoeg als we elkaar strakjes bij het advocatenkantoor ontmoeten. Het antwoord op zo’n belangrijke vraag heeft ook getuigen nodig, nietwaar? En als ik eenmaal weet wat jouw uiteindelijke beslissing is, dan zal ik de mijne nemen.’ Bruusk leegde hij zijn kopje, schoof zijn stoel naar achteren en kwam overeind. ‘Wat het ook zal worden.’


  Toen hij langs haar heen liep, liet hij zijn hand even op haar schouder vallen. Het was maar voor een moment, maar ze voelde de druk als een kneuzing.


  ‘Onthoud dat,’ zei hij. ‘En onthoud het goed.’


  En hij ging weg, Natasha bewegingloos in haar stoel achterlatend, starend in de ruimte met nietsziende ogen.


  


  ‘Zo, dus je hebt toch maar besloten om ons alsnog gezelschap te houden, zus,’ was Stavros’ norse begroeting die middag, toen Natasha onwillig de grote suite van kantoren binnen liep die toebehoorde aan de advocaten die optraden voor Bucephalus Holdings. ‘We maakten ons al zorgen.’


  ‘Wat merkwaardig,’ zei ze met een strak gezicht. ‘Ik heb de afgelopen paar uur precies hetzelfde gedaan. Me zorgen gemaakt.’ Ze keek om zich heen. ‘Waar zijn de anderen?’


  ‘Ze hebben ons een privékamer aangeboden om in te wachten. Ik zal je ernaar toe brengen.’ Hij zuchtte zwaar toen ze de gang op liepen. ‘Mijn arme Christina kan niet ophouden met huilen. Ze zal de schaamte van wat er is gebeurd nooit te boven komen.’


  ‘Echt?’ Natasha’s wenkbrauwen gingen omhoog in koel sarcasme. ‘Nou, ik zou zeggen dat ze er gemakkelijk vanaf komt. Maar misschien ben ik vooringenomen.’


  ‘Hoe kun je zoiets zeggen?’ Hij bleef voor een dichte deur staan, zijn stem schor van verontwaardiging. ‘Deze man… deze Mandrakis heeft alles van ons afgepakt. En dreigt hij zelfs het dak boven ons hoofd van ons af te nemen.’ Zijn handen gingen met een dramatisch gebaar omhoog. ‘Mijn arme moedertje… Hoe kunnen Adonis en ik haar ooit nog onder ogen komen na dit verschrikkelijke gebeuren?’


  Verbitterd zei ze: ‘De echte vraag is: hoe konden jij en Adonis ooit denken dat jullie het tegen Alex Mandrakis zouden kunnen opnemen?’


  ‘Het was een goed plan,’ zei hij verdedigend. ‘De suggestie van een huwelijk interesseerde hem. Gaf ons tijd.’


  Tijd om wat te doen, vroeg ze zich grimmig af. Tijd om alles nog duizend keer erger te maken?


  ‘Schreef je daarom die andere brief?’ vroeg ze kalm. ‘Omdat je dacht dat het hem nog meer zou interesseren? Dat die jullie nog meer ruimte zou geven om hem een hak proberen te zetten?’


  Hij staarde haar met open mond aan. Onder andere omstandigheden zou de combinatie van schuld en verbazing op zijn gezicht bijna amusant zijn geweest. Nu maakte het haar alleen maar misselijk.


  ‘Welke andere brief?’ bracht hij eindelijk uit. ‘Ik begrijp het niet.’


  Vermoeid zei ze: ‘Natuurlijk doe je dat wel, Stavros, dus stop met het spelen van spelletjes. Ik heb zelfs uitgevogeld hoe het je is gelukt om een extra handtekening van me te krijgen.’


  ‘Maar hoe wist je het?’ vroeg hij. ‘Hoe ben je erachter gekomen? Ik eis dat je het me vertelt.’


  ‘Jij bent helemaal niet in een positie om eisen te stellen, broer,’ zei Natasha. ‘Niet aan mij en niet iemand anders. Bovendien, wat doet het ertoe? Het is al te laat om je daarover zorgen te maken.’ Zich omdraaiend, opende ze de deur en ging de kamer ernaast in. De eerste die ze zag was Adonis. Zoals hij daar zat, was hij een toonbeeld van ellende, zijn hoofd gebogen onder een schrille woordenvloed die over hem heen werd gestort door zijn vrouw, zijn schoonzus en Irini.


  Achter haar hoorde ze Stavros iets mompelen dat ofwel een vloek ofwel een gebed was.


  Haar blik dwaalde naar waar Madame Papadimos in een kalme houding in een stoel bij het raam zat. Ze keek naar beneden naar de straat, alsof ze het rumoer verderop in de kamer niet bemerkte, hoewel Natasha wist dat dat niet waar kon zijn.


  Met een ruk draaide ze zich naar Stavros om. ‘Heb je je moeder meegebracht?’ vroeg ze ongelovig. ‘Hier? Naar dit?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Haar idee, niet het onze. God is mijn getuige, Natasha. We probeerden haar af te schermen, maar Hara heeft haar de kranten laten zien, heeft haar de verhalen van de bedienden overgebracht, dus toen ze ernaar vroeg, moesten we haar wel de waarheid vertellen.’ Opnieuw schokschouderde hij ongemakkelijk. ‘Ze weet alles, behalve dat Mandrakis haar van haar huis kan beroven als hij dat wil. Dat laatste hebben we van haar weggehouden voor het geval hij, door een of ander wonder, besluit om toch nog genade te tonen.’


  Ze zei rustig: ‘Ik denk niet dat genade een grote rol speelt in zijn plannen,’ en zette haar tassen neer.


  Toen ze naar Madame Papadimos toe wilde lopen, kwam Maria naar haar toe rennen en trok aan haar arm. ‘Zus, we hebben op je gewacht, Christina en ik. Onze echtgenoten zeggen dat dit onze ondergang is. Maar dat kan niet. Zeg ons wat we moeten doen.’


  ‘Ik dacht dat ik dat al gedaan had,’ zei Natasha, terwijl ze zich afvroeg hoeveel duizenden ponden de sieraden waard waren die Maria en Christina droegen. ‘Nog maar een paar weken geleden. Maar niemand wilde luisteren. Nu ziet het ernaar uit dat de jongens een baan moeten zoeken om jullie manicures te kunnen betalen. Het is een harde wereld daarbuiten.’


  ‘Wat ben je toch wreed,’ zei Maria, een snik onderdrukkend. ‘Je zou denken dat wij de schuldigen waren, niet dat varken… die bruut Mandrakis.’


  ‘O, ik denk dat ik precies weet waar de schuld ligt,’ zei Natasha en draaide zich om. Toen ze dat deed, ving ze een blik op van Irini, die zo giftig was dat ze bijna achteruitdeinsde. Mijn hemel, dacht ze. Is deze vendetta niet genoeg voor deze familie? Moet ze haar campagne zelfs nu nog doorvoeren, terwijl we één front zouden moeten voeren?


  Maar ze vermande zich en liep naar Thia Theodosia. Ze knielde neer naast haar pleegmoeders stoel en nam haar magere hand in de hare. Zachtjes zei ze: ‘Het spijt me zo verschrikkelijk, lieverd. Gelukkig weet Thio Vasilis niet wat er gebeurt.’


  ‘De zaden voor deze oogst waren lang geleden al geplant, paidi mou, en ik heb altijd geweten dat de vruchten ervan bitter zouden zijn.’ Madame Papadimos’ stem klonk kalm maar vermoeid. ‘Vasilis had het al zoveel keren kunnen stoppen, maar dat wilde hij niet, zelf niet op het laatst.’ Ze zuchtte. ‘Jij zag alleen zijn goede kant, mijn kind, maar hij kon koud zijn… koud als ijs. Meedogenloos ook, en wraakzuchtig. En als resultaat daarvan zijn onze zekerheden vernietigd.’


  Lichtelijk geschokt keek Natasha naar haar op. Ze had Madame Papadimos nog nooit een woord van kritiek horen uiten op haar overleden echtgenoot. Maar ze kon zich ook niet herinneren dat haar pleegmoeder een openlijke opmerking maakte over de vete. Eigenlijk had ze altijd het gevoel gehad dat de oude dame het onderwerp te pijnlijk vond om te bepraten.


  Terwijl zij, dacht ze, had geconcludeerd dat het gewoon een kwestie van machogedrag was tussen twee machtige mannen dat belachelijk, buiten alle proporties was gegroeid. Iets wat gemakkelijk kon worden genegeerd.


  Ik heb zeker nooit me gerealiseerd hoe serieus het zou worden, dacht ze. Of dat ik erin verwikkeld zou worden, en als resultaat daarvan zo zou moeten lijden.


  Nadat Alex Mandrakis die ochtend was vertrokken, was ze eenvoudigweg blijven zitten waar ze zat. Op het terras, te verdoofd om zich te bewegen, terwijl haar gedachten in dezelfde vermoeide hopeloze tredmolen ronddraaiden, op zoek naar een uitweg die ze niet wist te vinden. Beseffend dat hij, tenzij ze zich naar hem voegde, precies zou doen waarmee hij had gedreigd.


  Uiteindelijk was Baraskevi, geholpen door een jong meisje, gekomen om de ontbijtboel weg te ruimen. Beiden klakten bezorgd met hun tongen om hun afkeuring te tonen over hoe weinig ze had gegeten. Bezorgd hadden ze haar ander voedsel en verse koffie aangeboden, alles wat ze al eerder had afgeslagen.


  Weer alleen, was ze overgeleverd aan haar bittere mijmeringen.


  Ze moest toegeven dat haar geestelijke worstelingen voor het grootste deel te maken hadden met de frêle vrouw naast haar, die haar niets dan liefde en affectie had betoond sinds ze als een bang, zwijgzaam kind in Athene was aangekomen. Iemand die het niet verdiende om haar comfort en vrede kapot te laten maken door een daad van triomfantelijke wraak. Genomen door een man die al te veel had genomen, maar die alles wilde!


  Terugkijkend kon ze zien dat er altijd een waas van verdriet rond Madame Papadimos had gehangen, die achteraf gezien het vermoeden had kunnen wekken dat haar huwelijk niet een van de makkelijkste was. Maar omdat ze allebei van mij hielden, dacht Natasha ongelukkig, nam ik de liefde tussen hen voor lief. Maar het kan wel eens een complexere situatie zijn geweest dan ik ooit had kunnen dromen.


  Nu tilde ze de hand van haar pleegmoeder op en legde hem teder tegen haar wang. Ze had geen enkele kans gehad, dacht ze, en dat had Alex Mandrakis heel goed geweten toen hij zijn voorstel deed. Wat ze ook mocht denken over de rest van de familie, het kon niet zo zijn dat Thia Theodosia het slachtoffer zou worden van de vernedering van een uitzetting, na alles wat ze al had meegemaakt.


  En alles wat ze nu kon doen, zei ze tegen zichzelf, was zichzelf stalen voor het onvermijdelijke en overleven.


  ‘Niet alles zal verloren zijn,’ zei ze kalm. ‘En dat is een belofte.’


  Ze zag Irini naderen en kwam haastig overeind. Ze voelde zich al zo kwetsbaar, dat ze om het minste en geringste in elkaar zou storten, en nog meer vijandigheid van de kant van Irini zou haar net over de rand kunnen duwen. Dat was iets wat ze onder deze omstandigheden zich niet kon permitteren.


  Ze moest kalm blijven en zichzelf en haar emoties onder controle hebben, vooral als ze wilde dat Alex Mandrakis spijt kreeg van de eenzijdige overeenkomst die hij haar opgedrongen had.


  Ze moest ervoor zorgen dat het genot dat hij aan haar zou ontlokken minder dan minimaal zou zijn, en als dat betekende dat ze zich terug moest trekken in een cocon van verveelde onverschilligheid om zijn avances te weerstaan, dan was dat precies wat ze zou doen.


  Ik ben de enige overwinning die hij nooit zal behalen, besloot ze vastberaden. Ze liep naar de zijkant van de kamer en keek neer op de netjes gearrangeerde kranten en tijdschriften die daar lagen. Reken maar dat ik ervoor zal zorgen dat hij blij zal zijn als het achter de rug is en hij mij naar huis kan sturen, dacht ze.


  Een moment later echter voelde ze hoe een hand haar arm aanraakte. Met een gesmoorde kreet draaide ze zich om naar een totale vreemde… een grijsharige man met een bril.


  ‘Kyria Kirby?’ Hij knikte haar beleefd toe. ‘Het spijt me als ik u liet schrikken. Mijn cliënt, Kyrios Mandrakis, wil weten of u al tot een besluit bent gekomen inzake wat hij eerder met u heeft besproken. Ik moet hem uw antwoord geven.’


  Ze slikte, haar onregelmatige ademhaling kalmer makend. ‘Dan kunt u hem zeggen…’ Haar stem klonk hees. ‘…dat ik zijn voorwaarden accepteer.’


  Hij knikte. ‘Ik zal het hem overbrengen, thespinis,’ zei hij en hij liep weg.


  Terwijl ze hem nakeek, vroeg Natasha zich bijna hysterisch af of hij enig idee had wat er die ochtend besproken was. Of hij wist dat hij zojuist een onwillig meisje in het bed van zijn cliënt had gelegd. Of dat het hem iets kon schelen.


  Word wakker, zei ze scherp tegen zichzelf. Het zou niet de eerste dubieuze transactie van deze soort waarin hij betrokken zou zijn. Niet als hij werkte voor een man als Alex Mandrakis.


  En het zou ook niet de laatste zijn.


  Ineens voelde ze dat ze zonder het te beseffen haar tanden pijnlijk in haar onderlip had laten zinken.


  


  De oproep om naar de vergaderzaal te gaan kwam een paar minuten later. Kennelijk was in de tussentijd haar boodschap overgebracht, dacht Natasha toen ze zich over de gang liet leiden. Madame Papadimos en haar schoondochters bleven achter omdat ze geen leden van de Raad van Bestuur waren.


  Diep inademend nam ze haar plaats aan het einde van de lange glanzend gewreven tafel. Stavros en Adonis vormden een solide bolwerk tussen haar en Irini. Toch kon ze nog steeds de afkeuring van de ander voelen, bijna alsof hij haar schroeide als een vlam.


  Wat was er met haar aan de hand, vroeg Natasha zich af. Ze kan mij toch niet verantwoordelijk houden voor wat er is gebeurd?


  De advocaten van de tegenpartij zaten elk aan een kant van de tafel, dikke mappen geopend voor hen, de schijn ophoudend van beschaafd beroepsmatig gebabbel, terwijl secretaresses druk in de weer waren met flesjes water en bladen vol stroperige zoete koffie.


  Maar niets kon de tintelende spanning in de kamer minder maken. De indruk drong zich op dat een of andere aftelling was begonnen.


  Dat had te maken met de lege stoel die aan het hoofd van de tafel stond te wachten. Een troon voor de bezetter, dacht ze verbitterd, voor wanneer hij verkoos te verschijnen om zijn claim op zijn nieuwe rijk op te eisen.


  En op haar.


  De ongemakkelijke gedachte drong zich bij haar op dat ze misschien haar broers vooraf had moeten waarschuwen voor haar onvrijwillige overeenkomst met Alex Mandrakis. Hen had moeten waarschuwen wat ze konden verwachten…


  Dat zou echter ongetwijfeld het gevolg hebben gehad dat ze ter plekke explodeerden, dacht ze met een stille zucht, waarmee ze ook de enige voorwaarde zouden opblazen die haar overgave had opgeleverd. En dat kon ze niet riskeren. Ze moest aan Madame Papadimos denken.


  Maar misschien was ze nog steeds dwaas aan het hopen en bidden dat hij zelfs nu nog, op het laatste moment, van gedachten zou veranderen. Dat hij zou besluiten dat ze achteraf alle moeite niet waard was, en simpelweg haar medewerking aan zijn wensen zou accepteren, in plaats van de koude onwillige lichamelijke capitulatie waar hij in het beste geval op zou kunnen hopen.


  In dat geval zou er geen noodzaak zijn om ook maar iets te zeggen. En zou ze afgelopen nacht achter zich kunnen laten alsof er niets was gebeurd.


  Tenzij…


  Maar daar wilde ze niet aan denken. Ze weigerde de mogelijkheid te overdenken dat haar eerste zielloze vereniging met een man vrucht zou kunnen dragen.


  Niet dat, dacht ze verhit. Ik kan alles verdragen behalve dat.


  Hoewel ze niet naar de deur aan de andere kant van de kamer keek, was ze zich toch bewust van het exacte moment waarop Alex Mandrakis eindelijk binnenkwam.


  Het was zelfs niet nodig om op te kijken van haar zorgvuldig onderzoek van het tafelblad. Een lichte trilling ging door haar heen, alsof een lome vingertop over haar ruggengraat dwaalde, zelfs nog voordat het geschraap van stoelen aankondigde dat het broederschap van advocaten respectvol was opgestaan om hem te begroeten.


  Onder haar blouse voelde haar huid klam aan. Ze moest een impuls onderdrukken om rusteloos heen en weer te schuiven, haar droge lippen te bevochtigen en een zenuwachtige hand op te tillen om een verdwaalde haarlok weg te strijken.


  Naast zich zag ze dat Adonis zijn handen op de tafel balde tot zijn knokkels wit werden, en ze legde een hand zachtjes over zijn gespannen vuist. ‘Laat hem dat niet zien,’ fluisterde ze. ‘Laat hem dat nooit zien.’


  Alex Mandrakis sprak kalm en rustig in zijn eigen taal, iedereen een goede middag wensend en hen verwelkomend op de vergadering. Er was geen valse toon of hoorbaar leedvermaak in zijn stem. Alsof, dacht Natasha bijna duizelig, dit een gewone dag was met een gewone overeenkomst die afgehandeld moest worden. Misschien was het dat voor hem wel. Maar niet voor hen, of voor de radeloze vrouwen in de andere kamer.


  En niet voor mij…


  Toen iedereen weer ging zitten, stond ze zichzelf een snelle blik vanonder haar wimpers toe. Maar hij keek niet naar haar, zoals ze half had verwacht. Zijn aandacht was gericht op de stapel papieren die voor hem waren geplaatst, en die aan iedereen aan de tafel werden uitgedeeld, ook aan haar. Zijn gezichtsuitdrukking was alert en zelfs een beetje streng.


  Toen de man met de bril die zich had voorgesteld als Ari Stanopoulos opstond om de voornaamste details van de overname uit te leggen, bladerden Stavros en Adonis bijna koortsachtig door hun stapel documenten, hun gezichten gespannen en bedrukt terwijl elk stukje slecht nieuws eindelijk en onomkeerbaar werd bevestigd.


  Maar toen hij het einde naderde, slaakte Adonis een gesmoorde kreet. ‘Het huis,’ mompelde hij achter zijn hand. ‘Er wordt niet over het huis gesproken. Misschien heeft die duivel toch nog een greintje menselijkheid.’


  Maar hij had blijkbaar niet zacht genoeg gesproken, want alle hoofden draaiden zich in hun richting, en Alex Mandrakis zelf keek over de tafel naar hen, een cynische, hooghartige trek om zijn mond.


  Met honingzoete stem zei hij: ‘Of misschien heb ik besloten het te verhandelen voor iets wat ik liever heb, Kyrios Papadimos.’ En voor een nanoseconde flitste zijn blik naar Natasha.


  Niemand anders kon het ook maar hebben opgemerkt, maar zij was zich bewust van de streling van zijn ogen, precies zoals hij had bedoeld. Plotseling voelde ze haar lichaam branden onder haar kleding. Ze schonk wat water in een glas en dronk ervan, de koele drank langs de verstrakkende spieren in haar keel gietend terwijl ze accepteerde dat er geen ontsnapping mogelijk was. Dat hij van plan was haar aan zijn duivelse overeenkomst te houden.


  Er viel een pauze, waarna Ari Stanopoulos met een klein kuchje zijn opsomming van de voorwaarden hervatte, terwijl Stavros en Adonis verbaasd hun schouders ophaalden.


  Natasha liet de woorden over zich heen komen, zonder ook maar een poging te doen om ze te volgen. Haar gedachten liepen al vooruit naar het eind van de vergadering. Naar de ‘verhandeling’ en alle implicaties daarvan.


  Je doet wat je moet doen, hield ze zichzelf standvastig voor, als en wanneer hij dat wil, en niets meer. Je protesteert niet, je smeekt niet. Je spreekt alleen als er tegen je gesproken wordt. Je vraagt nergens om. Je kijk niet naar hem tenzij dat nodig is, je zal zeer zeker niet glimlachen, en je huilt nooit. Vooral dat laatste.


  Ze realiseerde zich dat Ari Stanopoulos klaar was en ging zitten, de advocaten van Padadimos de ruimte gevend om hun bezwaren naar voren te brengen, maar het was duidelijk dat hun harten er niet in lagen. Ze waren al verslagen lang voordat deze vergadering was vastgesteld, en dat wisten ze.


  Het is allemaal voorbij – het staat toch al vast, dacht ze toen ze de pen pakte die haar werd overhandigd en ze zwijgend haar naam zette op de plek die haar aangewezen werd. Waar dat ‘staan’ in haar geval waarschijnlijk vervangen kon worden door liggen, dacht ze cynisch.


  Ze keek naar het brede grijnzen van het Mandrakisteam toen de leden ervan elkaar de hand schudden en overdreven applaudisseerden voor de jonge man die rustig aan het hoofd van de tafel zat.


  ‘Laten we gaan,’ zei Stavros grommend, terwijl hij opstond. ‘Ik wil hier weg, voor ik stik.’


  Alex Mandrakis schoof zijn stoel terug, en stond ook op, waarmee het geroezemoes om hem heen verstomde. Zacht zei hij: ‘Natasha mou,’ en stak zijn hand naar haar uit.


  Adonis keek hem boos aan. ‘Hoe durf je onze zus bij haar voornaam te noemen,’ riep hij verontwaardigd uit.


  Ze legde een hand op zijn arm. Haar benen trilden, maar haar stem klonk duidelijk en vast. ‘Je begrijpt het niet, broer. Kyrios Mandrakis heeft me uitgenodigd om voor een poosje zijn metgezel te zijn, en ik… ik heb dat geaccepteerd.’


  Ze voegde eraan toe: ‘Dus er valt niets meer te zeggen.’


  En met opgeheven hoofd liep ze door de grote verstomde kamer naar waar Alex op haar wachtte terwijl een flauw glimlachje om zijn mond speelde.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Toen Natasha hem bereikte, nam Alex haar hand en bracht hem hoffelijk naar zijn lippen. Maar hij draaide die wel om, zodat zijn kus op de binnenkant van haar pols belandde. Haar polsslag sloeg op hol onder de lichte streling van zijn lippen.


  Iets waar hij zich zonder twijfel zeer bewust van was, dacht ze, hem zwijgend vervloekend toen haar gezicht hulpeloos kleurde.


  ‘Slet! Hoer!’ De stilte in de kamer werd plotseling onderbroken door de krijsende woorden van Irini, die met vertrokken gezicht opsprong. Ze stak een trillende vinger uit. ‘Heb ik niet altijd gezegd, broers, dat we de Engelse heks die onze vader naar ons huis heeft gebracht niet konden vertrouwen? Kijk hoe ze zijn herinnering bezoedelt met haar wellust voor de vijand.’


  Een schok van afschuw ging door Natasha heen, en haar huid leek in brand te staan. Ze voelde hoe Alex zijn greep op haar vingers bijna waarschuwend versterkte. ‘Hou haar onder controle.’ Zijn instructie was kortaf, en hij keek koud neer op Stavros en Adonis. ‘Leg haar eens uit dat haar beledigingen compleet onverdiend zijn. Hoe dit meisje hier naast me, die een zus voor jullie is geweest, het enige echte slachtoffer van verraad is. En dat het alleen dankzij haar is dat jullie huis nog steeds aan jullie toebehoort. Of hadden jullie je dat niet gerealiseerd?’


  Zijn vernietigende blik verplaatste zich naar Irini, die nu tussen de twee terneergeslagen mannen in stond. IJzig voegde hij eraan toe: ‘Misschien, thespinis, zou je een moeten oefenen op wat dankbaarheid in plaats van Kyria Natasha scheldwoorden naar het hoofd te werpen die even vuil als onwaar zijn.’


  Hij zweeg even. ‘Onze zaken zijn nu voltooid, en jullie zijn allemaal vrij om te gaan.’ Hij liet Natasha’s hand los en legde in plaats daarvan zijn arm om haar heen, haar tegen zich aan trekkend. Zachtjes zei hij: ‘Behalve natuurlijk jij, licht van mijn hart. We hebben samen nog een reis te maken.’


  Terwijl de kamer leegliep, bleef ze roerloos staan, starend naar de vloer. Ze was zich onmiddellijk bewust van de zware warmte van zijn lichaam tegen het hare en ergerde zich omdat ze dat bewustzijn niet kon beteugelen.


  Toen ze eindelijk alleen waren, zei ze verbitterd: ‘Waarom nam je de moeite om me tegenover Irini te verdedigen? Is dat dan niet wat jij en ieder ander denkt?’


  ‘Eerst wel,’ zei hij. ‘Nu zullen ze allemaal weten, net als ik, dat je nog maagd was toen ik je nam, en dat zal een nog veel diepere wond zijn voor hun trots, matia mou, geloof me.’


  Iets pijnlijks leek binnen in haar zich om te draaien, een gevoel dat ze onmiddellijk de kop in drukte. Per slot van rekening, dacht ze, inwendig haar schouders ophalend, wat had ze dan verwacht dat hij zou zeggen? De vete was het enige wat er voor hem toe deed, en zij was simpelweg een deel van zijn zege. Hij zou dat nooit vergeten, en zij ook niet.


  Hij bracht zijn hand omhoog en haalde de klemmetjes uit haar haar, zodat het vrij over haar schouders viel. Rustig zei hij: ‘Ik heb je afgelopen nacht verteld dat ik het graag los zie.’


  Ze verwachtte dat hij haar in zijn armen zou trekken en haar zou kussen om zijn stempel op haar te drukken en was verbaasd dat hij haar losliet om tegen de rand van de tafel te leunen.


  Ze slikte. ‘Mag ik vragen wat voor reis je hebt gepland? Je zult misschien opgemerkt hebben dat ik niet zoveel bagage bij me heb.’


  ‘Dat zal geen probleem zijn,’ zei hij met flauw glimlachend. ‘Er zijn al maatregelen getroffen om je een geheel nieuwe garderobe te verschaffen. Je zult later ontdekken dat die al op je wacht.’


  Ze hapte naar adem. ‘Heb je kleren voor me gekocht?’ Haar stem ging omhoog. ‘Maar dat kan niet. Je weet niet eens mijn correcte maten.’


  ‘Ik zou het hebben kunnen raden,’ zei hij droogjes terwijl hij zijn ogend over haar lichaam liet dwalen, ‘maar dat hoefde ik niet. Een dienstmeisje dat door Kyria Irini onlangs is ontslagen omdat ze “onhandig” was vertelde me gretig alles wat ik wilde weten.’


  Natasha verstijfde. ‘Was er iemand die in de Villa Demeter werkte die niet door jou werd betaald?’ vroeg ze.


  ‘De kok,’ antwoordde hij prompt. ‘En de tuinmannen. Ik besloot om zelf te ontdekken van welk eten en van welke bloemen jij houdt.’


  ‘Maar toen het op kleding aankwam, kwam je niet op het idee dat ik het misschien prettiger vind om mijn eigen spullen te kiezen?’


  ‘“Spullen” is precies de juiste omschrijving,’ zei hij bedachtzaam, ‘als dat pakje wat je draagt een voorbeeld is van jouw smaak. Geloof me, matia mou, de enige charme eraan is dat het me eraan herinnert hoe mooi je eruitziet zonder.’


  ‘En als ik weiger om de dingen te dragen die je voor me hebt gekocht?’ vroeg ze uitdagend.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan loop je maar in je blootje.’ Hij klonk bijna verveeld. ‘Wat je ook besluit zal voor mij geen probleem zijn, dat beloof ik je.’


  Ze slikte de snijdende opmerking in die ze hem zo graag wilde toeslingeren. Ze moest ermee ophouden om gevechten aan te gaan die ze niet kon winnen, dacht ze verbitterd. Ze had met zichzelf afgesproken dat ze alles zou verdragen wat hij zei, wat hij ook deed, en die afspraak moest ze houden. De manier waarop hij naar haar keek, de manier waarop hij haar aanraakte, daar kon zij zich niet druk om maken. ‘Goed dan,’ zei ze, haar stem neutraal houdend. ‘Ik zal dragen wat jij me verschaft, als het moet.’


  ‘Je bent zeer genadig,’ reageerde hij gladjes. ‘En als beloning voor je onwillige medewerking, zal ik je een klein presentje geven.’


  Juwelen, neem ik aan, dacht Natasha. Ze beet op haar lip. Als een symbool voor zijn vrijgevigheid moet ik stralen als een kerstboom. Maar de hand die tevoorschijn kwam uit zijn jasje had niet de platte lederen etui vast die ze verwachte, maar een envelop. Ze nam deze van hem aan en stak hem in haar eigen zak.


  ‘Ben je niet nieuwsgierig wat erin zit?’ vroeg hij.


  ‘Alleen als het een enkele reis vliegbiljet is naar Londen,’ zei ze. ‘En ik denk niet dat het dat is.’


  Hij klakte afkeurend met zijn tong. ‘Je wens om van me af te komen is bijna kwetsend, Natasha mou.’


  ‘Maar de kwetsuren stellen niets voor, en ik weet zeker dat je heel snel geneest, Kyrios Mandrakis,’ zei ze hooghartig. ‘Bovendien kan troost nooit ver weg zijn.’


  ‘Niet als ik ervoor kies om het te zoeken, mee. Maar voor het moment verheug ik me erop dat mijn verlangens zullen worden gestild door jou alleen, agapi mou. Want in de dagen die eraan komen, zal de reis die je met mij maakt een reis naar het genot zijn. En je zult het niet zo moeilijk vinden als je verwacht.’


  Hij stond haar een moment toe om dat tot zich door te laten dringen en voegde eraan toe: ‘Maar voor nu zul je een paar uur van me bevrijd zijn omdat ik een paar uur naar kantoor moet. Ik zal me later bij het eten bij je voegen. Je zult vertrekken met Jorgios nadat Ari Stanopoulos met je heeft gesproken.’


  ‘Je loopjongen?’ Het was moeilijk om haar stem niet te laten trillen, met zijn woorden over genot die nog steeds in haar hoofd echoden. ‘Ik dacht dat ik mijn onderhoud met hem al had gehad.’


  ‘Maar er moeten ook dingen geregeld worden in Londen vanwege je afwezigheid daar, of was je vergeten dat die plaats bestond, door de afleiding van mijn gezelschap?’ Hij glimlachte naar haar. ‘Je moet huur betalen, toch? Een partner in zaken die gerustgesteld moet worden en ook hulp nodig heeft. Ari zal al die zorgen voor jou afhandelen. Je hoeft je geen zorgen te maken.’


  ‘O nee,’ zei ze verbitterd. ‘Het leven is een zoete droom… Ik neem aan dat Mr. Stanopoulos te zijner tijd een discrete leugen zal verzinnen over mijn huidige verblijfplaats die ik ze thuis kan vertellen. Of zal ik maar gewoon zeggen dat ik ontvoerd was door buitenaardse wezens? Het voelt niet ver van de waarheid.’


  Kalm zei hij: ‘In dat geval zal ik er grote vreugde in scheppen om je te tonen dat ik daadwerkelijk menselijk ben. En een man. En als ik niet ergens verwacht werd, zou ik dat hier ter plekke doen.’


  Toen hij wegliep bij de tafel, deed Natasha onwillekeurig een stap naar achteren, en zijn glimlach werd breder.


  ‘Ineens ben je niet meer zo moedig, agapi mou,’ plaagde hij haar zachtjes. ‘Blijf dan maar liever zo en scherp je tong alsjeblieft niet aan Ari. Hij is makkelijk gechoqueerd. En haal ook geen geintjes met mij uit,’ voegde hij eraan toe toen hij zich omdraaide. ‘Anders dan het personeel in de Villa Demeter, is mijn personeel loyaal. Niemand zal je helpen met een gewaagde ontsnapping. Bovendien weet je wat de gevolgen zouden zijn voor je familie.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat heb je meer dan duidelijk gemaakt.’ Ze zweeg even. ‘Zijn ze al weg? Anders zou ik ze graag nog even gedag willen zeggen.’


  Alex draaide zich met een ruk om. ‘Na alles wat ze jou hebben aangedaan? Na alle dingen die er gezegd zijn?’ Zijn stem klonk sceptisch. ‘Je bent heel vergevingsgezind.’


  Op besliste toon zei ze: ‘Nee, dat ben ik niet. Ik wil alleen praten met… met Thia Theodosia. Nou ja, als ze nog iets met me te maken wil hebben.’


  Zijn stem was plotseling streng. ‘Je zou jezelf niet moeten verlagen, agapi mou. Geloof alsjeblieft dat je geen enkele reden daartoe hebt.’ Bij de deur bleef hij even staan, omkijkend naar waar ze stond, trots, haar handen tot vuisten gebald langs haar zij.


  ‘Je hoeft ook niet bang te zijn van mij,’ zei hij. ‘Niet meer.’ En hij vertrok.


  


  Ze hoefde niet te vragen naar Madame Papadimos, want Thia Theodosia had al gevraagd haar te mogen zien en wachtte op haar.


  ‘Ze is in mijn kantoor, Kyria Kirby,’ zei Mr. Stanopoulos beleefd. ‘Daar wordt u niet gestoord.’


  Tegen de enige muur in de kamer die niet in beslag werd genomen door rijen boeken stond een grote lederen bank. Tante Theodosia, die er fragiel uitzag, zat diep in een hoek weggedoken. Ze glimlachte niet, en uit de diepten van haar donkere ogen sprak pijn, toen Natasha naast haar ging zitten.


  ‘Is het waar, kleintje?’ vroeg ze kalm. ‘Heb jij jezelf aan Alexandros Mandrakis gegeven? Erin toegestemd om met hem te leven als zijn minnares zodat de Villa Demeter ons eigendom kan blijven?’


  Er viel een stilte. Toen knikte Natasha. Met pijn in haar stem zei ze: ‘Ik… Ik kon hem niet toestaan je dakloos te maken. Maar ik begrijp hoe het overkomt, wat je ervan moet denken, en… het spijt me.’


  ‘Het spijt je?’ De oudere vrouw sprak met oprechte verbazing. ‘Hoe kan dat, lief kind, als jij nergens schuldig aan bent?’ Ze zuchtte zwaar. ‘Nee, paidi mou, deze tragedie is mijn schuld en van mij alleen. Ik had het heel lang geleden moeten stoppen, maar ik had de moed niet. Bedroevend genoeg zijn nu de zaken omgedraaid, en ben jij degene die moet lijden, zoals zoveel andere onschuldigen.’ Ze pauzeerde. ‘Je had zo’n offer niet moeten doen, maar het is nog niet te laat. Je kunt het aan mij overlaten. Laat het huis naar Mandrakis gaan, als hij dat wil, en sta mijn zogenaamd knappe zoons toe een nieuwe toekomst voor zichzelf te plannen… als ze dat kunnen.’


  Natasha boog haar hoofd. Rustig zei ze: ‘Ik heb mijn woord aan Kyrios Mandrakis gegeven en ik kom er niet op terug. Irini beschuldigde me ervan de herinnering aan haar vader te bezoedelen. Dat is precies wat ik zou doen als ik het toestond dat zijn huis – het huis waar hij zo van hield en waar hij met jou samenleefde – werd overgenomen door zijn vijanden, tezamen met al het andere. Ik ben Thio Vasilis te veel verschuldigd om dat te laten gebeuren.’


  Madame Papadimos zei: ‘O, lieve god,’ en sloot even haar ogen. Toen ze weer sprak was haar stem zacht. ‘Je had drie jaar geleden moeten trouwen, Natasha. Een geliefd en gekoesterde echtgenote moeten worden, en misschien al een blije moeder. Ik wist het toen, en heb dat ook gezegd, maar er werd niet naar me geluisterd, en tot mijn eeuwige schande heb ik nagelaten om erop te staan.’


  Natasha keek haar stomverbaasd aan. ‘Maar het was mijn eigen besluit om single te blijven,’ zei ze zacht. ‘Lieverd, dat kun je toch niet vergeten zijn? Thio Vasilis deed zijn best om me over te halen. Meestal door tegen me te schreeuwen,’ voegde ze eraan toe, zichzelf tot een glimlach dwingend. ‘Maar ik had mijn eigen plannen. En ondanks alles dat is gebeurd, ben ik ervan overtuigd dat het goed was om bij mijn besluit te blijven en een leven voor mezelf op te bouwen.’


  Thia Theodosia zuchtte opnieuw. ‘Maar als er een man was geweest, iemand die je had kunnen liefhebben en die jou zijn hart en de bescherming van zijn naam had gegeven… wat dan, kleintje?’ Ze spreidde haar handen. ‘Waar is dat leven waar je van spreekt nu?’


  ‘Het is er… wachtend op mijn terugkomst.’ Natasha probeerde opgewekt te klinken. ‘Deze… overeenkomst is tijdelijk. Aan de overwinnaar de buit, en zo.’ Ze tilde haar kin omhoog. ‘Maar Kyrios Mandrakis zal snel op zoek gaan naar nieuwe werelden om te overwinnen, zoals zijn naamgenoot, en dan zal ik vrij zijn.’


  Madame Papadimos keek haar ernstig aan. ‘Zul je dat, mijn kind? Kun je er zo zeker van zijn dat je dan nog steeds wilt? Wanneer je hem beter kent dan je nu doet?’


  Geschokt hapte Natasha naar adem. ‘Ik kan niet geloven dat je dat zojuist hebt gezegd.’ Haar stem trilde. ‘Juist jij, Thia Theodosia. Kun je je voorstellen dat ik hem ooit kan vergeven voor hoe hij me heeft behandeld? Of dat ik uit eigen beweging een uur langer met hem wil doorbrengen dan ik moet?’


  Thia Theodosia schudde haar hoofd. ‘Ik vergoelijk niet wat Alexandros Mandrakis heeft gedaan, op wat voor manier hij dan ook mag zijn geprovoceerd. Denk dat nooit, mijn lieve meid. Ik suggereer alleen maar dat je hem misschien niet al te hard moet veroordelen. Deze problemen tussen onze families heeft hij niet veroorzaakt. Hij was een kind toen het begon en werd gedwongen om een kant te kiezen. En misschien zal er een tijd komen dat je hem… vriendelijker zult vinden dan je nu denkt.’


  Natasha’s mond verstrakte. ‘Ik denk het niet,’ zei ze. ‘Ik heb al ervaren wat doorgaat voor de vriendelijkheid van Alex Mandrakis, dus ik weet wat ik moet verwachten.’


  Je hoeft ook niet bang voor mij te zijn…


  Maar dat is niet waar, want ik heb nog iets anders om bang voor te zijn, dacht ze bezorgd, denkend aan de korte onwillekeurige reactie van haar lichaam toen hij haar nam, en de bevende kwelling van frustratie die erop was gevolgd.


  Iets wat beloofde duizend keer erger te zijn.


  Oprechte schrik was van Theodosia Papadimos’ gezicht af te lezen. ‘Mijn kind, zeg je dat hij bruut is geweest? Terwijl hij moest hebben geweten dat je nooit eerder met een man samen bent geweest?’


  ‘Nee,’ zei Natasha rustig. ‘Dat wist hij niet. Hij had juist veel reden om te denken dat ik gewillig… en meer… zou zijn. Maar zelfs toen was hij… niet bruut.’


  Waarom zeg ik dit in hemelsnaam, dacht ze. Het klinkt alsof ik verontschuldigingen voor hem aandraag terwijl die er niet zijn. En stel dat ze me vraagt welke goede redenen hij had? Wat zeg ik dan? Dat hij geloofde dat het leven in Londen me had veranderd in het soort vrouw dat dronken wordt in Griekse tavernes, zich uitkleedt en seks heeft met iedere man die dat vraagt?


  Het moet wel zoiets zijn, dacht ze, want de inhoud van die vrolijk bij elkaar gelogen brief was iets wat ze liever niet wilde delen met Madame Papadimos. Ze ging snel verder: ‘Maar hé, niets is voor eeuwig. Hij zal zich snel vervelen en verdergaan. Terwijl ik… mij zal geen blijvende schade worden aangedaan, behalve misschien aan mijn trots. En op een dag zal ik een man ontmoeten van wie ik kan houden, net zoals jij altijd hebt gewild.’


  Er was opnieuw een stilte. Toen zei Thia Theodosia zacht: ‘Dan is dat, paidi mou, waar we naartoe moeten werken, en voor moeten bidden, wanneer deze huidige ellende voorbij is.’ Zich vooroverbuigend, kuste ze Natasha op beide wangen.


  


  Het was een raar gesprek geweest, dacht Natasha later toen ze antwoord gaf op Mr. Stanopoulos beleefde maar grondige vragen, die elk detail van het leven dat ze in Engeland leidde in kaart leken te willen brengen. Alles bij elkaar over een veel te groot gebied, en over veel te lange tijd, dacht ze zwijgend. Het leek erop dat de advocaat ervan uitging dat de obsessie van zijn cliënt voor zijn nieuwe bedgenote eerder weken en maanden zou duren dan de dagen waarop zij hoopte. En terugkijkend, leek het alsof Thia Theodosia bijna op hetzelfde had gezinspeeld.


  Nee, zei ze ferm tegen zichzelf. Dat is belachelijk. De gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur hebben je totaal uit je evenwicht gebracht. Dat is alles, en je verbeelding gaat met je op de loop. Maar ze wist dat ze zich de vreemde uitwisseling tussen Mr. Stanopoulos en Thia Theodosia toen ze elkaar in de gang buiten zijn kantoor hadden ontmoet niet had ingebeeld.


  Natasha’s Grieks mocht dan een beetje roestig zijn, toch wist ze zeker dat ze haar pleegmoeder had horen zeggen: ‘Dus het is toch zo ver gekomen. Wie had gedacht dat dat mogelijk zou zijn.’


  En ze had het ernstige, gereserveerde antwoord van de advocaat opgevangen: ‘Ja, kyria, tot mijn grote verdriet. Maar misschien zal het ook hier eindigen.’


  Behalve dat dit niet zou eindigen – niet in de nabije toekomst – dacht ze grimmig, terwijl de teugels van haar leven koeltjes en efficiënt uit haar handen werden gepakt. En de wetenschap dat het op den duur allemaal naadloos hersteld kon worden was slechts een kleine troost.


  Plotseling zei ze: ‘Kyrios Stanopoulos, wilt u me iets vertellen?’


  Zijn uitdrukking was onmiddellijk behoedzaam. ‘Als ik kan, thespinis.’


  ‘De vete tussen uw cliënten en mijn familie,’ zei ze. ‘Hoe is die begonnen? Ik dacht namelijk altijd… Mij was de indruk gegeven dat het eenvoudigweg een zakenrivaliteit was die al generaties duurde en van kwaad tot erger werd. Maar nu heb ik het idee dat het veel recenter is dan dat.’


  Er was een pauze. Toen zei hij: ‘Wie weet hoe deze akelige situaties ontstaan? Jammer genoeg kan ik u niet helpen, thespinis.’


  ‘En als ik het aan Kyrios Mandrakis vraag, zou hij het mij dan kunnen vertellen?’


  ‘Dat zijn geheel en al zijn zaken, thespinis.’ Hij bladerde door zijn papieren. ‘Ik geloof dat dit het was.’


  ‘Ik weet het zeker,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Mijn hele leven – weggestreept door een handtekening.’


  ‘Uw persoonlijke en zakelijke transacties die op de juiste manier afgehandeld worden in uw afwezigheid,’ corrigeerde hij. Hij pauzeerde, en toen hij verder ging klonk er een ongemakkelijke toon in zijn stem. ‘Geloof me alstublieft, Kyria Kirby, dat ik wenste dat het anders had kunnen zijn.’


  ‘Dat is dan in ieder geval iets wat we delen,’ zei Natasha, zich omdraaiend naar de deur.


  ‘Ne,’ zei hij droogjes. ‘Zij het om zeer verschillende redenen. Goedemiddag, thespinis. Ik wens u veel geluk.’


  


  Natasha kon vanaf elk punt in de stad geblinddoekt naar de Villa Demeter teruglopen, maar de route naar het Mandrakis’ huis was niet zo bekend. En waarschijnlijk zou het zo ook blijven, dacht ze, als ze verplicht was om achterin een auto met chauffeur te reizen, met Jorgios de rottweiler opnieuw op zijn post. Alex Mandrakis nam duidelijk geen risico’s met zijn laatste aanwinst.


  Ze schoof rusteloos op de leren bank heen en weer, en hoorde papier ritselen. Het was de envelop die hij haar had gegeven, vergeten in de zak van haar jasje.


  Ze haalde hem tevoorschijn en draaide hem rond in haar handen. Ze nam aan dat het geld was – een vooruitbetaling voor de diensten waartoe ze zich had verplicht om hem die avond in bed aan te bieden. Als zodanig was ze zeer in de verleiding om het te verscheuren en het uit het autoraampje te gooien. Alleen was die veilig dicht, vanwege de airconditioning.


  Bovendien welde er een soort morbide nieuwsgierigheid in haar op om te zien hoeveel hij dacht dat ze waard was.


  Maar er zat geen cheque in. In plaats daarvan vond ze een enkel blaadje papier, en toen ze het openmaakte en de getypte zinnen met haar handtekening eronder zag, besefte ze precies wat haar was gegeven.


  Even staarde ze erop neer. De woorden en zinnen sprongen naar haar op, deden haar mond droog worden en haar maag samenkrimpen. Toen, met onvaste vingers, begon ze het papier in stukken te scheuren, en ieder stuk in nog meer stukjes, totdat er alleen nog heel kleine stukjes over waren die ze in de envelop deed, die ze snel onder in haar handtas duwde om hem later weg te gooien.


  Weg, zei ze tegen zichzelf, haar schouders rechtend. Over en uit. Hoewel ze wist dat de herinnering aan deze smeerlapperij – en de daaropvolgende consequenties – niet zo makkelijk weggegooid zouden kunnen worden. Ze zouden haar voor eeuwig achtervolgen.


  Ze kon niet precies zeggen wanneer ze voor het eerst besefte dat de auto niet in de richting ging van de exclusieve woonwijk waar Alex Mandrakis woonde, maar helemaal naar buiten Athene. Zittend op de achterbank achter de chauffeur, had ze in stilte gezeten, zonder iets te zien uit het raam starend tot een wegwijzer ineens haar aandacht trok.


  Ze ging snel rechtop zitten, een en al aandacht, en tikte op het glas tussen de achterbank en het chauffeursgedeelte.


  ‘Thespinis?’ Het was Jorgios die zich bijna achterdochtig naar haar omdraaide.


  ‘Je gaat verkeerd,’ zei ze dringend. ‘Dit is de weg naar Piraeus.’


  ‘Takis is een goede chauffeur, thespinis.’ Hij klonk bijna troostend. ‘Hij weet welke route hij moet nemen.’ Hij sloot het glas en draaide zich terug. Op zachte toon zei hij iets tegen de chauffeur, en ze lachten allebei.


  Piraeus, dacht Natasha koortsachtig. Ze reden naar de haven. Ze zat rechtop, haar handen gebald in haar schoot, toen een wanhopig vermoeden haar overviel. Opnieuw bonsde ze tegen de ruit. ‘Ik betaal je het dubbele van je salaris,’ zei ze gespannen. ‘Nee, het drievoudige als je de auto omkeert en me naar de luchthaven brengt. Je kunt zeggen dat ik… dat ik je afleidde en toen uit de auto ben gesprongen. Dat je hebt gezocht maar me in de menigte niet meer hebt kunnen vinden. Ik zweer dat je me kunt vertrouwen, en dat ik je het geld zal sturen onmiddellijk als ik in Engeland ben.’


  ‘Maar wij tweeën worden ook vertrouwd, thespinis. Door Kyrios Alexandros.’ Hij sprak bruusk. ‘Wij volgen zijn orders op en niemand anders. Hij heeft ons gezegd dat we u naar Piraeus moeten brengen en naar de Pala Marina. En dat doen we ook.’


  Haar keel kneep samen. Lieve god, dacht ze met kloppend hart. Ze had gelijk. In Pala Marina lagen een aantal van de grootste en meest luxueuze jachten afgemeerd, en daar behoorde de Selene, het jacht van de Mandrakis-familie, ook toe.


  De Drijvende Harem, dacht ze. Als een laatste vernedering werd ze daar naartoe gebracht, als de Bijzit van de Maand, dacht ze verbitterd, met het puntje van haar tong haar droge lippen aanrakend.


  Ze had de Selene alleen gezien op krantenfoto’s, meestal onder een of andere schandaleuze krantenkop, maar ze herkende haar glanzende witte schoonheid onmiddellijk, toen ze het schip op de golven zag deinen, een klein stukje uit de kust.


  Aan de kade lag een kleine maar krachtige sloep om haar aan boord te brengen, samen met een kofferset van bij elkaar passende koffers in een lichte kleur, die opeens uit de boot werden gesjouwd.


  Toen ze de metalen loopplank naar het hoofddek beklom kwam een brede, blonde man, netjes gekleed in een witte korte broek en een gesteven shirt, naar haar toe om haar te begroeten.


  ‘Miss Kirby? Welkom op de Selene. Ik ben de kapitein van Mr. Mandrakis’ boot, Mac Whitaker.’ Hij gebaarde naar een kleine man met ogen van een bedroefd aapje en een dikke zwarte snor. ‘Dit is Kostas,’ ging hij verder. ‘Hij zal u de mastersuite wijzen, en zijn nicht Josefina wacht daar om uw koffers uit te pakken. Wanneer Alex zich bij ons heeft gevoegd, zullen we gaan varen.’


  Paniek rees op in haar maag, maar het lukte haar nog net om haar zelfbeheersing te bewaren, en ze knikte even voor ze Kostas volgde naar het bruggendek.


  Hij opende een deur en gebaarde haar beleefd hem voor te gaan in de ruimte die erachter lag. Die was bijna net zo groot als de woonkamer in de Villa Demeter, dacht ze bevend. De muren stonden vol planken met boeken en een moderne muziekinstallatie, en overal stonden schalen met verse bloemen.


  Aan een kant bevatte een alkoof een ronde eettafel en stoelen. De vloer was bedekt met een dik, ecrukleurig tapijt, terwijl comfortabele stoelen en met veel kussens bedekte sofa’s in een warm, diep, blauw gegroepeerd waren rond losse tafeltjes. De ramen waren bedekt met gordijnen in dezelfde kleur, die ook terugkwam in de sprei en gordijnen in de ruime slaapkamer, die zichtbaar was door de dubbele deuren aan de andere kant van de ruimte.


  Kennelijk was dit de kamer waar ze die avond zou slapen met Alex – en alle nachten die zouden volgen. De kamer waar zoveel andere vrouwen zijn bed hadden gedeeld, dacht ze, hard op haar lip bijtend.


  ‘Bevalt het u, thespinis?’ vroeg Kostas bezorgd.


  Als ik zou zeggen dat ik het haat, zou ik dan naar de kust gebracht worden, vroeg Natasha zich grimmig af. Dat betwijfelde ze. En wat was het nut om hem van streek te maken? Niets wat hier gebeurde, was op wat voor manier ook zijn schuld. Hij gehoorzaamde gewoon de orders van zijn baas, net als ieder ander.


  Ze dwong zich tot een glimlach. ‘Het is… prachtig.’ Wat gewoon de waarheid was. Ze vroeg zich af hoeveel keer hij hetzelfde antwoord had gekregen van de andere bedgenotes.


  De aankomst van haar bagage verschafte een welkome afleiding. Kort daarop kwam Josefina binnen, een aardig mollig meisje met donkere glanzende vlechten, die in een krans op haar hoofd waren vastgezet, en een glimlach die aarzelde tussen verlegen en vriendelijk.


  Op haar aandringen stond Natasha het meisje toe om haar de slaapkamer te tonen, maar ze was niet in staat om Josefina’s bewondering voor de pracht te delen. Toch slaakte ze beleefd bewonderende kreetjes bij het zien van de ingebouwde kasten met hun schoenenrekken, planken en laden, allemaal uitgevoerd in hetzelfde kostbare lichte hout, terwijl ze niet probeerde op te merken dat een groot deel van de ruimte al bezet werd door Alex’ kleding. Dat benadrukte zijn bedoelingen met betrekking tot de intimiteit van hun relatie, en bande ieder vage hoop op privacy uit, mocht ze die nog koesteren.


  Waarom heeft hij niet gedaan of ik gewoon een van zijn gasten was, dacht ze ongelukkig. Hij had me toch een hut voor mezelf hebben kunnen geven, een plek om me terug te trekken als het allemaal te veel voor me wordt.


  Ze wilde niet eens een blik werpen op het grote bed dat hij met haar voorgangers had gedeeld, en niet altijd één per keer, volgens de schandaalbladen, bedacht ze, opnieuw op haar lip bijtend.


  Ze bevroor toen het toen het tot haar doordrong hoe ze de gedachte haatte om niet meer te zijn dan het volgende meisje op de lijst.


  Maar waarom zou haar dat zo moeten verwarren, als je keek naar alles wat er was gebeurd, dacht ze. Het zou het minst erge moeten zijn van alle misdaden die hij haar had aangedaan.


  Per slot van rekening was zij ook bij lange na niet de eerste persoon geweest waarmee Neil een relatie had gehad, en ze was er bijna zeker van dat hij met zijn andere vriendinnen wél naar bed was geweest. Het was nooit bij haar opgekomen om na te denken over zijn verleden of zich erover op te winden. Waarschijnlijk ook niet, als ze destijds had gedacht dat Neil wél een belangrijke factor in haar leven zou kunnen zijn.


  Iets wat Alex Mandrakis nooit zou zijn, dus hoe kon iets wat hij wel of niet had gedaan ook maar iets voor haar betekenen?


  Behalve dat het me luid en duidelijk zegt dat ik er niet toe doe, dacht ze verdedigend, en wie wilde dat horen, wat de omstandigheden ook waren?


  Ze werd zich ervan bewust dat Josefina blijkbaar klaar was met het tonen van de wonderen van de slaapkamer en haar nu trots haar voorging naar de badkamer. Zwijgend zuchtend, volgde ze.


  Ze moest echter toegeven dat het enthousiasme van het meisje niet misplaatst was, terwijl ze keek naar de witte, met goud gemarmerde tegels en de twee wasbakken, toilet en bidet, allemaal met gouden kranen en ten slotte naar de regendouches, die afgeschermd werden door glazen en vergulde schermen.


  Beslist groot genoeg om er met meerdere personen gebruik van te maken, zei ze tegen zichzelf. Ze probeerde er luchtig over te doen maar slaagde daar niet in toen ongewenste herinneringen aan de douche die ze met hem had genomen opdoken om haar te achtervolgen.


  Toen ze zich gehaast omdraaide, realiseerde ze zich dat – net als de rest van de suite – ieder luxueuze vierkante centimeter in de badkamer geheel ongerept en glanzend leek te zijn, waardoor de indruk werd gewekt dat niemand er eerder een voet had gezet. Wat uiteraard nonsens was.


  In ieder geval moest ze onwillig toegeven dat Alex Mandrakis een fijnzinnige smaak had, die helemaal in tegenspraak leek met zijn reputatie. Zijn huishoudelijk personeel moest zich wel kapot werken om zijn verschillende huizen in deze staat te houden.


  Het deed haar realiseren hoezeer de standaarden in de Villa Demeter waren gekelderd sinds Thio Vasilis dood was. Noch Christina noch Maria leken erg geschikt in het aansturen van het personeel, dacht ze, en dat was te zien ook.


  Ze bracht Josefina aan het stralen door te beamen dat alles fantastisch was en ontsnapte vervolgens naar de salon. Ze liet zich zakken op een van de banken, zich bijna defensief opkrullend in een hoekje. Misschien moest ze zich concentreren op praktische zaken en wat rust nemen nu dat mogelijk was, aangezien ze daar later waarschijnlijk niet zoveel tijd voor zou hebben.


  En ze zou niet denken aan Alex Mandrakis, en de manier waarop zijn glimlach het donker van zijn ogen deed oplichten, of hoe de verraderlijke zenuweinden in haar huid reageerden op een enkele streling van zijn lippen.


  We hebben samen nog een reis te maken…


  Zelfs de herinnering aan die woorden was genoeg om haar lichaam te doen trillen, en ze drukte zich dieper in de zachtheid van de kussens.


  O, waarom kon hij niet serieus onaantrekkelijk zijn geweest – zoals Stavros’ vriend Yannis, die dikke lippen, vlezige handen en haar als een staalborstel had.


  Of zoals een van de jonge mannen die haar drie jaar geleden had willen trouwen. Aardig genoeg, op zijn manier. Vriendelijk… waarschijnlijk. Rijk… beslist. Maar in ieder ander opzicht…


  Wenste Thia Theodosia echt dat ze dat lot had gekozen, vroeg ze zich ineenkrimpend af. Voor haar had dat erger kunnen zijn dan de dood – bijna op hetzelfde rampenniveau als haar huidige situatie.


  Kon Alex Mandrakis niet tevreden zijn met een overwinning op commerciële basis, dacht ze verbitterd. Waarom moest hij doen of hij een persoonlijke grief te verrekenen had? Met haar?


  Inmiddels zou ze op de terugweg naar Londen moeten zijn. Normaal gesproken, zou ze nu al thuis zijn, kletsend met Molly. Waarschijnlijk zou ze roerei maken voor zichzelf voordat ze een uitgebreid bad zou nemen en in bed zou vallen en droomloos zou slapen.


  Maar er is geen normale manier, dacht ze terneergeslagen. Niet meer. Niet voor mij. Hoe dapper ik ook heb gesproken tegen Thia Theodosia, ik weet dat niets in mijn leven ooit nog hetzelfde zal zijn. En dat ik nooit meer werkelijk vrij zou zijn.


  Maar wat me echt bang maakt is waarom ik daar zo zeker van ben.


  En ze voelde een huivering over haar ruggengraat gaan.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Natasha bestudeerde haar spiegelbeeld in de grote spiegel en draaide zich daarna om, zenuwachtig bijtend op haar onderlip. De crèmekleurige zijden jurk, met een knielange wijde rok en smalle schouderbandjes, was erg mooi en prachtig vormgegeven. Het ontwerp was alleen niet geschikt om een beha onder te dragen, en ze was zich uiterst bewust van het wrijven van de zachte stof tegen haar naakte borsten.


  Ze was eigenlijk niet van plan geweest om zich voor het diner te kleden, maar Josefina dacht daar anders over. Of beter gezegd, ze had blijkbaar van boven orders gekregen. Het antracietkleurige mantelpakje was haar eerste doelwit. ‘Kyrios Alexandros wenst het niet meer te zien,’ had ze verkondigd, haar handen verontschuldigend gespreid. ‘Dus als u het goed vindt, thespinis, haal ik het weg.’ Ze gebaarde naar de jurken en vrijetijdskleding in de kledingkast. ‘Er is zoveel moois om uit te kiezen,’ voegde ze er verleidelijk aan toe.


  Het lag op Natasha’s lippen om felle kritiek te uiten over alle wensen van Alex Mandrakis uit het verleden, heden en toekomst, maar ze slikte haar woorden in. Ruziemaken over een mantelpakje paste niet in haar plan om koel en onverschillig over te komen. Zeker niet als ze het zelf ook graag kwijt wilde vanwege de herinneringen die eraan kleefden.’ Ze forceerde een glimlach en haalde haar schouders op. ‘Je kunt het mantelpakje meenemen als ik onder de douche sta.’


  Josefina doorzocht de kledingkast en haalde met een zwaai de zilveren kamerjas tevoorschijn, die tot Natasha’s grote verbazing alweer gewassen en gestreken bleek te zijn door een of andere anonieme hardwerkende ziel. ‘Wat een baan,’ mompelde ze. ‘Persoonlijke wasvrouw voor de vrouwen van Alex Mandrakis…’ Aan de andere kant, het zou ongetwijfeld vast en regelmatig werk zijn, met nog een flink aantal werkjaren in het vooruitzicht.


  Eenmaal weer alleen, ontdekte ze dat de lades van de kast een schat aan luxueuze lingerie bevatten, alles handgemaakt in satijn en kant, pikant maar niet openlijk erotisch. En in de badkamer ontdekte ze een scala aan toiletartikelen – waaronder parfum, eau de toilette, crèmes en lotions – allemaal van haar favoriete merken.


  Zonder twijfel weer dankzij het hulpvaardige kamermeisje in de Villa Demeter, dacht ze verbitterd. Ik kan het niet verdragen dat hij in staat is zoveel over mij aan de weet te komen terwijl hij, tot afgelopen nacht, een volslagen vreemde voor mij is. Iemand die ik ooit een keertje in de verte heb gezien.


  Maar nooit echt vergeten was…


  De woorden bleven door haar hoofd spoken, ondanks haar pogingen om ze uit te bannen. Zoals Alex zelf nooit uit haar hoofd was verdwenen.


  Nu was dat nauwelijks verrassend, hield ze zichzelf voor, gezien zijn bekendheid als playboy. De laatste keer dat hij de krantenkoppen had gehaald, was naar aanleiding van zijn dertigste verjaardagsfeest. Volgens de roddelbladen had hij die gevierd met een seksuele stoeipartij in het zwembad aan boord van de Selene – met zes prachtige vrouwen, allemaal in hun blootje. Een van hen, Sharmayne Eliot, een roodharige actrice en fotomodel, had de wereld later laten weten: ‘Hij is sensationeel. Nu weet ik waarom hij Alexander de Grote wordt genoemd.’


  ‘Ik vraag me af hoeveel talen hij die nacht nodig heeft gehad,’ had Natasha destijds bij zichzelf gemompeld, terwijl ze het aanstootgevende blaadje met onnodig veel kracht in de prullenbak had gepropt.


  Maar als ik mij ooit superieur heb gevoeld ten opzicht van Sharmayne en haar vriendinnen, dan boet ik daar nu zeker voor, dacht ze terwijl ze onder de douche stapte.


  Toen ze uit de badkamer tevoorschijn kwam, opgefrist en lekker ruikend, met haar haar gedroogd in een glanzende golvende massa die over haar schouders viel, zat Josefina al te wachten om haar ondanks haar protesten, een manicurebehandeling te geven.


  Vermoedelijk gaf Kyrios Alexandros er de voorkeur aan aangeraakt te worden door vrouwen met zachte handen, dacht Natasha furieus, toen ze na de behandeling van haar vingers knarsetandend toe moest staan dat Josefina ook nog een extra laag zachtroze nagellak op haar teennagels aanbracht. Het was vernederend om te veranderen in een soort kloon van de oppervlakkige, verwende vrouwen die hem doorgaans vergezelden.


  Maar het was slechts de buitenkant die veranderde, hield ze zichzelf voor. Enkele ruwe kantjes mochten dan verdwenen zijn in een poging haar in het gareel te laten lopen, maar meer dan dat was het niet. En dat zou het ook nooit worden.


  Hij had gezegd dat ze mooi was, maar Natasha wist dat ‘redelijk aantrekkelijk’ een betere beschrijving zou zijn, en dat wat ze bezat aan schoonheid nauwelijks haar totale gemis aan ervaring zou compenseren. Zij was wel de laatste de vrouw ter wereld die een man als zijn maîtresse zou willen. Maar wat deed het ertoe als het slechts Alex’ wens tot wraak was die bevredigd moest worden, dacht ze verbitterd. Zij was zijn trofee – dat was alles. Een symbool van zijn overwinning in een oorlog die te lang had geduurd, en waarvan zij het slachtoffer was geworden.


  Maar wat hij ook van haar wilde, ze durfde erom te wedden dat het beslist niet de koude passiviteit zou worden die hem te wachten stond. Als hij zo nodig een reis naar genot wilde maken, dan moest hij dat maar in zijn eentje doen, zei ze resoluut tegen zichzelf. Daar zou zij wel voor zorgen.


  


  Het liep al tegen zonsondergang toen Alex ten slotte arriveerde aan boord van de Selene.


  Natasha had de tussenliggende uren doorgebracht in de salon, rusteloos en prikkelbaar, luisterend naar het bonken, stoten en geschreeuwde orders die het vertrek van de Selene aankondigden. Ze had geen idee wat er allemaal gaande was, maar was zich wel bewust van een komen en gaan van sloepen. Ze vermoedde dat er nog meer gasten aan boord kwamen.


  Misschien wel andere vrouwen, geheel in de lijn van de reputatie van het jacht, dacht ze huiverend. Maar als ze zorgden voor afleiding, kon ze moeilijk klagen, toch?


  Kostas verscheen van tijd tot tijd, om met toenemende bezorgdheid te vragen of hij iets voor haar kon doen, en haar op een bepaald moment een bericht van kapitein Whitaker over te brengen dat Kyrios Alexandros op weg was naar de haven. Nieuws, zonder twijfel, dat was bedoeld haar naar het dek te doen reppen om hem te verwelkomen.


  Echt niet, dacht ze.


  Hardop zei ze: ‘Efxaristo.’ En verdiepte zich weer in het tijdschrift dat ze aan het lezen was, starend naar de woorden op de bladzijde totdat ze wazig werden.


  Ze hoorde buiten voetstappen naderen, het geluid van lachende en pratende mannenstemmen, en stond snel en onhandig op. Met klamme handen streek ze langs de rok van haar jurk, zich ervan bewust dat ze vanbinnen trilde.


  Toen ging de deur open en kwam Alex binnen.


  Haar eerste gedachte, die uit het niets leek te komen, was dat hij er vermoeid uitzag. Hij droeg zijn uitgetrokken jasje en zijn stropdas over zijn arm, zijn overhemd stond halfopen en hij kon wel een scheerbeurt gebruiken. Zijn starende blik werd feller toen hij haar zag.


  Toen hij een stap in haar richting zette, verkrampte ze in gespannen stilte, haar handen tot vuisten gebald langs haar lichaam. Hij bleef meteen staan, en zijn mond kreeg een spottend trekje. ‘Kalispera, Natasha mou,’ zei hij op een koele, beleefde toon. ‘Neem me niet kwalijk dat ik je heb laten wachten, maar wat aanvankelijk een eenvoudige afspraak leek, bleek uiteindelijk nogal gecompliceerd te zijn.’


  Zij hield haar stem onder controle. ‘Aangezien je in de stemming bent voor verklaringen, Kyrios Mandrakis, kun je mij dan misschien vertellen waarom ik op dit schip ben?’


  ‘Ik vond je er wat bleekjes uitzien, paidi mou, zelfs wat gestresst,’ teemde hij. ‘Ik bedacht dat wat zon en zeelucht goed zou zijn voor je teint en je geest. En dat je een cruise langs de eilanden minder stressvol zou vinden dan in Athene blijven.’


  ‘Jij besloot, knipte met je vingers en – toen gebeurde er dit?’


  ‘Zo ongeveer,’ beaamde hij schouderophalend. ‘Ik heb al heel wat tijd van mijn leven aan boord van de Selene doorgebracht. Zij is een thuis voor mij geworden, dus ze ligt gewoonlijk klaar om te vertrekken als ik dat wil.’ Hij wachtte even. ‘Ik hoop dat mijn mensen het je naar de zin hebben gemaakt,’ ging hij verder.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Voor een gevangenis moet dit echt de top zijn.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zie jij mij zo, als jouw gevangenisbewaarder?’


  ‘Zelfs die benaming zou nog te vleiend zijn,’ zei ze, de woorden koud en scherp als ijs.


  Het bleef even stil, toen zei hij kalm: ‘Natasha mou, dit is een lange en moeilijke dag voor me geweest. Geloof me, ik heb geen enkele behoefte aan ruzie. We vertrekken over een kwartier. Als ik een douche heb genomen, zal ik je op de Selene rondleiden, zodat je met eigen ogen kunt zien welke mogelijkheden er zijn om je te ontspannen.’


  ‘Nee,’ zei ze hardvochtig. ‘Bedankt. Ze hebben me de slaapkamer al laten zien, wat naar ik aanneem de enige ruimte op deze boot is die mij aangaat. En ik verwacht niet dat ik het erg ontspannend zal vinden. Maar laat je door mij vooral niet weghouden bij je andere gasten,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik ben er zeker van dat zij staan te popelen de faciliteiten aan boord te zien. Bovendien zijn ze wereldberoemd.’


  Zijn mond veranderde in een flauwe grijns. ‘Verwijs je nu naar de gasten of naar de faciliteiten, matia mou? Als het om de gasten gaat, heb je het mis. Behalve de bemanning en de staf, zullen we alleen zijn.’


  Dat was helemaal niet wat ze verwacht had te horen. Ze zei: ‘Maar ik… ik dacht dat jij altijd veel gasten uitnodigde.’


  ‘Het schip heeft vijftien slaapplaatsen.’ Hij gooide zijn jasje en stropdas over de leuning van de bank, en begon de overige knoopjes van zijn overhemd los te maken. ‘Niet de moeite waard dus. Ben je teleurgesteld?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Wat voor verschil maakt het voor mij? De Selene is jouw jacht. Je doet toch wat jou goeddunkt.’


  ‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Dat is waarom ik van plan ben jou mijn gehele en onverdeelde aandacht te geven, agapi mou.’ Hij hield even stil, om zijn woorden tot haar door te laten dringen. ‘Maar dat zal niet zo eenvoudig zijn als ik had gedacht,’ ging hij door, een grimas op zijn gezicht. ‘Dankzij die fijne broers van jou zijn de nieuwe bedrijven één grote puinhoop. Het zou zomaar kunnen dat ik gedwongen ben om je af en toe voor korte tijd te verlaten.’ Met lichte spot voegde hij eraan toe: ‘Ik denk niet dat dat een probleem is voor jou, agapi mou. Of wil je dat ik een aantal uitnodigingen verstuur – zodat je van gezelschap bent voorzien tijdens mijn afwezigheid, en je je capaciteiten als gastvrouw kunt tonen?’


  Verschrikt keek ze hem aan. ‘O, nee… alsjeblieft. Dat is wel het laatste wat ik wil.’


  ‘Ik dacht dat ík dat was,’ prevelde hij. ‘We gaan vooruit.’ Hij voegde eraan toe: ‘Wat ons reisschema betreft, lijkt me de Cycladen een goede bestemming. Heb je daar nog een favoriet? Paros misschien, of Santorini?’ Hij glimlachte. ‘Als er een eiland is dat je nog eens wilt bezoeken, zeg je het maar.’


  Ze was even stil, toen bekende ze met tegenzin: ‘Ik ben nog nooit op een van de eilanden geweest. Thio Vasilis bleef liever in Athene, maar als het erg heet was, stuurde hij ons naar het zuiden, naar Nafplion.’ Ze dacht even na en zei langzaam: ‘Ik geloof dat Thia Theodosia vroeger een huis had op… op Alyssos. Ken je dat? Ik herinner me dat Stavros en Adonis het weleens hadden over vakanties daar, toen ze nog kleine jongens waren. Nog voordat Irini werd geboren,’ ging ze door. ‘Maar Thio Vasilis gaf de voorkeur aan de Peloponnesos, en Thia Theodosia zou dat nooit tegenspreken.’


  ‘Een juweel tussen de vrouwen.’ Er klonk een vreemde hardvochtigheid in zijn stem door.


  Uitdagend keek ze hem aan. ‘Dat is ze zeker. En mocht je om wat voor reden dan ook van plan zijn om onvriendelijk over haar te zijn, bedenk dan, dat ik veel om haar geef.’


  Alleen omdat ze een betere mening over jou heeft dan dat jij ooit zult verdienen…


  Met lichte spot zei hij: ‘Ik hoef niet aan jouw genegenheid voor haar herinnerd te worden, matia mou. Het is uiteindelijk de enige reden dat jij hier bij mij bent. Dus ben ik haar dankbaar, ook al ben jij dat niet.’ Hij glimlachte kort, haast verlegen. ‘Nu ga ik me eerst maar eens douchen. Ik heb Mac gevraagd om ons gezelschap te houden bij het diner,’ voegde hij er nog aan toe. ‘Ik hoop dat je dat niet vervelend vindt.’


  ‘O nee, hoor,’ ontkende Natasha haastig. ‘Dat is… prima.’


  ‘En natuurlijk in ieder geval aangenamer dan alleen mijn gezelschap,’ merkte Alex spottend op. ‘Tot straks dan, Natasha mou.’ En geheel op zijn gemak slenterde hij de badkamer in.


  Natasha realiseerde zich dat ze haar adem had ingehouden, doodsbang dat hij erop zou aandringen om hem te vergezellen. Maar klaarblijkelijk gaf hij haar even vrijaf, iets waar ze dankbaar voor moest zijn. Maar op de een of andere manier voelde het zo niet…


  


  Na een halfuur voegde hij zich weer bij haar in de kajuit. Hij droeg een kakikleurige broek met smalle pijpen en een zwart overhemd, met een openstaande boord, de mouwen opgerold tot aan de elleboog. Hij rook vaag naar de heerlijke geur die ze eerder had geroken, en was weer opvallend gladgeschoren.


  ‘Zo, we gaan,’ zei hij. ‘Op weg naar Mykonos, om mee te beginnen. Daarna, wie zal het zeggen?’


  ‘Oké.’ Ze keek naar hem met een vlugge, nerveuze blik. ‘Eten we aan dek?’


  ‘Het is een prachtige avond,’ zei hij. ‘Heb je er iets op tegen om buiten te eten?’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Ik vroeg het me af,’ ging hij verder, ‘omdat Mac mij vertelde dat je je hut nog niet uit bent geweest sinds je aan boord bent gekomen.’


  ‘Misschien omdat ik me schaam,’ zei ze strak. ‘Iedere persoon hier aan boord weet waarom jij me hierheen hebt gebracht. Realiseer jij je wel wat het voor mij betekent om zo… bekeken te worden?’


  ‘Als we in Athene waren gebleven, zou je door een nog veel groter publiek kritisch bekeken worden,’ zei hij schouderophalend. ‘Je zult er op den duur aan wennen, zoals ik ook heb moeten doen.’ Hij pauzeerde even en vroeg: ‘Wil je iets drinken? Ik ga een ouzootje halen,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij naar een sidetable liep met een keur aan flessen en glazen erop. ‘Doe je met me mee, of heb je liever iets anders?’


  ‘Water, alsjeblieft,’ zei ze. ‘Zonder bubbels.’


  ‘Symbolisch, misschien, voor de avond die voor ons ligt?’ vroeg hij lichtelijk sarcastisch, terwijl hij een van de flessen Loutraki-bronwater opende en een waterglas vulde.


  ‘Misschien,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Van alcohol word ik slaperig, en ik weet zeker dat dat niet is wat je wilt.’


  Hij keek haar spottend aan. ‘Je bent een al bedenking, agapi mou. Maar in ieder geval is de gedachte dat jij met een slaperig en warm hoofd tegen mijn schouder aan ligt al op zich al heel aantrekkelijk.’


  ‘Voor jou, Kyrios Mandrakis,’ zei ze. ‘Maar niet voor mij.’


  ‘Laten we eerder zeggen – niet nu, misschien, maar later op de avond. Tenminste, dat is waar ik op hoop.’ Alex schonk zijn eigen drankje in, en hief zijn glas. ‘Op jou, matia mou,’ zei hij zachtjes. ‘Je bent… zo ontzettend mooi.’


  ‘Dat vind jij,’ zei ze. ‘Anders zou ik waarschijnlijk niet hier zijn.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Mag ik je geen complimentjes geven?’ vroeg hij. ‘Is dat ook een ander taboe?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je hebt me al gehad,’ zei ze. ‘Dus je hoeft geen tijd te spenderen aan vleierij.’ Ze nam een slokje van haar water, ervan doordrongen dat hij naar haar keek, een vage glimlach om zijn mond.


  ‘Is het toegestaan om te zeggen dat je jurk je prachtig staat,’ zei hij, ‘en om te vragen of je hem zelf ook leuk vindt?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Natuurlijk. Hij… Hij is absoluut mooi. En al die andere dingen ook,’ voegde ze er stijfjes aan toe. ‘Je bent… zeer royaal.’ Dat was niet meer dan de waarheid, dacht ze onwillig. En dit was misschien wel het schitterendste en duurste kledingstuk dat ze ooit had gehad. ‘Het is alleen niet mijn normale kledingstijl.’


  ‘Ik zou verrast zijn als de familie Papadimos jou in vodden zou hullen, paidi mou.’


  ‘Nee, o, nee,’ zei ze snel, ‘Maar Thia Theodosia was erg streng, dus ik ging ’s avonds nooit uit. Ik had dergelijke jurken niet nodig.’


  ‘Maar je bent wel een keer op een feest verschenen.’ Hij nam een slokje van zijn ouzo. ‘We waren een keer samen op de receptie van de ambassade.’


  Ze draaide snel haar hoofd naar hem toe. ‘Herinner jij je dat?’


  ‘Waarom niet?’ Het was zijn beurt zijn schouders op te halen. ‘Jij niet?’


  ‘Jij was… Jij werd me aangewezen,’ gaf Natasha gespannen toe. ‘Vanwege jouw vriendin,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Je was met een model, ene Gabriella. Ze was destijds ongelooflijk beroemd. En ontzettend mooi.’


  ‘Ook erg dun,’ zei Alex met een uitgestreken gezicht. ‘Ik hoop dat jij een betere eetlust hebt, agapi mou. Het is vermoeiend dineren met een vrouw die zelfs een blaadje sla met argwaan bekijkt.’


  Natasha nam snel een slok water, zich ervan bewust dat ze enkele uren geleden nog het woeste plan had gehad om in hongerstaking te gaan, om hem te dwingen haar vrij te laten. Ze had het idee weer verworpen omdat ze een razende honger had, aangezien ze het ontbijt had overgeslagen en slechts een beetje aan haar lunch had geknabbeld. Ze zei: ‘Ik denk dat iemand tegen Thio Vasilis moet hebben verteld dat jij daar was, want de volgende dag was er een fikse ruzie, en ik mocht geen uitnodigingen van Lindsay meer accepteren.’


  ‘Mijn arme Natasha,’ zei hij zachtjes. ‘Hoeveel heb ik uit te leggen…’ Hij zweeg en bestudeerde haar even. ‘Misschien heeft je jurk nog net even iets meer nodig. Een ketting bijvoorbeeld,’ voegde hij eraan toe. Zijn donkere blik gleed naar het kuiltje in haar hals, en vervolgens ongegeneerd naar de welving van haar borsten in de zilveren stof van haar jurk.


  ‘Ik draag nooit kettingen,’ zei ze snel, en in strijd met de waarheid. ‘Ik… Ik vind ze niet mooi.’


  ‘Ah,’ zei hij, niet in het minst misleid. ‘Dus je accepteert kleding omdat je geen alternatief hebt, maar andere geschenken zijn verboden. Is dat het?’


  ‘Niet altijd,’ zei ze zacht. ‘Vanmorgen heb je me nog een cadeau gegeven, toen je mij die brief gaf. Daar ben ik je… dankbaar voor.’


  ‘Wat heb je ermee gedaan?’ Hij staarde in zijn glas, een kleine rimpel in zijn voorhoofd.


  ‘Ik… Ik heb hem verscheurd.’


  ‘En hem weggegooid?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Hij zit nog in mijn tas. Als ik de kans krijg, zal ik hem verbranden.’


  ‘Ga hem halen,’ gebood Alex haar meteen. ‘Dan laten we hem nu meteen verdwijnen.’


  Toen ze terugkwam met de envelop, pakte hij een metalen schaal en een doos lucifers van een kast. Ze gooide de snippers op de schaal, en keek toe hoe hij ze in brand stak. Zag ze oplaaien en omkrullen tot zachte grijze as.


  Kalm zei hij: ‘Zo, paidi mou, hij is verdwenen. Zet het nu maar gauw uit je hoofd. De brief staat niet langer tussen ons in.’


  Verontwaardigd tilde ze haar hoofd op. Haar stem trilde. ‘Hoe… Hoe kun je in hemelsnaam zoiets zeggen? Hoe kan ik vergeten hoe jij mij hierom hebt behandeld? Denk je heus… Kun jij je echt voorstellen, Kyrios Mandrakis, dat een lucifer afsteken en wat papiersnippers verbranden ooit kan vergoeden wat jij met mij hebt gedaan?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik hoop alleen dat dit tenminste een begin kan zijn van een nieuwe relatie.’


  ‘Dan houd je jezelf voor de gek. Het zal altijd tussen ons in blijven staan.


  Altijd. En als jij er anders over denkt, heb je het lelijk mis.’


  ‘Daar lijkt het op.’ Zijn toon was vooral zakelijk. Hij dronk zijn glas leeg en zette het neer. ‘Maar het zou zonde zijn als dit voorval ons diner zou bederven.’ De glimlach die hij haar gaf, was niet in zijn ogen te zien. ‘Wat denk je, zullen we aan dek gaan?’


  


  Tot Natasha’s verrassing was het diner niet zo’n beproeving als ze had verwacht. De setting, gaf ze onwillig toe, kon nauwelijks beter.


  De tafel stond op het hoofddek onder een zonnescherm, en was gedekt met zilver en kristal. Vlakbij kabbelde de rusteloze Egeïsche Zee, glinsterend in een breed lint maanlicht.


  Het eten was fantastisch, te beginnen met een schaal gekruide vleespasteitjes van bladerdeeg, gevulde wijnbladeren, verse ansjovis, kleine knoflookworstjes, kleine kaaspasteitjes, tomaten- en oreganotaartjes en blokjes pittige fetakaas.


  Dit werd gevolgd door kip gestoofd in wijn, geserveerd met doperwtjes en in olijfolie gebakken aardappels. Er werd een frisse droge witte wijn bij geschonken en het dessert van romige yoghurt met geurige kaneel en honig maakte de maaltijd helemaal af.


  Toegegeven, Mac Whitaker’s vrolijke aanwezigheid hielp wel mee om de aanwezige spanning te verlichten, hoewel Natasha nogal verbaasd was geweest om te horen dat de twee mannen elkaar bij de voornamen noemden. Ze kon zich niet voorstellen dat Vasilis Papadimos ooit zo vertrouwelijk was geweest met een van zijn schippers, zelfs niet als ze al jaren voor hem werkten.


  Het grootse deel van het gesprek leek te gaan over een uitgebreide verbouwing van de Selene die nog niet zo lang geleden was afgerond, een onderwerp waarover ze niet echt kon meepraten. Gezien de leeftijd van het schip vroeg ze zich een beetje verbaasd af of de hoge uitgaven voor de renovatie wel gerechtvaardigd waren. Het leek onwaarschijnlijk. Het was geen wonder dat Alex het zich kon veroorloven de Arianna Line te verwerven. Bucephalus Holdings, mijmerde ze, moest geld in overvloed hebben.


  ‘Zo, Miss Kirby.’ Mac Whitaker, een kop koffie in zijn hand, wendde zich tot haar. ‘En wat vindt u van Alex’ godin in het maanlicht?


  Natasha kreeg een kleur. ‘Ik… Ik begrijp het niet.’


  ‘Verdraaid, heb ik het mis?’ Hij keek naar Alex, zijn handen hulpeloos opgeheven. ‘Jij hebt me toch zelf verteld dat Selene de godin van de maan was in de oude mythologie? En dat je de naam juist vanwege die betekenis hebt gekozen?’


  ‘Ja,’ zei Alex terwijl hij met twinkelende ogen naar Natasha’s blozende wangen keek. ‘Je hebt helemaal gelijk. En als ik zo terugkijk, dan denk ik dat ik destijds volledig de juiste keuze heb gemaakt.’ Hij nam haar hand in de zijne. ‘Denk je ook niet, paidi mou?’


  Boos trok ze haar hand terug. ‘Eigenlijk niet, nee,’ zei ze, met ijskoude stem. ‘Ik denk dat Circe een betere naam was geweest. Was zij niet de godin die mannen in varkens veranderde?’


  Ze zag een geschokte uitdrukking over Mac Whitakers gezicht flitsen, maar Alex leek totaal onaangedaan. ‘Dat zegt het verhaal,’ beaamde hij. ‘Maar er was slechts een aardse man voor nodig om haar te slim af te zijn en haar te temmen. Misschien iets wat jij in gedachten moet houden, Natasha mou.’


  ‘Ah, dat lijkt mijn wachtwoord om me terug te trekken,’ zei Mac tegen niemand in het bijzonder terwijl hij zijn stoel achteruit schoof. Hij knikte hen beiden toe. ‘Ik wens jullie allebei welterusten.’


  Toen ze alleen waren, zei Natasha uitdagend: ‘Nou, zeg maar wat je te zeggen hebt.’


  Alex bestudeerde de toppen van zijn vingers. ‘Denk je niet dat je jouw situatie aangenamer zou vinden, matia mou, als je je energie aanwendde om me te plezieren in plaats van te proberen me te irriteren?’


  ‘Aangenamer voor jou, ongetwijfeld.’ Haar kin ging koppig omhoog. ‘Misschien komt dit als een verrassing voor je, Kyrios Mandrakis, maar ik ben niet van plan om mezelf te vernederen door jou “aangenaam ter wille te zijn”– jou of een andere man. Ik behoor alleen aan mezelf toe en dat zal ik altijd doen, hoelang ik ook gedwongen zal worden om uren door te brengen op dat versleten matras van jou. Dus je zult wat je van me wilt hebben van me moeten nemen, want ik ben niet van plan het je te geven.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is dan jouw keuze. Het zal die van mij niet veranderen. Die is al lang geleden gemaakt.’ Na een korte pauze ging hij verder: ‘En je beschrijving van mijn bed is niet accuraat meer, Kyria Natasha. Als je tijdens het diner had geluisterd in plaats van dingen te verzinnen die mij zouden irriteren, dan had je kunnen weten dat de grote slaapkamer een complete renovatie heeft ondergaan, die pas een week geleden klaar was. En dat alles erin – iedere fitting, ieder meubelstuk – gloednieuw is. Inclusief uiteraard het bed, waarvan ik hoop dat je het comfortabel vindt.’ De glimlach die hij haar toezond was koel, onpersoonlijk zelfs. ‘Dus… zullen we maar naar binnen gaan en het uitproberen?’


  Ze had geprobeerd om de maaltijd zo lang mogelijk te laten duren, door langzaam te eten en zelfs om nog een nieuwe pot koffie te vragen. Alles om het moment uit te stellen waarop ze alleen met hem zou moeten zijn. Maar nu was het dan toch aangebroken, dacht ze paniekerig terwijl ze opstond. Ze dwong zichzelf zonder te protesteren naast hem mee te lopen naar de suite. Er waren geen argumenten die ze kon gebruiken, geen troefkaarten die ze op tafel kon leggen. Hij begeerde haar, en dat was dat. Ze hoorde de deur achter hen dichtgaan en wachtte stijfjes op wat er verder zou komen.


  Hij zei: ‘Ik ga een cognacje nemen. Wil jij er ook eentje?’


  Ze had opzettelijk weinig gedronken tijdens het eten, dus ze was broodnuchter, en ook koud van angst, maar ze schudde zwijgend haar hoofd.


  ‘Dan stel ik voor dat je naar bed gaat.’ Zijn toon verried niets. ‘Ik zal je snel volgen.’


  Eenmaal in de slaapkamer, deed Natasha de deur dicht en leunde ertegenaan, terwijl ze haar adem in een lange zucht liet ontsnappen. Aan beide zijden van het bed brandden lampen, en de lakens waren uitnodigend omgeslagen. Op het voeteneinde lag iets wits gedrapeerd. Een nachtjapon. Een simpele witte nachtpon met smalle bandjes en een rij satijnen knoopjes op het lijfje. Iets wat ze zelf ook had kunnen kiezen, als haar budget dat had toegestaan. Een kledingstuk dat verbazingwekkend fatsoenlijk was voor een maîtresse.


  In de badkamer kleedde ze zich uit, waste ze zich en poetste ze haar tanden voor ze de nachtjapon over haar hoofd liet glijden. Een glimp in de spiegel naast de douche bevestigde haar dat hij inderdaad praktisch ondoorzichtig was.


  Ze stapte de badkamer uit en liep onzeker, onwillig naar het bed, zich afvragend of hij daar verwachtte haar te vinden. Als er een etiquette was in dit soort zaken moest ze die snel leren. Terwijl ze aarzelde, hoorde ze achter haar de deur opengaan en ze draaide zich om.


  Alex stond in de deuropening, zijn overhemd los, blootsvoets. Hij sprak niet, deed geen stap, bleef staan waar hij stond, en staarde haar door de kamer heen aan.


  Waarschijnlijk kon hij zijn ogen niet geloven, dacht ze met een van de zenuwen samengeknepen keel. De nachtjapon verborg haar vormen voor zijn blik – maar op een vreemde manier voelde ze zich nu meer bewust van haar lichaam dan toen ze de vorige avond naakt voor hem had gestaan. Maar hoe kon dat, vroeg ze zichzelf verbaasd af. En waarom zei hij niet iets? Deed hij niet iets? Of wachtte hij op een teken van haar?


  Ze ademde diep in en hief haar kin omhoog, keek terug naar hem in een poging om haar plotselinge en onverklaarbare verlegenheid te verbergen. En een stem in haar hoofd fluisterde: het zou niet moeten zijn als dit. Zo zou het niet moeten zijn…


  Maar hij bewoog nog steeds niet, bleef naar haar staren met donkere ogen die niets verraden van zijn gedachten. Toen hij eindelijk sprak was zijn stem abrupt, bijna nors. ‘Wil je met me trouwen?’


  De woorden raakten haar als een stomp in de maag. Naar adem happend deed ze een stap achteruit, te overdonderd om iets te kunnen zeggen. Toen ze weer kon spreken, zei ze hees: ‘Moet… Moet dat een grapje voorstellen?’


  Kortaf zei hij: ‘Ik vraag je om mijn vrouw te worden. Wil je dat?’


  ‘Nee.’ Trillend haalde ze adem. ‘Mijn god, nee. Nog niet als morgen de wereld vergaat. En jij moet gek zijn, of dronken om het zelfs maar voor te stellen.’


  Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. Het gezicht van een vreemde. Zijn mond was een rechte lijn. ‘Mag ik weten wat mij zo onaanvaardbaar maakt?’


  ‘Het lijkt mij dat dat duidelijk is, zelfs voor jou.’


  ‘Als het dat was, zou ik het niet vragen,’ zei hij. ‘Dus zeg het me. Per slot van rekening heb je ooit gezegd dat je mijn vrouw wilde zijn, en die verklaring ook nog zwart op wit ondertekend.’


  ‘Maar dat was een grap,’ zei ze onzeker. ‘Hoewel het niet zo’n heel goede was. Zoals jij ook wel weet. Omdat als ik het voor het zeggen had, ik nog geen uur in jouw gezelschap zou willen zijn. Dus wat ter wereld zou mij zover krijgen om mezelf voor het leven aan jou te binden? Of dacht je dat een kast vol nieuwe kleren mij van gedachten zou doen veranderen? Dat ik jou daardoor in een ander licht zou zien? Dat kun je vergeten. Jij bent rijk en verwend, Kyrios Mandrakis, en je bent beslist geen echtgenootmateriaal. Ik zou jou nog niet willen hebben als je me in een cadeauverpakking werd aangeboden. Bovendien ben jij wel de laatste man die vrijwillig zou willen trouwen, dus wat is het doel van dit belachelijke voorstel?’


  Langzaam zei hij: ‘Ik geloof dat de juiste term “aanzoek” is. En misschien is het wel om je de compensatie aan te bieden waarover je het eerder had.’ Hij zweeg even en ging toen verder: ‘En misschien ook wel om ervoor te zorgen dat als we afgelopen nacht een kind hebben gemaakt, het een wettelijk recht heeft op mijn naam.’


  ‘Maak je op dat punt maar niet ongerust,’ beet Natasha hem toe. ‘Mocht ik door een of andere kleine kans toch zwanger zijn geraakt, dan garandeer ik je dat ik dat niet lang zal blijven. Een kind van mij zal geboren worden uit het samenzijn met een man van wie ik hou en die ik respecteer, kyrie, een scenario waar jij niet in past. En de enige compensatie voor je gedrag zou zijn om me op de eerstvolgende vlucht naar Londen te zetten zodat ik jou nooit meer hoef te zien. Maar dat is waarschijnlijk niet in de aanbieding.’


  ‘Nee,’ zei hij kalm. ‘Dat is het niet.’


  ‘Laten we dan al die huwelijksnonsens maar vergeten,’ zei ze gespannen. ‘En teruggaan naar waar ik hier echt voor ben. Of misschien moet ik je geheugen een beetje opfrissen, Kyrios Mandrakis.’ Haar handen maakten behendig de kleine knoopjes op haar lijfje open. Ze schoof de bandjes van de nachtpon van haar schouders en liet de zachte plooien op de grond aan haar voeten glijden. Toen poseerde ze opzettelijk uitdagend en provocerend voor hem, een hand op haar heup, met de andere verleidelijk over haar blonde haar strijkend. ‘Wat je ziet is wat je krijgt, kyrie,’ zei ze. ‘En het is alles wat je van me zult krijgen. Ik heb vanavond heerlijk gegeten, dus je zult zonder twijfel je eigen privédiner daarvoor terug willen hebben. Ik zal proberen om je niet teleur te stellen – voor deze keer.’


  Het bleef stil. Toen zei Alex ijzig: ‘Natuurlijk ben ik je dankbaar voor je aanbod, maar op de een of andere manier is mijn honger ineens verdwenen. Dus wens ik je een goede nacht.’ Hij draaide zich om en liep de hut uit, de deur achter zich sluitend. Even later hoorde ze deur van de suite dichtgaan met een definitieve klik die haar zei dat hij die nacht niet meer terug zou komen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Dat was precies wat ze wilde, zei Natasha tegen zichzelf. Toch? Ze realiseerde zich ineens dat ze ondanks de warmte van de avond hevig rilde. Ze pakte het nachthemd van de vloer en trok het aan. Vervolgens stapte ze in bed en trok de dekens om zich heen.


  Ze had niet verwacht dat ze zou slapen. Ze had gedacht dat ze de nacht zou doorbrengen overgeleverd aan Alex’ genade, als er tenminste zoiets bestond. Dit, dacht ze, was een opluchting, en ze zou er het beste van maken.


  Maar de slaap kwam niet zo makkelijk als ze had verwacht. De gebeurtenissen van de avond en hun verbazingwekkende afloop bleven door haar hoofd spelen als een videoclip met te veel herhalingen. Ze dacht: ik heb mijn eerste huwelijksaanzoek gehad. Daarbij had ze niet geweten of ze moest lachen of huilen. Tegelijkertijd was ze verstoord en verbaasd door de heftigheid van haar eigen reacties.


  Ik had simpelweg nee kunnen zeggen, dacht ze, zonder tegen hem te schreeuwen als een viswijf. Mijn god, ik moet geklonken hebben als Irini op een heel slechte dag.


  Toch had ze gelijk gehad, sprak ze zichzelf met hernieuwde moed toe. Hij verdiende alles wat ze naar zijn hoofd had geslingerd, en meer. Ze was gekwetst en beledigd, en daarom moest hij op zijn beurt gekwetst en beledigd worden.


  En ze had meer succes gehad dan ze zich in haar stoutste dromen had kunnen voorstellen. Dat had de troosteloze uitdrukking op zijn gezicht haar verteld. Dus waarom kon ze dan de knop niet omdraaien en dat registreren als een directe overwinning? Het antwoord daarop was: ze wist het niet.


  Ze had zojuist de vreselijkste vierentwintig uur van haar leven beleefd. Dat kon ze niet ontkennen. Maar ze begon ook te ontdekken dat de situatie complexer was dan ze had gedacht, en dat alarmeerde haar.


  Want er waren momenten geweest dat ze bijna vergeten had waarom ze daar was. Had Alex Mandrakis dat soms bewerkstelligd, dacht ze met een plotseling kloppen van haar hart.


  Soms had hij tegen haar gepraat alsof ze een menselijk wezen was en niet een of ander seksobject. En hoewel de manier waarop hij naar haar keek duidelijk verraadde dat hij haar begeerde, had hij niet geprobeerd om haar te overweldigen.


  Zelfs niet toen ze terugkeerden naar de salon en ze verwacht had dat hij haar in zijn armen zou nemen. En zeker niet dat hij haar alleen naar bed zou sturen, waarmee hij iets had losgemaakt in haar wat gevaarlijk leek op teleurstelling. En was dat niet de reden geweest dat ze hem zo van repliek had gediend? En ook de reden dat ze zichzelf zo vulgair uitdagend naakt had aangeboden, een herinnering waarbij ze nu ineenkromp?


  Want ze was bang geworden van haar eigen potentiële zwakte, door de levendige herinnering aan zijn lichaam tegen het hare – in het hare – en hoe dat had gevoeld. Door de wetenschap dat ze opgewonden was geraakt door hem, hoe kort ook. En het vreemde vluchtige verlangen dat hij bij haar had opgewekt was nog steeds niet verdwenen. Een paar onmogelijke en verwarde seconden lang had ze zelfs gewild dat hij door de slaapkamer naar haar toe zou lopen om haar te nemen.


  Ze had een verdediging tegen hem moeten zien te vinden, zo snel mogelijk. En dat onverwachte, ongelooflijke huwelijksaanzoek had het verschaft. Haar instinct had haar verteld dat hij haar afwijzing niet makkelijk zou opnemen. En ook, dat hij zou waarschijnlijk met hoon zou reageren op haar uitdagende seksuele uitnodiging.


  En het had gewerkt. Alleen nu moest ze een manier vinden om dit tijdelijke moment van respijt te veranderen in een definitieve scheiding.


  Goed, ze had hem één keer boos gemaakt, dacht ze. Dus zou ze het zeker nog een keer kunnen– en ervoor zorgen dat hij boos bleef.


  ‘Ik wil niet dat hij aardig voor me is,’ fluisterde ze gepassioneerd in het donker. ‘Wat Thia Theodosia ook mag zeggen, ik wil hem streng veroordelen. Dat heb ik nodig om met afschuw en verachting aan hem te denken, om dat voortdurend te laten sudderen. Omdat ik anders ga speculeren over mogelijkheden die ik niet eens zou moeten overwegen. God weet dat ik genoeg redenen heb om hem te haten, niet in het minst de verwarring waarin ik nu verkeer. En die ik niet begrijp… niet kan begrijpen.’


  Want dit was niet zoals zij was, dacht ze, terwijl ze een kussen greep en het in vorm stompte. De echte Natasha Kirby runde haar zaken en haar leven met heldere efficiëntie. Ze gebruikte haar verstand om problemen op te lossen en wist dat voor haar vriendschap, gedeelde interesses en wederzijds respect de basis waren voor een relatie tussen een man en een vrouw.


  Je zou echt geen wijn met hem moeten drinken in het maanlicht, dacht ze spottend. Dat is je probleem, dame! En als je ook nog was ingegaan op zijn voorstel om samen een cognacje te drinken, zou je je nu waarschijnlijk voorstellen dat je verliefd op hem was.


  Bovendien ben je nieuwsgierig – geen wonder dat je dat bent – naar een man die de liefde kan bedrijven in vier talen, voegde ze er spottend aan toe.


  Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat dat stukje smakeloze informatie de afgelopen drie jaar in haar hoofd was blijven zitten, vroeg ze zich af. Om maar niet te spreken van de gedetailleerde herinnering die ze had aan de manier waarop hij die avond op de ambassade naar haar gekeken had, lang geleden.


  Een gebeurtenis die hij zich ook herinnerde – om een of andere onduidelijke, persoonlijke reden.


  Natasha zuchtte toen ze zich op haar zij draaide en probeerde te ontspannen. Haar gedachten bleven maar in cirkels rondgaan, en ze moest wat slaap zien te krijgen om hetgene dat morgen zou brengen onder ogen te kunnen zien.


  Het was echter pas een heel rusteloos uur later toen ze eindelijk in slaap viel. Ze droomde dat ze eindeloos door een labyrint van kleine straatjes rende, in haar nachtpon, om erachter te komen dat ze rondjes liep. Elke bocht leidde naar hetzelfde plein met dezelfde kerk, waar Alex Mandrakis op haar stond te wachten in het zonlicht, zijn handen vol witte rozen voor haar bruidsboeket.


  


  De volgende ochtend werd ze heel vroeg wakker. Ze bleef even liggen, helemaal gedesoriënteerd, zich afvragend wat haar had gestoord en waarom haar slaapkamer bewoog. Toen herinnerde ze zich de nachtmerrie die haar leven nu was, en ze verborg kreunend haar hoofd in het kussen.


  In ieder geval zou ze nu geen last meer hebben van nog meer verwarrende dromen over een huwelijk, dacht ze grimmig.


  Ze had een aantal Griekse huwelijken meegemaakt en was altijd ontroerd geweest door de symboliek van het uitwisselen van de kronen en de langzame omgang van het paar rond het altaar.


  Maar ze had nooit zichzelf kunnen zien als middelpunt van zo’n ritueel, ook al was ze als kind, om haar pleegouders een plezier te doen, gedoopt in de Grieks-orthodoxe kerk.


  De gedachte aan zo’n altaaromgang met Alex Mandrakis was totaal onzinnig. Zeker omdat het voor de verkeerde redenen zou zijn.


  Oké, hij voelde zich schuldig, en dat was terecht. Maar dacht hij serieus dat ze met hem zou trouwen om zijn geweten, of wat daar voor doorging, te sussen? Echt?


  Of om de legitimiteit van een baby, die er vrijwel zeker niet was, te beschermen.


  Misschien moest ze dat maar geloven, dacht ze, een vragende hand tegen haar onderbuik leggend. Omdat ze niet aan het alternatief wilde denken.


  Als ze een gearrangeerd huwelijk had gewild, had ze dat drie jaar eerder al kunnen aangaan. En dan zou het met iemand geweest zijn die in ieder geval dééd of hij om haar gaf.


  Terwijl, zij en Alex Mandrakis nog steeds praktisch vreemden voor elkaar waren, ondanks de intimiteit die hij haar had opgedrongen.


  En hij moest ook een vreemde blijven. Alle verleidingen om te ontspannen, om zichzelf toe te staan, ook al was het vluchtig, van zijn gezelschap te genieten, moesten zonder meer worden weerstaan.


  Tenzij uiteraard het gebrek aan seksuele belangstelling dat zij gisteravond had veroorzaakt, permanent zou zijn en hij besloot om zijn verlies te accepteren en haar terug te sturen naar waar ze behoorde.


  Nou, dacht ze, zich bewust van een vreemde hapering in haar hartslag, hopen kon altijd. Per slot van rekening was er geen blijvende schade ontstaan. Terwijl als ze bleef…


  Geschokt hapte ze naar adem. Dat soort denken was pure waanzin, zei ze streng tegen zichzelf. En daar zou ze niet – nooit! – aan toegeven.


  Ze gluurde naar het ongerepte kussen naast haar. Voor hem strippen was, achteraf gezien, niet het allerbeste idee geweest wat ze ooit had gehad. Ze realiseerde zich dat ze blij mocht zijn dat hij haar absurde uitdaging niet had geaccepteerd, want dan had ze wel eens onder heel andere omstandigheden wakker kunnen worden. Maar het leek erop dat ze hem goed had ingeschat, wat eigenlijk wel een verrassing was.


  Ze reikte naar het nachtkastje om op haar horloge te kijken en trok een gezicht toen ze zag hoe laat het was. De ochtend was nauwelijks aangebroken– veel te vroeg om op te staan voor iemand die de indruk wilde wekken een rustige en ongestoorde nacht te hebben gehad. Wat had haar wakker gemaakt, vroeg ze zich af terwijl ze zich omdraaide en probeerde om weer in slaap te vallen. Daarbij merkte ze op dat een van de laden van de kast waar Alex kleren werden bewaard nu een stukje openstond, terwijl die de avond ervoor dicht was geweest.


  Verbaasd kwam ze half overeind op haar elleboog en staarde door de kamer. Als de Selene accommodatie had voor vijftien personen, zou haar eigenaar geen tekort hebben aan een bed, maar schone kleding voor de volgende dag was iets anders.


  Was dat wat haar gewekt had – een of ander zesde zintuig voor zijn aanwezigheid in de kamer, hoe kort en stil ook?


  Niet waarschijnlijk, dacht ze, als hij personeel had dat zijn boodschapjes kon doen. Alleen kon ze zich niet voorstellen dat Josefina, of de eveneens onberispelijke Kostas zouden vergeten een lade dicht te doen, of de deur op een kier te laten, zoals nu het geval was.


  En als Alex inderdaad in de suite was geweest leek het tijdstip van zijn bezoek erop te duiden dat hij ook niet echt een rustige nacht had gehad, dacht ze, op haar lip bijtend. Iets dat zijn humeur niet zou verbeteren.


  Nou, er was een luchthaven op Mykonos, en ze was er zeker van dat ze Stavros jaloers had horen opmerken dat de Mandrakis Corporation nu de grootste aandeelhouder was van een of andere luchtvaartmaatschappij. Dus hij kon makkelijk van haar af als hij dat wilde, zei ze tegen zichzelf toen ze weer ging liggen, het laken over zich heen trekkend met een bijna agressief gebaar. En ze kon alleen maar bidden dat dat precies was wat hij wilde, voegde ze er in gedachten aan toe en sloot haar ogen.


  


  De volgende keer dat ze ze opendeed, vond ze Josefina aan haar bed met een ontbijtblad en een uitdrukking op haar gezicht die alleen maar omschreven kon worden als afkeurend. Nu was het algemeen bekend dat Kyrios Alexandros de nacht niet had doorgebracht in zijn eigen bed, en zijn loyale supporters zouden zonder twijfel in shock zijn.


  En dat mocht van haar, mompelde Natasha stilletjes toen ze overeind kwam. Alex mocht eraan gewend zijn om zijn leven onder een microscoop te hebben, zij was dat niet.


  Vanmorgen bevatte het blad behalve vers sinaasappelsap en koffie een afgesloten schaal met perfect bereid roerei, geserveerd met gegrilde tomaten en toast.


  De veroordeelde krijgt een stevig ontbijt, dacht Natasha spottend toen ze haar vork oppakte. Maar in ieder geval alleen.


  Op hetzelfde moment realiseerde ze zich dat de Selene niet meer bewoog. ‘Hebben we Mykonos bereikt?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Ne, thespinis. Twee uur geleden.’


  Ik had eerder wakker moeten worden, dacht ze spijtig. Ik had al onderweg kunnen zijn.


  Na het ontbijt ging ze onder de douche, en ze kwam net uit de badkamer toen Josefina een jadegroene bikini op het bed legde, met een voile strandjurkje in jade, turquoise en goud.


  Pinnig zei ze: ‘Dat dacht ik niet. Wat is er met mijn mantelpakje en mijn weekendtas gebeurd?’


  En toen Josefina met grote ogen ontkende dat ze daar iets over wist, liep Natasha naar de kledingkast en liet haar ogen speurend over de inhoud gaan. Ze had gehoopt te kunnen vertrekken wanneer ze arriveerden, zonder ook maar iets mee te nemen van alle kleding die Alex had betaald, maar het was duidelijk dat ze geen keus had. Ze koos een van de gewoonste kledingstukken die ze kon vinden, een marineblauwe jurk in een eenvoudige stijl. Hoewel eenvoudig niet noodzakelijkerwijze te vertalen viel als goedkoop, dacht ze met een grimas toen ze zag hoe prachtig het was gemaakt.


  Josefina wrong nog net niet haar handen en protesteerde dat het vandaag te warm zou zijn voor zo’n jurk.


  Hier misschien wel, dacht Natasha. Maar niet in Engeland, en ze dacht vooruit. Hardop zei ze: ‘Maak je niet druk, Josefina. Dit is prima.’


  Josefina bond een beetje in maar bleef zachtjes in zichzelf pruttelen. Natasha onderscheidde de woorden ’Kyrios Alexandros’ meer dan eens.


  Arme Josefina, dacht ze, ondanks alles geamuseerd, terwijl ze sunblock aanbracht op de weinige blote huid die niet door de jurk werd bedekt. Ik wed dat geen van Alex’ andere bedmaatjes haar ooit half zoveel problemen had gegeven. Ik verwacht dat ze zich kleedden en ontkleedden op bevel, en hem iedere nacht gretig begroetten.


  En ze zouden hem zeker niet opzettelijk ertoe hebben gedreven om hen voortijdig naar huis te zenden.


  Ze ademde diep in en liep naar het dek.


  Zoals ze half en half had verwacht, stond hij op haar te wachten, leunend tegen de reling, gekleed in niets anders dan een verbleekte denim short, zijn ogen verborgen achter een zonnebril, een strakke trek om zijn mond.


  Laconiek zei hij: ‘Kalimera. Heb je goed geslapen?’


  ‘Dank je, ja.’ Ze hief haar kin strijdvaardig omhoog. ‘Wat gisteravond betreft…’


  Hij bracht haar met een handgebaar tot zwijgen. ‘Ik denk dat het beter is als we gisteravond vergeten. Als we afspreken dat het niet gebeurd is.’


  ‘Maar dat is niet mogelijk,’ zei Natasha snel. ‘Ik… Ik heb een aantal zeer onvriendelijke dingen gezegd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet het ergste wat er kon gebeuren.’


  ‘Nee?’ vroeg ze onzeker, zich bewust van het feit dat het gesprek niet volgens plan verliep.


  ‘Nee,’ zei hij lijzig. ‘Per slot van rekening, Natasha mou, had je ook mijn huwelijksaanbod kunnen accepteren en ons allebei voor de rest van ons leven hebben veroordeeld om dat te betreuren.’


  ‘Als je dat denkt,’ zei ze, ‘waarom vroeg je het me dan?’


  ‘Tijdelijke waanzin,’ zei hij langzaam. ‘Een sentimentele impuls, even snel betreurd als opgekomen. Omdat ik, zoals jij me zo correct in herinnering bracht, agapi mou, de laatste man ter wereld ben die zichzelf wil opzadelen met een echtgenote. Zoals het er nu voorstaat…’ Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘…is er geen kwaad geschied.’


  ‘Maar… Maar je zult toch wel willen dat ik wegga?’


  ‘Waarom zou ik zoiets dwaas willen?’ vroeg hij zacht.


  ‘Omdat… Omdat je boos op me bent. Dat moet je zijn.’


  ‘Het is waar dat ik mijn zelfbeheersing een beetje verloor. Maar nu heb ik het weer teruggevonden, samen met mijn eetlust,’ voegde hij er zacht aan toe. ‘Dus jij gaat nergens heen, matia mou. En vanavond zul je al je harde woorden goedmaken en leren om op een aangenamere manier tegen me te spreken.’


  Wanhopig zei ze: ‘Denk er nog eens over na, alsjeblieft. Omdat ik niet de enige persoon ben die dit aangaat. Je bent zeer recent met een vrouw gezien. Kun je dat ontkennen?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Omdat je misschien wat consideratie met haar zou moeten hebben.’ Natasha slikte. ‘Denk je eens in hoe zij zich zal voelen als ze erachter komt dat ik… met jou ben geweest.’


  ‘Dat lijkt me niet jouw zaak.’


  ‘Laten we die dan tot de mijne maken.’ Ze spreidde haar handen, de palmen omhoog, in de eeuwenoud smekend gebaar. ‘Zal zij begrijpen dat je mij alleen maar nam uit wraak? Want zij – je vriendin – zou wel eens echt verliefd op je kunnen zijn, en hierdoor erg gekwetst worden. Kan jou dat niets schelen?’


  Rustig zei hij: ‘Ik heb nooit een van de vrouwen die mijn bed hebben gedeeld aangemoedigd op mij verliefd te worden, Natasha mou. Het zou een verspilling zijn van hun en mijn tijd. En Domenica is geen uitzondering. Ze wist van het begin af aan dat het nooit serieus zou zijn tussen ons.’


  ‘Hoe simpel laat je dat klinken.’ Haar stem trilde. ‘Ik hoop en bid, kyrie, dat op een dag een vrouw jou werkelijk heel erg pijn zal doen, en je zal leren wat het is om te lijden.’


  ‘Je bent een aantal jaren te laat, kyria,’ zei hij bruusk. ‘Want ik heb al geleerd welke pijn een gebroken hart kan brengen. Maar ook, dat je daar uiteindelijk immuun voor wordt.’ Hij gebaarde naar het uitzicht van verblindend witte huizen en kerkjes met blauwe en terracotta daken achter hem. ‘Dat is Mykonos. We zullen vanavond aan land gaan als het koeler is, en dineren bij een favoriet restaurant van mij. Ik hoop dat je het daar mee eens bent.’


  Met zachte stem zei ze: ‘Ik denk niet dat ik een keuze heb.’


  ‘Eindelijk word je wijzer.’ Hij zweeg even. ‘Maar nu heb ik werk te doen, dus waarom trek je niet iets anders aan dan die jurk en ga je niet naar het zwembad? Dan kom ik je later gezelschap houden.’


  Uitdagend zei ze: ‘Omdat ik er de voorkeur aan geef om te blijven waar ik ben. En zoals ik ben.’ Ze haalde diep adem. ‘Bovendien… zou het je niet snel vervelen om je zwembad te delen met slechts één vrouw in plaats van met het gebruikelijke stel?’


  ‘En allemaal naakt,’ zei Alex op fluweelzachte toon. ‘Je vergeet dat te vermelden, hoewel ik zeker weet dat je daaraan denkt. Maar ik zal hen niet missen, matia mou,’ voegde hij eraan toe, met krullende mondhoeken. ‘Sinds wij elkaar ontmoet hebben, lijk jij al zoveel verschillende vrouwen te zijn dat het lijkt of er een heleboel van jou zijn.’


  En hij liep weg, Natasha achterlatend. Ze staarde naar hem, haar lippen geopend en haar handen tot machteloze vuisten gebald naast haar zij.


  


  Mykonos bij avond was een enorme, luidruchtige glinsterende party. De smalle labyrintachtige straten van de oude stad waren zo druk, dat Natasha het gevoel had nauwelijks te kunnen ademen.


  Ze had gehoord dat Mykonos het duurste eiland van de Egeïsche Zee was, en dat kon ze best geloven. Overal waar ze keek zag ze het geglitter van juwelierswinkels, of de chic van de designerboetieks. En overal om haar heen waren rijke en mooie mensen, druk bezig met rijk en mooi zijn. Zij viel hier beslist uit de toon.


  Maar als je de strijd moest aangaan met een massa als deze, dan was Alex Mandrakis degene die je aan je zijde zou willen hebben, dacht ze onwillig. Nonchalant gekleed in crèmekleurige broek en een grijs en crème gestreept shirt zonder kraag, zag hij eruit als een willekeurige toerist. Maar overal waar zijn nonchalante langbenige stappen hem brachten, leek zich een pad zich te openen om hem door te laten.


  Natasha, haar hand stevig in de zijne had moeite hem bij te houden. Maar dat kwam door haar schoenen. Josefina had erop gestaan dat onder de strakke strapless zwarte jurk hoge hakken werden gedragen, terwijl Natasha gewoonlijk praktischer schoeisel droeg.


  En hun ongehinderde voortgang had misschien ook wel iets te maken met de aanwezigheid, achter hen, van Jorgios de rottweiler.


  Natasha’s mond was opengevallen toen ze zijn brede gestalte ontdekte in de boot die hen aan wal zou brengen. De koele ondoordringbare stilte die ze had gepland vergetend, richtte ze zich tot Alex. ‘Ik dacht dat hij in Athene was achtergebleven.’


  ‘Alleen toen ik daar ook was, paidi mou. We kwamen samen aan boord, wat je had kunnen zien als je aan dek was geweest.’


  Ze negeerde de lichte berisping. ‘Volgt hij je overal?’


  ‘Zo ongeveer wel,’ gaf hij toe. ‘Sinds mijn vader hem een paar jaar geleden aanwees om mij te beschermen.’


  Ze keek hem spottend aan. ‘Ongetwijfeld om te voorkomen dat je neergestoken wordt door een afgewezen minnares.’


  ‘Als dat ooit een probleem zou worden, zal ik dat zelf afhandelen,’ zei Alex. ‘Maar ik heb niet de gewoonte vrouwen af te wijzen, Natasha mou. Als iets voorbij is, is het voorbij. Is het niet beter om dat te onderkennen en uiteen te gaan als vrienden?’


  ‘Vrienden?’ echode ze. ‘Je kerstkaartenlijst moet wel even dik zijn als het telefoonboek.’


  ‘Maar gelukkig hoef ik de postzegels niet zelf te likken,’ kaatste hij terug.


  Aangezien ze daar geen passend antwoord op had, besloot ze te zwijgen.


  Vreemd genoeg maakte praten – zelfs met hem – haar minder zenuwachtig over de nacht die eraan kwam. Het was makkelijker om moedig te zijn in daglicht, dacht ze wrang. Vooral als je, waarschijnlijk opzettelijk, de hele dag aan je lot was overgelaten. Toen de zonsondergang naderde, begon zich echter een gevoel van dreiging van haar meester te maken die haar fysieke onrust nog verergerde.


  Maar al te snel had ze er spijt van gekregen dat ze geweigerd had haar jurk te verwisselen voor iets luchtigers. Toen de temperatuur steeds hoger werd, had de kokende hitte haar uiteindelijk naar de salon gedreven. Haar jurk was inmiddels doornat, en haar ellende werd alleen maar vergroot door de geluiden van spattend water die van het dek eronder kwamen, waar Alex duidelijk en heel egoïstisch afkoeling zocht in het zwembad.


  Niet dat ze ook maar voor een moment in verleiding kwam hem gezelschap houden. Natuurlijk niet. En ze was boos op zichzelf dat ze het schandaal rond zijn verjaardagsfeest had opgerakeld, want daardoor leek het alsof ze zijn liefdescarrière volgde in de roddelbladen.


  Wat wel de laatste indruk was die ze wilde wekken.


  Zoals te verwachten had hij geen enkele schaamte getoond over het incident. En zijn verbazingwekkende onthulling dat hij ooit verraden was in de liefde was geen excuus voor zijn behandeling van haar of van de vrouw die volgens de bladen zijn recente ‘vaste gezellin’ was.


  ‘Vast’ had er niets mee te maken, dacht ze verbitterd. Hij was een onverbeterlijke vrouwenjager en zijn eerste liefde, wie ze ook was geweest, mocht blij zijn dat ze aan hem ontsnapt was.


  Ze had haar rusteloosheid kunnen temperen met een koude douche, of met meerdere, maar ze was afgeschrikt door het besef dat er geen sloten waren op de deuren in de suite, en dat Alex ieder moment kon binnenlopen. Een belachelijke houding waarschijnlijk, gezien de recente gebeurtenissen maar zo was het nu eenmaal. Of zo was zíj nu eenmaal.


  Dus wachtte ze tot Josefina in de buurt was, erop rekenend dat die haar veiligheid zou kunnen bewaken.


  En tegen de tijd dat Alex in de slaapkamer verscheen was de jurk die ze had uitgekozen veilig dichtgeritst, en zat ze haar haar te borstelen aan de kaptafel.


  Hij was blijven staan, en ze had zich moeten dwingen om rustig te blijven zitten terwijl hij zijn donkere ogen over haar heen liet gaan met een waarderende blik. Instinctief wist ze dat het contrast van haar blanke huid met het intense zwart van haar jurk een bijzondere allure had. Het zou hem eraan herinneren hoe ze eruit zou zien als de jurk uit was.


  Onwillekeurig kromp ze ineen toen hij zei: ‘Je bent heel mooi, Natasha,’ voor hij verderliep naar de badkamer.


  Als bevroren staarde ze naar haar spiegelbeeld. Ze besefte dat ze, iedere keer als hij in de toekomst deze kamer binnen stapte, zich zou afvragen of hij haar in zijn armen zou nemen.


  En ze vroeg zich af hoe ze het zou kunnen verdragen als het uiteindelijk gebeurde.


  


  Restaurant Leda bevond zich aan het eind van een van de talloze kronkelende steegjes. Ze werden met oprecht enthousiasme begroet door de gerant. Hij leidde hen eerst door een intiem verlicht bargedeelte, waar Jorgios zich van hen losmaakte en aan een hoektafeltje ging zitten. Ze liepen verder door een felverlichte ruimte, waar het geroezemoes en gelach van de drukbezette tafels op hen af kwam. Vandaar werden ze naar de binnenplaats erachter gebracht, waar enkele tafeltjes stonden in aparte, met druivenranken begroeide prieeltjes.


  Toen Alex de dunne stola van haar schouders haalde, gebaarde hij dat ze naast hem aan de lange met kussens bedekte bank moest komen zitten. ‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij.


  ‘Graag,’ zei ze, en voegde er uitdagend aan toe: ‘Ouzo.’


  Hij grinnikte. ‘Verkies je vergetelheid en een kater boven mij, matia mou?’


  ‘Wat knap van je om dat te raden, kyrie.’


  ‘Vreemd genoeg was daar geen bijzondere intelligentie voor nodig,’ zei Alex droogjes toen hij de drankjes bestelde.


  Toen die arriveerden, schonk hij wat water bij de drank in het glas, overhandigde haar het glas en tikte het met het zijne aan. ‘Op plezier, mijn mooie meisje,’ zei hij en hij dronk.


  Ze mompelde iets op haar beurt en nam een grote slok van de melkachtige mix, waarna ze in een hulpeloze hoestbui uitbarstte toen de scherpe anijsdrank haar de adem benam.


  Alex pakte snel de ouzo uit haar hand en haalde een onberispelijk gevouwen linnen zakdoek uit zijn zak om haar tranende ogen te betten terwijl een bezorgde kelner aan kwam rennen met een karaf water, die Alex van hem overnam. ‘Drink hiervan,’ drong hij aan. ‘Maar voorzichtig.’


  Ze gehoorzaamde, vol afschuw beseffend dat hun tafel nu het middelpunt was van alle ogen op de binnenplaats.


  ‘Dank je,’ zei ze toen ze weer kon praten. ‘Ik was vergeten hoe erg ik ouzo haat.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Waarom vroeg je er dan om? Of hoopte je aan mijn attenties later vanavond te ontsnappen door te stikken? Is dat niet een beetje extreem, zelfs voor jou?’


  Ze speelde met een hoekje van de zakdoek, en keek niet naar hem. ‘Ik denk dat ik dacht dat jij het niet leuk zou vinden als ik heel snel heel dronken werd.’


  ‘En dat ik dan mijn zelfbeheersing zou verliezen, zodat je misschien voor de tweede keer alleen zou slapen?’ Er was een snerende toon in zijn stem. Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, Natasha mou. De volgende keer dat ik wegloop, is wanneer het tussen ons voorbij is. En dat is nog steeds in de toekomst.’ Hij zweeg even en ging verder: ‘Maar nu je weer hersteld bent, zullen we ons eten bestellen. Hou je van vis? Want de souvlaki met langoustines zijn hier heel erg goed. En ik kan ook de kip in walnotensaus aanbevelen, of de rundvlees met kappertjes als hoofdgerecht.’


  Hoe kon ze nu de beoogde façade van onverschilligheid vasthouden als ze nauwelijks zich kon bedwingen haar lippen te likken, in afwachting van de culinaire wonderen die haar te wachten stonden?


  De kelner bracht schaaltjes met hummus en tzatziki, met een mandje versgebakken brood en een fles droge witte wijn.


  De gegrilde langoustines verschenen op een bedje van goudgele rijst, met een apart geserveerde salade. De kip voor Natasha en het rundvlees voor Alex werden vergezeld van kleine, in de schil gebakken aardappeltjes, okra’s en groene bonen.


  Natasha at alles tot de laatste kruimel op en dronk haar deel van de verrukkelijke rode wijn die de witte was opgevolgd, hoewel ze op een bepaald moment protesteerde toen de kelner haar glas bij wilde vullen.


  ‘Wil je me alsnog dronken hebben, kyrie?’ vroeg ze aan Alex, haar kin opheffend.


  ‘Zeer zeker niet, matia mou.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Alleen… een beetje meer ontspannen dan je aan het begin van de avond was.’


  Ze schudde echter resoluut het hoofd toen Alex een dessert voorstelde, hoewel ze gretig het hapje accepteerde dat hij haar aanbood op zijn lepel om de gebakken vijgen te proeven die hij had besteld. Ze waren gevuld met noten en specerijen en druipend van honing – pure verleiding, dacht ze zwakjes. Geschokt vroeg ze zich af of ze de vijgen of de man naast haar bedoelde.


  Want ze besefte dat ze totaal ontspannen was. Hoewel ze dicht naast hem zat, had hij niet geprobeerd om lichamelijke toenadering te zoeken. In feite waren er momenten geweest dat ze zich bijna veilig in zijn gezelschap had gevoeld, alsof hij iemand was met wie ze graag samen wilde zijn. En wat het meest verbazingwekkende was: hij maakte haar aan het lachen. Meer dan eens. Maar natuurlijk deed hij dat. Zo ging hij te werk. Dat was het geheim van zijn succes bij de vrouwen. En ik, de grootste idioot ter wereld, maak het zo makkelijk voor hem, dat het bijna zielig is, schoot het door haar heen.


  ‘Is er iets mis?’ Zijn rustige vraag bracht haar terug in het hier en nu.


  ‘Hoe zou dat kunnen?’ Ze glimlachte koeltjes naar hem. ‘Dit is een unieke plek, Kyrios Mandrakis. Ik zal aan dit fantastische eten terugdenken als ik in Londen een sandwich neem.’


  ‘En ook aan hopelijk een heleboel andere plezierige herinneringen,’ zei hij, en hij gebaarde om de rekening.


  Als hij spelletjes met haar had gespeeld, dan was dit het teken dat ze voorbij waren, dacht ze toen ze opstond, haar stola en tasje pakkend. Ze trilde inwendig toen ze terugliepen door het restaurant, af en toe stilstaand terwijl hij de begroetingen van andere eters beantwoordde. Ze schudde de hand van een grote rustige man, herkenbaar aan zijn blauw geruite broek en witte kiel als de kok, die uit de keuken was gekomen om met hem te praten.


  Een koninklijk gebeuren, dacht ze, haar kwetsbare verdediging bij elkaar rapend, van Alexander de Grote die zijn laatste verovering toonde. De hele avond was ze zich bewust geweest van de belangstelling voor hun tafel, en niet alleen van het personeel. De meeste blikken waren discreet geweest, al had een paar mensen openlijk gestaard. Maar dit was waarschijnlijk zoals haar leven voor een tijdje geleefd moest worden – in het openbaar – en er was niets wat ze daaraan kom doen.


  Toen ze terug liepen naar waar de boot lag afgemeerd, bleef Natasha met een van haar belachelijke hakken in de ongelijke straatstenen steken, en ze struikelde.


  Alex was meteen aan haar zijde. ‘Voorzichtig, paidi mou,’ waarschuwde hij, haar optillend en in zijn armen nemend. ‘Een gebroken enkel zou in mijn plannen niet uitkomen.’


  Toen hij haar naar de haven droeg, zei Natasha ademloos: ‘Zet me neer. Zet me meteen neer, hoor je me?’


  ‘Waarom zou ik?’ protesteerde hij lachend, voor hij er op schorre toon aan toevoegde: ‘Ah, maar je voelt zo goed in mijn armen.’


  Het flitslicht leek uit het niets te komen. Natasha dook in elkaar, maar Alex’ vertraagde zijn pas niet toen hij een lelijk woord zei. Jorgios rende langs hen heen, zijn gezicht op onweer, maar hij kwam hoofdschuddend terug terwijl het geluid van een wegrijdende motor hoorbaar werd.


  Een paar minuten later, toen ze in de sloep zaten, kijkend naar de naderbij komende Selene zei Alex zacht: ‘Sorry voor dat incident, agapi mou. Het restaurant heeft een zwarte lijst van journalisten en fotografen om hun cliënten te beschermen. Maar ik denk dat iemand die vlak bij ons zat zijn mobieltje heeft gebruikt om de pers te tippen. Hij leek er in ieder geval op sommige momenten erg druk mee. Als dat zo is, heb ik hen zojuist de foto van het jaar gegeven.’


  ‘Waarom verontschuldig je je?’ Ze staarde bewegingloos in het duister. ‘Het komt toch van pas om te laten zien wat mijn plaats is in jouw leven? En dat was precies wat jij wilde laten gebeuren. Dat heb je me zelf verteld.’


  ‘Dat is waar,’ zei hij. Maar ik was van plan om dat op mijn moment en op mijn manier te laten gebeuren.’


  Ja, dacht ze zwakjes. Zo zou het voortaan zijn, van het eerste moment van tot het laatste, wanneer ze voor altijd uit zijn leven zou worden verbannen,


  Plotseling en schokkend proefde ze tranen, dik en zout in haar keel. En ze dacht, terwijl ze paniek in zich voelde oprijzen: dit is dwaasheid.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Maar het was niet de enige dwaasheid van de avond, dacht Natasha toen ze bij het raam in de salon stond, als verdoofd starend naar de lichten van Mykonos, die glinsterden en flakkerden in de verte.


  Want voor een kort, ongelooflijk moment, toen ze in Alex’ armen werd gedragen, had ze een overweldigende impuls gevoeld om haar armen om zijn nek te slaan en haar gezicht te verbergen tegen zijn schouder.


  En als de fotograaf er niet tussen was gekomen, had ze dat misschien wel gedaan ook. Wat een ramp van ongekende grootte zou zijn geweest.


  Wat gebeurt er met me, dacht ze wanhopig. Ik weet niet eens meer wie ik zelf ben. En dat op een moment waarop ik ieder greintje kracht – of weerstand – zou moeten verzamelen die ik maar kan vinden.


  Daar zou ik me op moeten concentreren nu ik nog alleen ben. Op mezelf beschermen, een muur voor hem opwerpen.


  Toen ze terugkwamen aan boord was Alex achtergebleven om een paar woorden met Mac Whitaker gesproken, maar ze wist dat hun gesprek niet lang zou duren. Dat dit haar laatste moment zou zijn voor iets van echte privacy, emotioneel of fysiek.


  Toen ze de salon in ging, liet ze haar stola en haar tasje op de sofa vallen en schopte ze haar schoenen uit voor ze blootsvoets naar de slaapkamer liep.


  Het zag er net zo uit als de vorige avond, merkte ze op, terwijl haar hart sneller ging kloppen. Het laken was teruggeslagen, de schemerlampen waren aan en er lag alweer een mooie nachtjapon voor haar klaar. En dat alles vertelde haar duidelijk dat er van haar werd verwacht dat ze gehoorzaam in bed op hem zou liggen wachten.


  Slechts een halfuur eerder zou ze dat misschien wel hebben gedaan. Zou ze het gered hebben op de een of andere manier om achterover te gaan liggen zoals voorgeschreven, haar ogen te sluiten en te ondergaan wat hij van haar wilde, zichzelf troostend met de gedachte dat niets voor eeuwig duurt.


  In plaats daarvan – dankzij dat moment van onwelkome zelfontleding– was ze teruggelopen naar de salon. En nu stond ze daar vastgenageld aan de grond, haar gedachten één grote chaos van conflicten die ze niet kon beheersen of begrijpen.


  En ze was ook bang.


  Maar was ze banger van hem, of van zichzelf? Dat was de vraag die in haar brein brandde, en ze worstelde nog steeds om het antwoord te vinden toen ze, hoewel ze geen geluid hoorde, ineens wist dat ze niet langer alleen was.


  Opnieuw leek haar emotionele radar overuren te draaien, dacht ze, met droge mond en tintelende huid.


  Ze zag zijn reflectie in het raam toen hij zwijgend achter haar kwam staan. Zijn armen gleden rond haar middel, trokken haar achteruit tegen hem aan. Een fractie van een seconde verstijfde haar lichaam voor het ontspande toen zijn warme nabijheid haar bewustzijn bereikte, de spanning losmaakte die haar enige wapen leek te zijn.


  Op hetzelfde moment realiseerde ze zich, weliswaar vol schaamte, hoe makkelijk het zou zijn om zo te blijven staan in zijn omhelzing, met haar hoofd tegen zijn borst aan. Zich, hoe onwaarschijnlijk dat ook mocht zijn, bijna veilig voelend.


  Alleen was er geen schuilplaats in Alex’ armen. Hij was een gewetenloze vrouwenverslinder, dat mocht ze nooit vergeten, nog geen minuut. Evenmin dat ze het feit zou mogen negeren dat het geheel en al aan hem te wijten was dat ze überhaupt een toevluchtsoord nodig had.


  Maar het was heel moeilijk om zich dat allemaal te herinneren en haar verzwakkende verdediging te versterken. Want op dat moment draaide hij haar zonder haast om en legde een hand onder haar kin om haar trillende mond op te heffen voor een kus.


  Zijn lippen waren zo warm, zo heerlijk zacht toen ze die van haar verkenden. Alsof, dacht ze duizelig, dit de eerste keer was dat hij haar aanraakte. En vreemder nog, alsof haar maagdelijkheid nog steeds een gift was die zij kon weggeven, en dat hij haar gewillige medewerking daaraan wilde opwekken.


  Toen hij zijn hoofd weer ophief, wankelde ze in zijn armen, zich bijna beroofd voelend, alsof de diepe, intense pijn van onvervuld verlangen langzaam in haar ontwaakte. Vol schaamte bedacht ze dat dit niet de eerste keer was dat hij haar naar hem liet verlangen, terwijl alles in haar, wil en verstand, zich juist daartegen verzette.


  Hij keek op haar neer en zocht met zijn ogen de hare. Ernstig keek hij haar aan, alsof hij haar innerlijke worsteling kende en begreep, en hij zei rustig: ‘Zal ik Josefina roepen om je te helpen met je jurk?’


  Dat was het laatste wat ze verwachtte. Onzeker stamelde ze: ‘Maar je… w-wil je niet…’


  Zijn mond vertrok spottend. ‘Veveos, agapi mou. Natuurlijk. Maar dit keer zal ik niets zomaar nemen.’


  Ze staarde naar hem terug, haar ogen groot wordend toen ze zich realiseerde wat hij zei. Hij vertelde haar dat hij haar niet tot overgave zou dwingen, maar dat het aan haar was om die te geven of hem die te onthouden.


  Zonder aarzeling, maar ook zonder trots, wist ze dat haar lichaam de keuze al voor haar had gemaakt. Ergens tijdens de achtenveertig uur, tussen die eerste nacht in Athene en dit moment, was het verlangen dat hij had opgewekt een pure noodzaak geworden die niet langer genegeerd kon worden. En dat ze het bij het juiste eind had als ze bang was.


  Met een klein, schor stemmetje dat ze nauwelijks herkende zei ze: ‘Dan… Dan is het antwoord nee. Ik… Ik heb Josefina niet nodig.’ Ze legde haar handpalmen tegen zijn borst, registreerde de sterke slag van zijn hart, waarvan ze de echo voelde in haar eigen hartslag. Zonder haast gleden haar handen omhoog tot ze op zijn schouders rustten. Om haar evenwicht te bewaren moest ze zich aan hem vasthouden. Ze greep zijn shirt beet, trillend op haar benen.


  Met hese stem zei hij: ‘O lieve god.’ Hij trok haar dichterbij, zijn hand onder aan haar rug, en verdiepte zijn kus in openlijk verlangen toen hij haar lippen met zijn tong beroerde en ze hem binnen liet in de zoetheid van haar mond.


  Natasha gaf zich over, haar aanvankelijke verlegenheid opzijzettend, zelf overweldigd door haar ademloze, trillende reactie. Toen hun monden elkaar vonden in een brandend verlangen ontdekte ze dat haar borsten vreemd zwaar aanvoelden en haar tepels hard werden.


  Alex’ lippen streelden haar voorhoofd, haar ogen en haar brandende wangen. Hij streek haar verwarde haar opzij om het gevoelige plekje onder haar oor bloot te leggen zodat hij dat met zijn tong kon strelen. Toen legde hij zijn handen om haar gezicht en nam opnieuw haar mond in bezit, in een lange, sensuele kus. Vervolgens liet hij zijn lippen langzaam langs haar keel dwalen, over de snel kloppende ader naar de lichte welving van haar blote schouders.


  Ze voelde dat hij het haakje van haar jurk losmaakte en de rits naar beneden trok, tot de zwarte taftzijde ver genoeg naar beneden gleed om haar borsten te bevrijden uit hun omhulsel. Nadat hij ze voor zijn hongerige ogen had onthuld, liet hij ze zwellen door de sensuele strelingen van zijn handen en mond.


  Met gesloten ogen leunde Natasha achterover in de holte van zijn ondersteunende arm. Haar ademhaling werd onregelmatig toen zijn strelende vingers haar zachte heuvels omvatten terwijl zijn tong rond haar opgerichte tepels cirkelde. Het genot dat ze veroorzaakten was zo groot dat het bijna pijnlijk was.


  Nooit had ze zich kunnen voorstellen dat ze zich zo kon voelen, dacht ze in een vervagend hoekje van haar brein. Nooit had ze ervan gedroomd dat haar lichaam helemaal kon smelten – kon verdwijnen onder de kracht van haar eigen verlangen. Net zo min als ze ooit had kunnen geloven dat puur verlangen haar zachtjes en onbeheerst kon laten kreunen, tot ze tot zwijgen werd gebracht door zijn kus.


  Met zijn mond nog steeds op de hare tilde Alex haar op. Hij droeg haar naar de andere kamer, legde haar op het bed in een waterval van zwarte taftzijde voor hij naast haar kwam liggen. Hij kuste haar opnieuw, zijn tong zacht bewegend tegen de hare, terwijl zijn hand haar ruisende rok terug schoof om haar lichtjes over haar knie te strelen. Zijn vingers kropen omhoog, kleine patroontjes makend op de zachte kwetsbare huid aan de binnenkant van haar dijen, ze verleidend om zich voor hem te openen.


  Geleidelijk maar onafwendbaar werd ze naar de rand geleid. Ze wist het en was er bang van omdat ze zich er ineens bewust van was zijn inbezitneming van haar ditmaal heel anders zou verlopen. Dat hij niet alleen de pure capitulatie van haar lichaam vroeg, maar de gehele overgave van haar wil en gevoel. En dat niets anders zou voldoen.


  Ze probeerde nee te zeggen, maar het enige geluid dat aan haar keel ontsnapte leek op een naar adem happende zucht, want op dat moment schoven zijn handen de kanten barrière van haar slipje opzij. Onder een zacht tevreden gemompel onthulde hij haar gezwollen, brandende opwinding.


  Toen hij haar verborgen kleine knopje zocht en het tot een heerlijk verlangend ontwaken bracht, was Natasha verloren. Ze verdronk in een maalstroom van sensaties die in haar stoutste dromen nog niet waren voorgekomen.


  Weer kuste Alex haar borsten. Om de beurt nam hij een fier opgerichte tepel tussen zijn lippen en sabbelde er sensueel op. Iedere beweging van zijn tong bracht nieuw en onbekend genot, en veroorzaakte kleine rillingen, diep in haar.


  Naar een tijdje gingen zijn vingers doelbewuster en avontuurlijker op onderzoek uit, haar lichaam diepgaander verkennend. Brutaal en sensueel tegelijk, liet hij ze in haar vochtige hitte glijden.


  Ze kreunde zacht, en zijn lippen keerden opnieuw terug naar de hare, de kleine geluidjes gepassioneerd smorend, eerst vragend, daarna eisend.


  De laatste overblijfselen van zelfbeheersing glipten weg. Haar lichaam kronkelde heftig toen ze reikte naar het onbekende, zich van niets anders bewust dan zijn mond die de hare in bezit nam en de subtiele druk van zijn vingers, die haar dwong naar de uiterste grenzen.


  Het zachte trillen in haar veranderde en mondde uit in een heftig kloppen dat in een spiraal naar boven cirkelde. En terwijl haar lichaam zich naar hem ophief in een welving van puur genot hoorde ze haar eigen stem gekweld en hees stamelen: ‘Alex… o god, Alex!’


  Het volgende moment bereikte ze haar hoogtepunt, en haar gehele wezen spatte uit elkaar, golf na golf, van rauw, onbeheersbaar genot.


  Toen haar verstand na een tijdje weer een klein beetje was teruggekeerd en ze weer kon ademen, ontdekte ze dat er tranen over haar wangen rolden – iets wat ze niet had voorzien. Alex trok haar dicht in zijn armen, zijn stem een troostend gemompel toen ze haar verhitte bezwete gezicht tegen zijn schouder verborg.


  Ze hoorde het vage geluid van haar rits en besefte dat hij haar jurk uittrok. Ze was nog te slap om te protesteren – als ze dat al gewild – toen Alex haar geroutineerd ontdeed van de gekreukelde taftzijden japon.


  Hij maakte zich even van haar los om zich ook uit te kleden, zijn kleren op de grond gooiend. Toen hij bij haar terugkwam voelde ze zijn huid naakt tegen de hare. Hij kuste haar en begon haar te strelen, zijn handen langzaam over haar lichaam bewegend, zoekend naar iedere welving, iedere holte… alsof hij haar opnieuw wilde leren kennen via zijn vingertoppen.


  Toen zijn mond haar borsten herontdekte, werden haar tepels alweer opnieuw hard door de streling van zijn tong. Ze voelde dat haar gehele lichaam alweer ontwaakte uit de half dromerige staat van na het orgasme, dat haar zintuigen zich roerden en haar huid vol verwachting tintelde, vol verlangen om hem in zich op te nemen.


  Naast hem liggend, strekte ze haar lichaam tegen hem uit en zocht met haar handen naar zijn mannelijkheid. Haar instinct nam het over, en ze hield hem in haar handen, streelde hem met haar vingers. In het begin verlegen, aarzelend zelfs, maar allengs steeds zelfverzekerder, aangemoedigd door zijn zachte gekreun van genot.


  ‘Wacht,’ bracht hij hijgend uit. Hij draaide zich van haar weg om uit de la van het nachtkastje een condoom te pakken dat hij snel omdeed. Toen keerde hij bij haar terug, haar dicht tegen zich aan trekkend. Hij kuste haar opnieuw, haar mond met onverhuld verlangen met de zijne bedekkend, voordat hij schor fluisterde: ‘Voel me, mijn liefste. Voel alles van me.’


  Hij legde zijn handen onder haar dijen om haar een stukje op te tillen, en ze gehoorzaamde. Toen ze hem leidde naar haar vochtige hunkerende diepte kreunde hij; en ze voelde zijn vitale kracht toen hij haar vulde, hen samenbracht in een gevoel van compleetheid dat haar hart bijna deed stoppen.


  Alsof, dacht ze verwonderd, haar lichaam alleen maar gemaakt was voor dit moment. En voor deze man.


  Alex wachtte even, keek in haar opengesperde ogen. Met onvaste stem zei hij: ‘O, Christos, je voelt zo zoet, precies zoals ik altijd droomde, altijd wist dat het zou zijn.’ Hij begon in haar te bewegen, langzaam en voorzichtig, alsof hij opzettelijk zijn eigen behoeftes inhield om aan die van haar tegemoet te komen. Nog iets wat ze niet had verwacht.


  ‘Als ik je opnieuw pijn doe, moet je het me zeggen,’ zei hij zacht.


  ‘En wat doe je dan? Ermee stoppen?’ Haar uitdagende woorden klonken gespannen en ademloos. De woorden rolden over haar lippen terwijl haar lichaam al begon te smelten in de onwillekeurige reactie op het soepele eb en vloed van zijn bewegingen. Ook al probeerde ze zichzelf te vertellen dat het niet kon, dat ze niet zo snel alweer kon voelen…


  ‘Ja,’ zei hij hees. ‘Dan stop ik. Als jij dat wil. Wil je dat?’


  Als antwoord sloeg ze haar armen om zijn nek en trok ze hem naar zich toe, naar haar wachtende bevende mond. Tegelijkertijd tilde ze haar benen op om zijn heupen te omvatten, een zwijgende uitnodiging om nog dieper bij haar naar binnen te komen.


  Zijn antwoord was onmiddellijk, bijna explosief, toen hij in haar stootte, iedere aarzeling verdwenen. Toen versnelde hij het ritme. Snel stotend, voerde hij haar met zich mee op een aanzwellend tij van heet, gepassioneerd genot, haar dwingend om zich net zo te geven en net zo te nemen als hijzelf deed.


  Ze klemde zich aan hem vast terwijl een ademloze snik in haar opwelde, zich van niets anders meer bewust dan het intense gevoel dat zich in haar opbouwde met iedere harde stoot van zijn sterke lendenen.


  Opnieuw voelde ze het kloppen diep in haar toen haar lichaam zich voorbereidde op de snelle en meedogenloze weg naar de top. Alex nam haar mee over de rand, een ultieme kolking van genot en ze werd gegrepen door de eerste sensationele samentrekkingen van haar hoogtepunt. In extase schreeuwde ze het uit, en ze hoorde zijn stem haar naam zeggen toen zijn lichaam op zijn beurt zijn bevrediging in het hare uitstortte.


  En toen was er stilte.


  Natasha lag met Alex’ armen om haar heen, zijn hoofd zwaar op haar borsten, haar lichaam nog steeds tintelend van gegeven en ontvangen genot.


  In contrast met die rust waren haar gedachten, die in haar hoofd begonnen rond te tollen toen de plotselinge kilte van de werkelijkheid haar euforie begon drong.


  Was dit wat iedereen verwachtte en ervoer tijdens seks, vroeg ze zich verdoofd af. Deze exquise vereniging van ziel en lichaam, tot het moment waarin niets anders op aarde en in de hemel bestond dat deze gedeelde, onweerstaanbare, onverdraaglijke triomf? Zou ze dit ook bij Neil hebben gevonden, als ze zich aan hem had geven? Het antwoord was dat het met Neil niet zo zou zijn geweest, dat het zo nooit had kunnen zijn.


  Mensen noemden het ‘de liefde bedrijven’, maar waar het Alex betrof was dat geheel misplaatst. ‘De lust bedrijven’ zou veel toepasselijker zijn. Want dat was alles wat het was geweest en wat het ooit kon zijn. Dat moest ze ten koste van alles zien te onthouden.


  Het was een handeling die haar onomkeerbaar had veranderd in Alex Mandrakis’ gewillige minnares. Niets meer en niets minder. In dat proces was ze meegesleept, weg van elke morele pretentie waar ze zich nog achter zou kunnen verschuilen.


  Hoe dan ook… ze was vreselijk geschokt door de herinnering aan haar eigen verraad.


  Zelfverraad in één les, kwelde ze zichzelf. Of eigenlijk kon je eerder spreken van een masterclass in sensuele expertise door iemand die waarschijnlijk meer wist over het verleiden van vrouwen dan de meeste mannen in hun hele leven zouden leren.


  En die man had ze toegestaan om precies te ontdekken hoe hij haar kon veranderen in een snikkend, trillend, extatisch instrument van zijn wellust. En natuurlijk zou die man in de toekomst steeds datzelfde van haar verwachten.


  Wat had ze gedaan? Ze moest gek zijn geworden. Maar nu moest ze weer verstandig worden. Dat moest. Want ze kon zichzelf niet simpelweg zijn… speeltje, zijn pop laten worden. Niet als ze wilde overleven en dit alles de rug wilde toedraaien wanneer hij met haar klaar was.


  Weggaan – zonder omkijken – moest haar hoofddoel zijn, haar enige prioriteit in dit geheel.


  Alex bewoog zich. Hij kwam een stukje overeind om naast haar te gaan liggen en haar aan te kijken, een glimlach in zijn donkere ogen. ‘En?’ fluisterde hij, haar vochtige haar wegvegend van haar gezicht. ‘Vind je me nu een beetje aardiger, agapi mou?’


  Natasha wendde haar blik af, zich ervan bewust dat haar hartslag onmiddellijk versnelde. Ze voelde een ongewone trilling in haar lichaam, die niets te maken had met seks, of met het ongelooflijke eenwording zo-even van hun lichamen, maar alles met de vriendelijke blik in zijn ogen en de zachtheid van zijn aanraking, en de vreemd verlangende klank in zijn stem. Het ademde allemaal het gevaar uit waar ze zo bang voor was.


  En waarmee ze snel moest afrekenen.


  Ze verstijfde. ‘Nee,’ zei ze. ‘Waarom zou ik?’


  Zijn strelende hand hield stil. ‘Ik hoopte… vanwege het plezier dat we net hebben gedeeld,’ zei hij na een pauze.


  ‘O, ik begrijp het,’ zei ze. ‘Je wilt waarschijnlijk dat ik je feliciteer met je techniek. Nou, dat doe ik natuurlijk graag.’ Uit de hoogte voegde ze eraan toe: ‘Je bent het levende bewijs, kyrie, dat oefening kunst baart. Is dat wat je wilde horen?’


  Alex duwde zich half overeind, leunend op zijn elleboog en keek met een ongelovige uitdrukking op zijn gezicht op haar neer. ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Integendeel. Ik dacht… Ik geloofde dat de manier waarop we de liefde bedreven nieuw begrip tussen ons zou opleveren.’ Zijn mond vertrok spottend. ‘In ieder geval weet ik nu wel hoe ik je kan overhalen om me bij mijn voornaam te noemen.’


  Haar gezicht kleurde van verlegenheid, aangezien ze zich dat moment heel duidelijk kon herinneren. ‘Denk nog eens na,’ adviseerde ze koeltjes. ‘Wat zojuist is gebeurd had niets te maken met wat voor soort liefde ook. En het enige wat tussen ons is veranderd, Kyrios Mandrakis, is dat ik mezelf nu bijna net zoveel haat als ik jou doe. En dat zal ik je nooit vergeven.’


  ‘Wat niet?’ vroeg hij koeltjes. ‘Dat ik je heb geleerd hoe een vrouw haar man kan behagen?’


  ‘Jij bent mijn man niet.’ Uitdagend keek ze terug. ‘En dat zul je nooit zijn. Je bent slechts een tijdelijk ongemak dat ik spoedig hoop kwijt te zijn, zodat ik verder kan met de rest van mijn leven. En als ik op den duur iemand anders ontmoet, zal hij het tegenovergestelde zijn van jou, Kyrios Mandrakis, want behalve de andere kwaliteiten die jij zo duidelijk ontbeert, zal hij ook een gevoel van fatsoen hebben.’


  Bruusk zei hij: ‘En jij, Natasha mou, zal niet meer zo naïef zijn als je was. Vertel mijn opvolger dat hij mij daarvoor dankbaar zou moeten zijn.’ Hij slingerde zich van het bed en beende naar de badkamer, de deur achter zich dicht gooiend.


  Natasha draaide zich op haar zij en lag heel stil. Haar opzet leek geslaagd te zijn. Maar hoe vaak moest ze hem nog boos maken voor hij het echt zat werd en hij haar eindelijk liet gaan?


  En als hij haar had weggestuurd, hoelang zou het dan duren voor ze dat prachtige lichaam dat hij zo wist te gebruiken vergeten zou zijn? Wanneer zou de herinnering aan zijn aanraking en de smaak van zijn mond haar niet meer kwellen?


  Ineens schoot het haar te binnen dat hij vanavond een condoom had gebruikt, dus waarschijnlijk had hij zijn aanvankelijke plan om haar zwanger te maken herzien. En daarvoor zou ze hem dankbaar moeten zijn, nam ze aan. Maar dankbaarheid leek niet het belangrijkste op dit moment.


  Ze ging rechtop zitten, pakte de nieuwe nachtjapon van de vloer, trok hem aan en trok het laken over haar lichaam. Ze knipte de lamp uit om te proberen om te gaan slapen, maar haar gedachten hielden haar klaarwakker met vragen die ze niet begreep en zeker niet kon beantwoorden.


  Omdat met elke dag, met elk uur dat ze met Alex doorbracht, haar mentale en emotionele verwarring leek toe te nemen, op de een of andere vreemde en verwarrende manier.


  En dus had ze absoluut het juiste gedaan, de juiste woorden gezegd. Ze kon zich niet ook maar de kleinste zwakte permitteren, ook al werd ze achtervolgd door de kilte in zijn gezicht toen hij haar had verlaten.


  Net zomin als ze kunnen ontsnappen aan het feit dat hij naar alle waarschijnlijkheid nog steeds boos op haar zou zijn als hij terugkwam in bed, waardoor ieder seksueel contact waarvoor hij het initiatief zou nemen eerder een straf dan passie zou zijn. Een gedachte die haar deed huiveren.


  Toch moest ik mezelf beschermen, betoogde ze zwijgend. Ik had geen keuze.


  Ze verstijfde toen ze hem terug hoorde komen in de slaapkamer. Ze voelde de matras licht indeuken toen hij naast haar kwam liggen en toen hij op zijn beurt zijn lampje uitdeed, wachtte ze, met bonzend hart, tot hij zijn hand naar haar zou uitstrekken.


  Maar dat deed hij niet. Toen de minuten voorbijgingen, zich uitstrekten, besefte ze dat er verder die nacht geen contact meer zou zijn tussen heb. Niet fysiek en niet verbaal.


  Het duurde een tijdje voor ze een blik over haar schouder riskeerde en zag dat hij aan het verste puntje van het bed aan zijn kant lag, zijn rug naar haar toe. Zijn langzame, regelmatige ademhaling verraadde dat hij al sliep.


  Ze zei tegen zichzelf dat ze dankbaar moest zijn dat haar eventuele repercussies van haar uitval werd bespaard. Vastbesloten sloot ze haar ogen, terwijl ze de diepe sensuele pijn vanbinnen probeerde te negeren. Die vertelde haar met onwelkome heftigheid dat als Alex had besloten om haar weer in zijn armen te nemen, hij haar daar weer meer dan bereid toe zou hebben gevonden.


  Daardoor werd het haar duidelijk dat slaap voor haar geen optie was – voorlopig zeer zeker niet. En dat het maar te makkelijk was om in plaats daarvan in tranen uit te barsten.


  


  Toen ze de volgende ochtend onwillig haar ogen opende, deed ze twee ontdekkingen.


  Ten eerste dat de Selene bewoog, en ten tweede dat Alex weg was, haar alleen in het grote bed achterlatend, geheel onbewust van zijn vertrek.


  Langzaam ging ze rechtop zitten. Ze keek om zich heen en vroeg zich af wanneer ze weggevaren waren – en waar Alex was.


  Want dit was niet de manier waarop ze gepland had om deze nieuwe dag te beginnen toen ze afgelopen nacht naast hem had gelegen, met pijnlijke ogen starend in het duister. Natuurlijk zou ze niet – kon ze niet – zich verontschuldigingen voor wat ze gezegd had. Dat vereiste een bepaalde uitleg, en ze kon hem zeker niet laten weten dat haar aanval op hem was voortgekomen uit pure zelfverdediging.


  Eigenlijk was er geen enkele reden om niet simpelweg over het bed naar hem toe te schuiven en een zwijgende poging te doen om de spanning weg te nemen door een vredesoffer aan te bieden. Alleen was hij niet waar hij had moeten zijn om verleid te worden tot een vrijpartij. Het feit dat hij was vertrokken zonder één woord en haar had laten slapen was bijna zeker een teken dat hij nog steeds boos op haar was, dacht ze, op haar lip bijtend, terwijl ze de lakens terugsloeg en uit bed stapte. Dus zou ze gewoon moeten overstappen op plan B, dat echter nog niet bestond.


  Hij had al gebruik gemaakt van de badkamer, ontdekte ze toen ze blootsvoets naar binnen stapte. Er lag een vochtige handdoek in de wasmand en de geur van zeep en aftershave hing vaag in de lucht. Even was het of ze weer in zijn armen lag en de geur van zijn huid inademde en ze bleef staan, haar ogen gesloten. Haar lichaam begon te gloeien toen ze zichzelf toestond te herinneren…


  En ze hoorde zichzelf zacht zijn naam zeggen, verlangend in de stilte.


  Haar ogen vlogen open, haar hand ging naar haar keel toen ze besefte wat ze had gedaan, wat het precies was wat ze dacht en voelde.


  Maar het kon niet! Het was niet waar. Dit gebeurde niet met haar.


  Ze voelde zich… een beetje overweldigd, dat was alles. Haar ongelooflijke fysieke reactie op Alex toen hij haar inwijdde in de seks had haar van de wijs gebracht. Meer was het niet.


  Want hoe kon ze in vredesnaam een man willen die haar leven met zulk meedogenloos cynisme op de kop had gezet? Iemand die slechts drie dagen geleden nog een vreemde voor haar was geweest?


  Hoewel… was dat echt de waarheid?


  Had ze Alex Mandrakis ooit uit haar gedachten kunnen verbannen nadat ze hem drie jaar geleden op de receptie van de ambassade had gezien?


  Het was een bevlieging, zei ze wanhopig tegen zichzelf. Dat was alles. Destijds was ze niet meer dan een kind geweest. En hij was ouder, een glamour uitstralende man, die buiten haar bereik was vanwege allerlei redenen, zelfs afgezien van de vete. Het was niets anders dan de aantrekkingskracht van uiterst verleidelijke verboden vruchten…


  Het had over en uit moeten wezen op het moment dat het begon, maar ze had… ze had het op de een of andere manier in leven gehouden. Ze had toegestaan dat de herinnering aan hem werd gevoed door de verhalen die over hem in de bladen verschenen, in het financiële gedeelte of in de roddelrubrieken.


  Als ze echt eerlijk was, dacht ze, moeizaam slikkend, was ze op zoek gegaan naar hem. Had ze ieder woord dat over hem geschreven werd ingedronken, en op een pijnlijke manier ontdekt dat vele ervan de kracht hadden om haar persoonlijk te raken. Om haar te kwetsen, op een belachelijke manier.


  Ze had geprobeerd ermee te stoppen, zichzelf wijsmakend dat ze voor haar eigen bestwil een eind moest maken aan die gevaarlijke obsessie voor de vijand van haar familie. Omdat hij niets meer was dan een verachtelijke, walgelijke vrouwenversierder – niet iets om ook nog maar één gedachte aan te wijden.


  Hij was Romeo niet, had ze vastberaden tegen zichzelf gezegd. En zij geen Julia.


  Alleen was dat niet het einde geweest. Toen niet. En nu ook niet. In plaats daarvan was ze gedwongen om onder ogen te zien dat er plotseling een deur naar een nieuwe en andere wereld was opengegaan en dat Alex daar op haar wachtte, zoals ze op de een of andere manier altijd had geweten dat hij zou doen.


  Nee, dacht ze wanhopig. Nee, dat is een waanbeeld. Dat moet het wel zijn. Al het andere is totaal onmogelijk. Het is pure waanzin om mezelf te laten denken dat ik ooit verliefd op hem ben geweest. Of – erger zelfs – nog steeds zou kunnen zijn.


  Want totdat Stavros en Adonis op de proppen waren gekomen met dat rampzalige huwelijksplan had ze hem uit haar gedachten gezet. Zichzelf ervan overtuigd dat haar obsessie met hem eindelijk over was. Daar was ze zeker van.


  En als ze veilig in Engeland was gebleven, zou ze het zo gehouden hebben. Een zoete dwaze herinnering om bij te glimlachen als ze in de verre toekomst eraan terugdacht wanneer ze veilig en gelukkig was met iemand anders.


  Maar in plaats daarvan had ze zichzelf teruggevonden in zijn slaapkamer. Had ze ontdekt was het betekende om aan hem toe te behoren in bed. En als er ooit een moment was dat ze het nodig had om hem te haten, was het toen geweest… toen hij haar voor de eerste keer had aangeraakt.


  Dus had ze geprobeerd hem te haten. Bij god, ze had het geprobeerd. Alleen om erachter te komen dat er niets was veranderd. Dat ze geprobeerd had de oude gevoelens voor hem te begraven maar dat die nog steeds springlevend waren en slechts wachtten tot ze weer konden opstaan.


  Ze had ontdekt dat ze hem nog steeds wilde. En erger nog, dat ze van hem hield.


  Ze liet zich op de betegelde vloer zakken, hurkte met haar armen verdedigend om haar lichaam geslagen neer, met nietsziende ogen in de verte starend.


  God, wat een idioot was ze geweest. Maar in ieder geval was ze nuchter genoeg om te begrijpen dat het gevoel van warmte en veiligheid dat ze in zijn armen had ervaren een illusie was geweest – en altijd zou blijven.


  “Ik heb de vrouwen die mijn bed hebben gedeeld nooit aangemoedigd om verliefd op me te worden. Het zou een verspilling zijn van hun tijd, en van de mijne…”


  Zijn eigen woorden, dus ze kon niet zeggen dat ze niet was gewaarschuwd, dacht ze, geraakt door een pijn die zo heftig was dat ze het bijna uitschreeuwde.


  Hij had haar in het begin genomen om wraak te nemen, als een trofee veroverd in de oorlog met haar broers. Maar hij had haar bij zich gehouden omdat ze een nieuw speeltje bleek te zijn… zijn nog steeds niet echt veroverde verovering, zei ze tegen zichzelf, terwijl er een snik opwelde in haar keel.


  En een speeltje was hetgeen wat ze zou blijven voor hem, vanaf dit moment tot aan de dag dat hij haar zou vertellen dat ze vrij was om te gaan.


  Met het geheim van haar ware gevoelens, fluisterde ze stilletjes voor zich heen. Aan haar om het verborgen te houden voor hem – nu tijdens haar leven met hem. En voor de rest van haar leven zonder hem.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het was de angst om daar ontdekt te worden terwijl ze zachtjes snikkend zijn naam fluisterde, die haar er uiteindelijk toe bracht om in beweging te komen. Ze moest zichzelf in de kraag te vatten en de noodzakelijke voorbereidingen doen om hem opnieuw onder ogen te kunnen komen.


  Ze douchte snel, vond de jadekleurige bikini en het bijbehorende strandjurkje dat ze de vorige dag had afgewezen en trok het aan. Zo maakte ze zich klaar voor zijn goedkeuring – zijn genot – dacht ze spottend. Ze moest de rol die hij aan haar had opgedrongen wel accepteren, het was immers alles waarop ze kon hopen. En ze moest geloven dat het beter was dan niets. Dat moest…


  Ze borstelde haar haar los, bracht mascara aan op haar wimpers en een vleugje zacht koraal op haar lippen. Een lang moment bleef ze staan en bestudeerde haar reflectie in de spiegel. Terwijl ze zwijgend de rol die ze moest spelen oefende, zocht ze naar tekens die zouden kunnen verraden in welke emotionele storm ze eerder had verkeerd en hoe pijnlijk de leegte was die was achtergebleven.


  Toen, zich schrap zettend, ging ze naar het dek.


  Ze zag meteen dat Mykonos een snel verdwijnende herinnering aan de horizon was. En dat er nog steeds geen teken van Alex was.


  Aarzelend bleef ze staan, en Kostas kwam naar haar toe. ‘Wilt u ontbijten, thespinis?’


  ‘Alsjeblieft.’ Ze dwong zichzelf tot een glimlach toen ze zag dat de tafel onder de luifel maar voor één persoon was gedekt. ‘Heeft Kyrios Mandrakis al gegeten?’


  Hij keek verbaasd. ‘Uren geleden al, thespinis. Voordat hij naar Athene vertrok.’


  Natasha verstijfde. ‘Bedoel je… dat hij niet aan boord is? Dat hij… weg is?’


  ‘Ne, thespinis. Hij heeft de vroege vlucht vanuit Mykonos genomen.’ Hij zweeg even, duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Wist u dat niet?’


  Ze kreeg het voor elkaar om nonchalant haar schouders op te halen. ‘Ik wist dat hij terug zou moeten. Ik had alleen niet gedacht dat het al zo snel zou zijn.’


  Of dat het zonder een woord van afscheid zou gebeuren…


  Ze herinnerde zich wat hij gisteren nog had gezegd: ‘De volgende keer dat ik wegloop, zal zijn als het tussen ons voorbij is.’


  En met een acute pijnsteek drong het tot haar door dat ze hem misschien nooit meer zou zien.


  Van nu af aan zou haar enige contact met hem verhalen zijn die ze in de kranten over hem zou lezen. En al ze haar eerder al hadden gekwetst, dan zouden ze nu de kracht hebben om haar te verwonden tot diep in haar ziel.


  ‘Wilt u koffie, thespinis?’ vroeg Kostas.


  ‘Ja, alsjeblieft.’ Natasha stak haar kin gedecideerd in de lucht. ‘Plus een omelet met kaas en ham, warme broodjes, yoghurt en fruit.’


  Ze was er niet zeker van hoeveel ze in staat zou zijn op te eten, maar het zou in ieder geval de indruk wekken dat Alex’ besluit haar niet deed wegkwijnen.


  Dus ditmaal had ze echt blijvende schade berokkend, dacht ze, een steek van pijn voelend. Maar als dat het geval was, waarom had hij haar dan niet meegenomen naar het vasteland en haar daar op het vliegtuig naar huis gezet? Er zouden zeker directe vluchten van Mykonos naar Engeland zijn, en dat zou hem de mogelijkheid geven om voor eens en altijd van haar af te komen.


  Tenzij hij haar wilde straffen door haar hier te houden, in het ongewisse over wat de toekomst zou brengen, wachtend in onwetendheid. Als dat zo was, dacht ze spottend, had hij meer succes dan hij in zijn wildste dromen had kunnen voorzien – maar niet voor de redenen die hij kon bedenken. Wanneer – als – hij terugkwam, zou de noodzaak om haar ware gevoelens voor hem te verbergen het allerpijnlijkste voor haar zijn.


  In ieder geval kon ze niet verwachten dat ze als vrienden uit elkaar zouden gaan, want dat waren ze nooit geweest. Er had zich nooit de mogelijkheid daartoe voorgedaan, en nu was het te laat, net als voor zoveel andere dingen.


  Ze hoorde zekere voetstappen naderen en deed snel een beroep op haar zelfbeheersing toen ze zich realiseerde dat Mac Whitaker over het dek naar haar toe kwam.


  ‘Goedemorgen, Miss Kirby.’ Zijn begroeting was eerder beleefd dan hartelijk. Hij keek omhoog naar de wolkeloze lucht. ‘Het lijkt erop dat we weer een mooie dag krijgen.’


  ‘Inderdaad.’ Natasha zweeg even. ‘Ze brengen me zo koffie. Drink je een kopje met me mee?’


  Hij aarzelde een klein moment voor hij de uitnodiging met een kort knikje aannam en tegenover haar ging zitten.


  ‘Dus Mykonos is voorbij,’ ging Natasha verder. ‘Wat jammer. Ik keek ernaar uit om de beroemde pelikanen te zien.’


  ‘Ik weet zeker dat er nog voldoende mogelijkheden daarvoor zullen komen,’ zei Captain Whitaker toen Kostas terugkwam met koffie en een kan sinaasappelsap. ‘Als Alex minder op zijn bordje heeft.’


  Haar hart miste een slag. ‘Ja,’ zei ze. ‘Misschien wel.’ Ze aarzelde. ‘Ik neem aan dat Jorgios, de waakhond, met hem mee is gegaan?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Maar dat is alleen maar om Pappie gelukkig te houden. De oude man maakt zich zorgen om Alex.’


  Natasha schonk een kop vol met het donkere sterke brouwsel en gaf het aan hem. ‘Heeft hij redenen daarvoor?’


  ‘Er zijn bedreigingen geweest,’ zei Mac laconiek. ‘In het verleden.’


  En ze kon de bron daarvan wel vermoeden, dacht ze, inwendig een gezicht trekkend. Opzettelijk luchtig zei ze: ‘Je bedoelt – anders dan van boze echtgenoten?’


  ‘Met Alex? U moet een grapje maken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Getrouwde vrouwen zijn verboden terrein, wat hem betreft.’


  ‘Als jij het zegt…’ Ze glimlachte vaag. ‘Mag ik weten waar we heen gaan?’


  ‘Heeft Alex dat niet verteld? We zijn op weg naar Alyssos.’


  ‘Alyssos?’ herhaalde Natasha bijna mechanisch. Haar maag maakte een salto toen ze bedacht dat de keuze van Alex’ bestemming zou kunnen suggereren dat hij toch niet zomaar weggelopen was.


  ‘Ik neem aan dat u ervan gehoord hebt?’


  ‘Ja…’ zei ze langzaam, nog steeds vaag verbaasd. ‘Iemand die ik kende bracht er veel tijd door.’


  ‘Dan moet diegene stinkend rijk zijn geweest,’ zei Mac. ‘Het eiland is een miniparadijs voor miljonairs, omdat toerisme wordt ontmoedigd. Er zijn slechts een paar aardige dorpjes, wat olijfgaarden en een paar huizen, die het bezit zijn van een paar schatrijke mensen, waaronder Alex’ vader. Of heeft hij dat ook niet verteld?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, dat heeft hij niet.’ Maar ze begreep nu wel waarom Thia Theodosia er ineens niet meer naartoe wilde. Het was weer iets om die verdraaide vete de schuld van te geven. Hardop zei ze: ‘Ik dacht dat Alex een Athener was in hart en nieren.’


  Mac haalde zijn schouders op. ‘Misschien stelt Alyssos wat hem betreft niet zoveel voor,’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat hij of zijn vader daar veel tijd hebben doorgebracht in de afgelopen jaren, maar ik weet wel dat Alex een tijdje geleden de boel heeft laten opknappen, alsof hij van plan was om er binnenkort gebruik van te maken. Ik denk dat dat nu zo is.’ Hij glimlachte beleefd. ‘Misschien bedoelt hij het als verrassing voor u.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Hij is goed in… verrassingen.’ Ze zweeg even. ‘Heeft hij nog andere instructies bij je achtergelaten – wat mij aangaat?’


  ‘Niet in het bijzonder, Miss Kirby.’ Bedachtzaam nam hij een slok koffie. ‘Natuurlijk verwacht hij van ons dat we het u naar de zin maken, en ik durf te zeggen dat hij dankbaar zal zijn als ik kan voorkomen dat u overboord slaat, omdat u niet kunt zwemmen. Maar daarbuiten –’


  ‘Niet kan zwemmen?’ Natasha zette haar kopje neer. ‘Wat heeft je dat idee gegeven?’ Het kwam niet van Alex, dacht ze, zich herinnerend hoe hij bij de Villa Demeter haar waternimf-voorstelling had bekeken.


  Mac haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Ik denk dat ik dat heb aangenomen omdat u niet in de buurt van het zwembad bent geweest sinds u aan boord bent gekomen.’


  ‘In tegenstelling tot Alex’ eerdere metgezellinnen, die er geen genoeg van konden krijgen – of van hem?’ vroeg ze koeltjes, en ze zag hem een kleur krijgen. ‘Misschien geef ik gewoon niet om… de associaties die dat oproept.’


  ‘Ik neem aan dat dat een toespeling is op het beruchte verjaardagspartijtje.’ Zijn mond vertrok in openlijke afkeuring. ‘Wat betekent dat ik niet de enige ben die verkeerde conclusies trekt, Miss Kirby.’


  Ze hief strijdlustig haar kin. ‘Bedoel je te zeggen dat Alex die avond niet in het zwembad lag met zes naakte vrouwen?’


  Hij haalde weer zijn schouders op. ‘Voor een paar seconden, ja… nadat ze hem er volledig gekleed in geduwd hadden,’ voegde hij er grimmig aan toen. ‘Maar hij vermoedde al dat ze hem erin zouden luizen voor ze zich hadden uitgekleed en erin waren gedoken. Ik was erbij, Miss Kirby, en ik kan u vertellen dat alles wat Alex uitgetrokken heeft zijn smokingjasje was. En ook dat hij alweer uit het water was voordat ze zelfs maar bij hem in de buurt konden komen. Einde verhaal. De vrouwen werden eruit gevist en ze kregen hun kleren in de armen gedrukt. Vervolgens zijn ze teruggestuurd naar de kust van Rhodos, met een stevige berisping voor de idioot die zich had laten ompraten om hen aan boord uit te nodigen. Het was allemaal binnen een paar minuten voorbij. De helft van de gasten heeft niet eens gemerkt dat er iets aan de hand was, tot de aanvoerster van het stel besloot om haar verhaal aan de roddelbladen te verkopen.’


  ‘Maar als ze loog,’ betoogde Natasha, ‘waarom heeft Kyrios Mandrakis dan geen rectificatie geëist? Om te zeggen wat er echt was gebeurd?’


  Macs mond verstrakte. ‘Misschien omdat hij zijn trots heeft en vond dat het beneden zijn waardigheid was om aandacht te besteden aan zoiets vuils,’ zei hij verontwaardigd. ‘U in het bijzonder zou toch moeten weten dat hij voor dat soort dingen niet te vinden is.’


  Natasha keek langs hem heen. ‘Misschien niet publiekelijk,’ zei ze stijfjes.


  ‘Helemaal niet, voor zover ik weet.’ Zijn toon was bruusk. ‘Dacht u echt dat hij zijn vrienden zou hebben beledigd, inclusief hun vrouwen en partners – waaronder Linda, mijn verloofde – met zulk soort gedrag?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Echt niet, zeker niet in het zwembad van de Selene.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het is een zeewater-zwembad,’ zei hij kortaf. ‘Zeewater is zout. Niet de beste omgeving voor dat soort fratsen.’


  ‘O…’ Natasha kreeg een kleur. ‘Ik… Ik besefte niet…’


  ‘Dat begreep ik al.’ Hij pauzeerde even en ging toen verder: ‘Vergeef me dat ik zo voor mijn beurt praat, Miss Kirby, maar ik begrijp helemaal niets van u. Hier bent u, samenlevend met Alex, maar het lijkt alsof u geen enkele goede gedachte over hem in uw hoofd heeft.’


  Wat wil je dat ik zeg, vroeg Natasha zich zwijgend af. Wil je dat ik je de waarheid vertel? Dat er gedurende de afgelopen drie jaar tijden zijn geweest dat hij de enige gedachte in mijn hoofd was – goed of slecht? Of dat ik er net achter ben gekomen dat ik van hem hou met alles wat ik in me heb? Dat ik van hem hou tegen mijn wil, mijn principes en mijn verstand, en dat nu zonder hem hier zijn lijkt alsof er een ledemaat is geamputeerd? En dat opnieuw met hem samenzijn duizend keer erger zal zijn, gezien de strikte grenzen die onze tijd samen heeft?


  Hardop zei ze rustig: ‘Wat er op die party ook gebeurd is… zijn reputatie als playboy is niet echt een geheim. Ik kan niet doen alsof ik dat niet weet.’


  ‘Ja, hij houdt ervan zich te ontspannen in het gezelschap van vrouwen, dat zal ik niet ontkennen,’ zei Mac. ‘Hij is vrijgezel, en ik denk dat hij het verdient om zich te amuseren. Maar het is jammer dat het feit dat hij werkt als een paard niet net zo vaak wordt vermeld.’


  Ze keek hem aan. ‘Je bent erg loyaal naar je werkgever toe, Captain Whitaker.’


  ‘Daar heb ik mijn redenen voor,’ zei hij kortaf. ‘Alex is niet alleen mijn werkgever, Miss Kirby, hij is ook een goeie maat van vroeger, en mijn familie is hem heel veel verschuldigd.’


  ‘Dat wist ik niet.’ Ze was oprecht verrast. ‘Hoe… Hoe hebben jullie elkaar ontmoet, als ik vragen mag?’


  ‘De Mandrakis Corporation heeft het grootste aandelenpakket in de Oz-wijnhandel,’ vertelde Mac. ‘Mijn vader staat aan het hoofd van een van hun wijngaarden, en toen hij veel jonger was Alex kwam bij ons logeren, om te leren hoe het werkte.’ Hij grijnsde. ‘Ik heb drie zussen en een jongere broer, dus het was zijn eerste kennismaking met een groot gezin. Zijn moeder was gestorven toen hij zes was, en zijn vader was nooit hertrouwd, dus hij was enig kind, en een nogal geïsoleerd kind ook. Maar mijn moeder is een genie met verlegen kinderen, en ze wist hem al snel uit zijn tent te lokken.’


  Iets in Natasha’s hart kromp ineen bij de gedachte aan een teruggetrokken en eenzame jongen die troost vond bij vreemden aan de andere kant van de wereld.


  ‘Toen hij weer naar Griekenland ging, verwachtten we niet echt dat we hem weer zouden zien,’ ging Mac verder. ‘Maar we hadden het helemaal mis. Om eerlijk te zijn, denk ik dat hij blij was om een plek te hebben waar hij kon ontsnappen aan een aantal van de spanningen thuis.’


  Met verstikte stem zei Natasha: ‘Dat kan ik begrijpen.’ Ze kon zich herinneren dat Vasilis Papadimos van zelfs de kleinste botsing met zijn Mandrakis-tegenstander een afschuwelijk humeur had gekregen, dagenlang, en dat ze dan allemaal op hun tenen hadden gelopen. Dan, bijna alsof er een bladzij werd omgeslagen, klaarde zijn humeur op en kwam de zon weer tevoorschijn. Tot de volgende keer.


  En misschien was Petros Mandrakis precies zo geweest.


  Ze aarzelde. ‘Waarschijnlijk weet je dan van de… de vete?’


  ‘Wel het een en ander.’ Zijn mond vertrok. ‘Ik realiseerde me in ieder geval dat Alex die vete haatte en dat hij wanhopig graag wilde dat het eindigde.’ Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Hoe kwam jij erachter?’


  ‘Ik heb zelf een tijd in Athene gewoond.’ Opgelucht dat hij de connectie tussen hen niet kende of wist hoe het kwam dat ze bij Alex was, besloot Natasha de halve waarheid te vertellen. ‘Waar dat algemeen bekend was. Behalve hoe het is begonnen. Heeft… Heeft Alex dat ooit verteld?’


  Mac Whitaker schudde zijn hoofd. ‘Niet aan mij. Ik nam aan dat het een taboeonderwerp was. Maar als hij het al aan iemand heeft toevertrouwd, dan zou dat aan mijn moeder zijn geweest. En zij is een en al discretie. Bovendien adoreert ze Alex vanwege alles wat hij voor Eddie heeft gedaan.’


  Natasha’s hoofd tolde. ‘Eddie?’


  ‘De jongere broer over wie ik het over had. Degene in de familie met hersens. Hij ging naar de universiteit, en iedereen verwachtte dat hij cum laude zou afstuderen. Maar hij verziekte het. Hij kwam in aanraking met de verkeerde vrienden, raakte aan de drugs en had schulden bij niet al te aardige mensen. Alex zocht hem op, zomaar uit het niets, besefte wat er gebeurde en redde hem. Zijn hele leven eigenlijk.’ Hij telde af op zijn vingers. ‘Hij betaalde zijn schulden, stopte hem in een afkickkliniek en gaf hem de preek van de eeuw. Ed vertelde me later dat hij banger was geweest van Alex toen hij zo kwaad was dat van een van de criminelen die achter hem aan zaten. Als resultaat is hij nu van de drugs af en heeft hij zijn studie afgerond met goed resultaat.’


  Hij pauzeerde. ‘En het heeft Alex ook geen kwaad gedaan. Hij was er zelf ook nogal slecht aan toe door een of andere liefdesaffaire die vreselijk mis was gelopen. Hij nam stomme risico’s met snelle auto’s, nog snellere boten en onbetrouwbare polopaarden, alsof het hem niets kon schelen wat er gebeurde, en het niet uitmaakte of hij leefde of dood was. Ed gaf hem iets om over na te denken, in plaats van aan een of ander dom blondje dat alleen maar op zijn geld uit was.’ Hij zweeg plotseling, alsof hij te laat zich bewust was dat dit misschien niet het favoriete onderwerp was van de vrouw tegenover hem aan de tafel. ‘Maar dat is lang geleden,’ zei hij snel. ‘En inmiddels allemaal vergeten.’


  Rustig zei ze: ‘Ben je daar zeker van?’


  ‘Honderd procent.’ Hij keek langs haar heen. ‘En daar komt uw ontbijt, dat ik u in alle rust zal laten opeten.’


  Rust was niet echt het woord dat ze zelf zou hebben gekozen, dacht Natasha, zichzelf dwingend om een hapje van de heerlijk luchtige omelet nemen, aangezien ze nu al helemaal geen honger meer had.


  Niet nu ze net bevestigd had gekregen dat Alex bijna onderdoor was gegaan aan zijn mislukte liefdesaffaire, en zich had gevoeld alsof er niets meer om voor te leven was.


  Ze vroeg zich af of Gabriella, het ranke model dat hem naar het feest van de ambassade had begeleid de vrouw was geweest die hij zo had begeerd, en of ze hem had afgewezen om haar carrière na te jagen.


  Als dat zo was, was het geen wonder, dacht ze ongelukkig, dat hij zo was geworden, vrouwen gebruikend om zijn fysieke behoeftes te bevredigen, maar hen een dieper, intiemer deel van zijn leven onthoudend. Het verklaarde ook dat hij bereid was geweest, hoe kort ook, om het gearrangeerde huwelijk dat Stavros en Adonis hadden aangeboden te accepteren, of in ieder geval in overweging te nemen.


  Dat hele huwelijk was natuurlijk alleen maar bedrog van hun kant geweest, maar het had Alex toch een meisje in herinnering gebracht dat hij ooit een paar minuten aan de andere kant van een kamer had zien staan.


  Een meisje dat geen enkele reden had om eisen te stellen en daarvoor een geschikte partner in een verstandshuwelijk zou kunnen zijn geworden, dacht ze, terwijl haar keel pijnlijk werd dichtgeschroefd. Een verstandshuwelijk als een cynisch zakencontract, waarin niet over liefde gesproken werd, en waarvan het enige doel was dat het als middel zou kunnen dienen om een schadelijke en gevaarlijke vete te beëindigen.


  Het idee moest zeker aanlokkelijk zijn geweest voor een man die geen interesse had om zich te binden.


  Het had hem aangespoord om een tweede blik te werpen op zijn toekomstige bruid. Al was het alleen maar om er zeker van te zijn dat hij haar gezicht naast zich op het kussen zou kunnen verdragen, tijdens de enkele nachten die hij thuis zou doorbrengen, zodat de incidentele huwelijkse verplichting een niet al te zware opgave zou zijn.


  Dat alles, oogluikend toegelaten door de omkoopbare Stelios, had geleid tot dat geheime nachtelijke bezoek.


  Waarmee hij absoluut een groot risico had genomen.


  Hij had natuurlijk aangenomen dat ze op dat uur diep en vredig zou liggen te slapen, niet dat ze aan het piekeren zou zijn over de plannen die haar broers zo triomfantelijk hadden onthuld.


  Een paar seconden eerder of later, bepeinsde ze, en ze zouden elkaar waarschijnlijk op de trap die naar haar balkon leidde zijn tegengekomen, en dan zou Alex een flinke sprong hebben moeten maken om zichzelf te redden, voor haar geschreeuw het hele huishouden wakker zou hebben gemaakt.


  Want ze zou hebben geschreeuwd. Toch?


  En hij zou weggerend zijn…


  Of misschien zou hij dat niet hebben gedaan, maar zich eruit gered hebben door te verklaren dat hij gevolg had gegeven aan een of andere romantische impuls. En als hij er ook aan had toegevoegd dat hij, nu hij haar opnieuw had gezien, bereid was om haar meteen te trouwen, zouden Stavros en Adonis daar niet onderuit hebben gekund.


  Het was dan aan haar geweest om duidelijk te maken dat er van een huwelijk tussen hen geen sprake zou zijn. Ze zou onmiddellijk naar Engeland zijn teruggekeerd. Wat het einde van alles zou zijn geweest, dacht ze zuchtend. Er zouden geen beschadigende brieven zijn verzonden, en alle erop volgende wraakoefeningen zouden in haar afwezigheid zijn afgehandeld. Haar leven zou weer haar eigen leven zijn geweest.


  Maar zo was het niet gebeurd. Want hij had die trap helemaal niet op hoeven gaan omdat zij al in het zwembad had gelegen, zonder kleren. Daarheen gedreven omdat ze niet kon slapen doordat ze steeds aan hem moest denken, zelfs al deed ze net of dat niet zo was, of hij niet langer een probleem was.


  En er was ook niets anders gebeurd. Dat moest ze onthouden. Want hij was niet in het maanlicht gestapt, had de handdoek niet uit haar handen gepakt. Had haar niet langzaam en teder afgedroogd en haar gekust zoals hij dat later had gedaan.


  Ze voelde haar tepels hard worden toen ze terugdacht aan de tederheid van zijn handen en mond.


  Tegelijkertijd realiseerde ze zich dat het niet erg verstandig was om te fantaseren over de strelingen van haar minnaar terwijl ze door hem alleen was gelaten, met geen enkel idee wanneer ze hem weer zou zien. Ze wist niet eens of hij haar nog wilde aanraken als hij terugkwam.


  Ze moest haar aandacht erbij houden, dacht ze een beetje wanhopig. Misschien was het wel tijd voor een wat late verkenning van de Selene. Het was zeker een betere optie dan nog meer tijd piekerend doorbrengen in haar suite.


  ‘Mijn echte thuis,’ had Alex ooit gezegd. Misschien zou het haar een verder inzicht geven in die andere identiteit van hem, die langzaam aan haar werd onthuld. Een man die een ‘goede maat’ was en uit naam der vriendschap zijn best deed voor iemand, in plaats van alleen maar een playboy te zijn, zoals de roddelbladen hem omschreven.


  Iemand die ooit eenzaam en verlegen was geweest, en nog steeds in staat was om kwetsbaar te zijn, in plaats van alleen maar een wraakzuchtige onverschillige vrouwenjager te zijn.


  Een minnaar die zijn grote seksuele expertise koppelde aan een adembenemende tederheid.


  En een man die ooit wanhopig veel van een vrouw had gehouden zonder terug te krijgen waarnaar hij verlangde.


  ‘Je zou hem wel eens aardiger kunnen vinden dan je denkt.’ Thia Theodosia’s woorden, destijds opzijgeschoven, prikten in haar herinnering. Ze riepen nog meer vragen op, waarvoor ze dringend antwoorden nodig had.


  Daarom zocht ze Mac Whitaker op de brug op toen ze klaar was met ontbijten.


  ‘Ik vroeg me af,’ zei ze beschroomd, ‘of je tijd hebt om me de boot te laten zien. Of zal ik het aan Kostas vragen?’


  Hij kwam onmiddellijk uit zijn stoel. ‘Dat is niet nodig, Miss Kirby.’ Zijn glimlach was ineens veel warmer. ‘Ik ga zelf met u mee. Graag.’


  Ze begonnen op het hoofddek in de grote salon, die zoals hij haar vertelde, vrijwel alleen gebruikt werd voor feestelijke gelegenheden. Kijkend naar de lange gewreven tafel onder de fonkelende kroonluchter herinnerde Natasha zich Alex’ duivelse aanbod om haar te laten oefenen als hostess. Bij de gedachte dat ze tegenover hem moest zitten aan de andere kant van al dat glimmende hout kromp ze inwendig ineen.


  Ze was blij dat ze zich af kon wenden. In plaats daarvan concentreerde ze zich op de nabijgelegen vergaderzaal, die zich naast Alex’ privékantoor bevond; de enige plek waar ze geen toegang toe had.


  ‘Die bewaak ik met mijn leven,’ had Mac haar vrolijk verteld. ‘Bovendien is hij toch op slot.’


  Ze hapte naar adem toen ze de kleine maar comfortabele bioscoop zag, en wist niets te zeggen toen ze zich realiseerde dat een andere ruimte omgetoverd was tot een kinderspeelruimte.


  ‘Veel van Alex’ vrienden hebben kinderen,’ zei Mac toen ze zich verbaasd naar hem omdraaide. ‘Hij is de peetvader van een aardig aantal van hen. En soms nodigt hij zijn zakenvrienden uit om hun gezinnen mee te brengen. Hij gaat ervan uit dat het zorgt voor een relaxte atmosfeer als de vergaderingen voorbij zijn.’


  Natasha probeerde zich Stavros en Adonis en hun gezinnen – om nog maar te zwijgen van Irini – voor te stellen als gasten van de Selene, genietend van al deze bescheiden luxe, maar dat lukte haar totaal niet.


  Elk van de elegante hutten met hun glamoureuze badkamers was apart ontworpen, en ook aan de onderkomens van de bemanning was veel aandacht besteed. De keuken, waar ze werd begroet door Yannis, de stralende chef-kok, was onberispelijk – een en al efficiëntie en blinkend roestvrij staal.


  Toen ze een uur later bij het zwembad zaten, nippend aan de ijskoude limonade die Kostas hen had gebracht, vroeg hij: ‘En, wat denk je ervan?’


  Natasha haalde diep adem. ‘Verbazingwekkend,’ zei ze. ‘En ook verbluffend mooi. Een drijvend paleis.’


  Maar misschien niet echt een thuis, dacht ze, hoewel dat misschien gedeeltelijk een oorzaak kon zijn voor Alex’ rusteloosheid, en zijn onwil om zich te settelen. Het was gewoonweg te aanlokkelijk voor hem om het anker te hijsen en weg te varen als het hem zo uitkwam.


  Ze aarzelde. ‘Het is wel raar dat zijn vader al die tijd weduwnaar is gebleven. Je zou hebben gedacht dat hij hertrouwd zou zijn en Alex een stabielere achtergrond zou hebben gegeven, en misschien ook nog een paar broers en zussen.’


  ‘Nou, Kyrios Petros verkeert niet bepaald in goede gezondheid,’ zei Mac langzaam. ‘Jaren geleden was hij betrokken bij een ernstig auto-ongeluk, en hij was er slecht aan toe. Hij heeft een aantal operaties gehad, met name aan zijn rug, maar hij loopt nog steeds met een stok.’


  ‘O.’ Natasha’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik… Ik had daar geen idee van.’ En dat was de waarheid, dacht ze verbijsterd. Er was nooit ook maar enige opmerking geweest die verwees naar een ongeluk in het verleden of een verwonding van Vasilis’ gehate rivaal. De bewoners van Villa Demeter hadden Petros Mandrakis steeds voorgesteld als de gereïncarneerde duivel, de sterke almachtige vijand.


  Zeker niet iemand met het menselijke gezicht van een man die niet langer jong was, voortdurend pijn had en op een stok moest steunen als hij liep.


  ‘Alex praat er niet veel over,’ zei Mac. ‘Maar ik vermoed dat de reden is dat hij Kyrios Petros overhaalde om hem de teugels over de bedrijven wat eerder te overhandigen dan hij wilde. Om de oude man een kans te geven wat rust te krijgen, en meer behandeling. Hij is op dit moment in Zwitserland om een nieuwe specialist te bezoeken.’


  Rustig zei ze: ‘Dat moet Alex flink zorgen baren.’


  ‘Zeker,’ beaamde Mac. ‘Zijn vader en hij zijn de afgelopen jaren aardig hecht geworden. Als de Papadimos-bende de vete in stand willen houden, zal er nog een flink gevecht geleverd moeten worden.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dat weet ik wel zeker.’ Ze ademde diep in en lachte hem stralend toe. ‘Je vertelde eerder dat je verloofd bent. Vertel me alsjeblieft eens over je verloofde.’


  Hij vond het duidelijk leuk om dat te doen en haalde een foto tevoorschijn van een leuke brunette met levendige ogen en een glimlach om haar mond.


  ‘We willen volgend jaar trouwen,’ zei hij, ‘en in Oz gaan wonen.’


  ‘Geef je de zee op?’


  ‘Echt niet! We zijn van plan onze eigen scheeps-charterservice op te starten.’ Hij keek om zich heen. ‘Ik zal de Selene natuurlijk missen, maar er is geen garantie dat ze er nog lang zal zijn. Niet als Alex eindelijk besluit om zijn vader een plezier te doen en de knoop doorhakt om zich ook te settelen, zodra een gepaste erfgename opduikt.’


  Ze verblikte of verbloosde niet. ‘Is dat aannemelijk?’


  Hij keek ongemakkelijk, duidelijk spijt hebbend van zijn openheid. ‘In ieder geval behoorlijk onvermijdelijk, zou ik zeggen. Kyrios Petros wil de dynastie veiligstellen, en nu Alex opklimt in het Mandrakis-zakenimperium zal hij sowieso weinig tijd hebben voor… voor…’


  ‘Afleidingen zoals ik?’ vulde Natasha aan. ‘Het is goed,’ verzekerde ze hem toen zijn gezicht nog roder werd. ‘Ik maak me geen illusies over mijn plaats in zijn leven, en als het zover is, zal ik rustig weggaan.’ Ze zweeg even. ‘Hoe laat zullen we in Alyssos zijn?’


  ‘Halverwege de middag.’ Hij greep de verandering van onderwerp onmiddellijk aan. ‘Josefina is al voor u aan het pakken. Ze zal met u meegaan aan land. Dan hebt u vanaf dag één vertrouwd gezicht om u heen.’


  ‘O,’ zei Natasha terwijl ze de boodschap in zich opnam. ‘Vindt ze dat niet vervelend?’


  ‘Helemaal niet. Het is een soort thuiskomen voor haar, aangezien haar vader Zeno de huismeester is van de villa, en haar moeder, Toula, de huishoudster.’ Een beetje onhandig voegde hij eraan toe: ‘Er zal goed voor u gezorgd worden, Miss Kirby. Daar heeft Alex voor gezorgd.’


  Nadat hij zich had verontschuldigd en terug was gegaan naar de brug, zat Natasha lange tijd in gedachten verzonken terwijl ideeën, vragen, impressies en delen van gesprekken in haar hoofd door elkaar buitelden.


  Ze had het gevoel alsof ze een onontwarbare kluwen wol had gekregen, of een puzzel met stukjes die misten. Dat het verleden, heden en toekomst een rommeltje van gebeurtenissen waren die logisch zouden kunnen worden verklaard, als ze maar wist waar ze moest beginnen.


  Misschien zou het simpeler zijn om het daarbij te laten, dacht ze wrang. In plaats daarvan ontdekte ze dat haar gedachten werden belaagd door Alex, de plichtsgetrouwe zoon. Alex, de echtgenoot. Alex de vader. En ze kon alleen maar hopen dat wanneer het – het onvermijdelijke, het onverdraaglijke – gebeurde, een genadige voorzienigheid ervoor zou zorgen dat ze allang vertrokken was en heel ver weg zat.
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  Het strand onder het huis in Alyssos was niet groot, niet meer dan een halvemaanvormige strook van lichtgekleurd zand dat geleidelijk naar de Egeïsche zee liep, nog kleiner gemaakt door een groot boothuis en een houten steiger aan één kant… maar het was Natasha’s toevluchtsoord geworden tijdens de lange dagen waarop ze wachtte op Alex.


  Ze was niet de enige, dacht ze spottend. Het hele huishouden leek te trillen van verwachting, bijna op de tenen wachtend op de terugkeer van de meester. Hoewel hij geen haast leek te hebben om hen tegemoet te komen. Of haar.


  In zijn afwezigheid leek ze een soort niemandsland te zijn binnengegaan, gevangen tussen ongemak en eenzaamheid, terwijl de ene na de andere hete dag elkaar opvolgde. En de nachten waren nog erger, als ze in het donker lag, gespannen en huiverend door een verlangen dat alleen Alex kon bevredigen.


  Niet dat er een garantie was dat hij dat van plan was. Deze keer waren haar kleren en bezittingen niet in zijn slaapkamer gebracht, maar naar een logeerkamer aan de andere kant van een lange gang. Toen Josefina verrast commentaar op de situatie had gegeven, had haar vader haar met een waarschuwende blik het zwijgen opgelegd.


  Zeno was een grote, grijzende man wiens gedrag, hoewel geheel correct, toch licht afstandelijk was. Een houding die door zijn mollige echtgenote werd overgenomen. Daar kwam bij dat geen van beiden veel Engels sprak, wat haar des te blijer maakte met Josefina’s ongecompliceerde opgewektheid. En ze kon niet ontkennen dat het eten en de service in de villa prima waren. Maar toch was er… iets.


  En toen Natasha een beetje verbaasd aan Josefina vroeg of ze niet verwacht werd, had het Griekse meisje een beetje verlegen bekend dat haar ouders altijd hadden geloofd dat de eerste vrouw die Kyrios Alexandros zou meebrengen naar zijn thuis in Alyssos zijn bruid zou zijn.


  Wat van mij een zeer goedkoop aftreksel maakt, dacht Natasha vol zelfverachting. Geen wonder dat ze het niet goedkeuren. En het is mijn eigen fout. Hij vroeg me van welke eilanden ik hield, en ik heb dit genoemd.


  Ze kon begrijpen waarom Thia Theodosia zo van Alyssos had gehouden; ze had altijd al vermoed dat haar pleegmoeder het lawaai en gedoe in Athene benauwend vond.


  Ze vroeg zich ook af waar het huis van Madame Papadimos zich bevond en wie het nu bewoonde. En hoeveel het haar had gekost om op te geven – een offer, nam ze aan, aan de god van het huwelijk. Nóg een reden, dacht ze, waarom ik besloot om drie jaar geleden weg te gaan, voor het geval ik de volgende zou zijn. Hoewel ik, als ik was gebleven en gedaan had wat Thio Vasilis als mijn plicht zag, niet in deze puinhoop verzeild zou zijn geraakt.


  Ze speelde kort met de gedachte om het aan Zeno te vragen, maar liet die weer varen. Hij was een Mandrakis-man, dacht ze. Iedere opmerking over de naam Papadimos zou waarschijnlijk zijn als het wapperen van een rode vlag voor een stier.


  In de tussentijd zou het goed zijn om contact op te nemen met Molly, besloot ze. Uitvinden hoe de zaken verliepen, en om haar te verzekeren dat ze spoedig terug zou zijn. Ze moest proberen om iets wat het gewone leven benaderde weer op te pakken, dacht ze, als voorbereiding op haar eventuele terugkeer naar Londen en de echte wereld.


  Maar haar verzoek om een telefoon of een computer te mogen gebruiken werd beleefd afgewimpeld. Zulke faciliteiten konden alleen gebruikt worden met toestemming van Kyrios Alexandros, werd haar verteld, die haar daarbij zonder twijfel graag zou helpen als hij terug was.


  Wat dachten ze dat ze van plan was, vroeg ze zich af toen ze zich verslagen omdraaide. Om een schreeuw om hulp de wereld in te sturen, zodat het Engelse leger uit de lucht zou komen vallen om haar weg te grissen van dit eiland?


  Geen contact met de buitenwereld mogen hebben gaf haar het gevoel een echte gevangene te zijn. Toch kon ze niet beweren dat ze volslagen ongelukkig was in deze omgeving.


  Alyssos was inderdaad een klein eiland, met een rotsig binnenland dat geen poging deed om een berg te worden. Het bezat een kleine haven met dezelfde naam, waar de grootste opwinding bestond uit de dagelijkse aankomst van de enige ferry die het eiland aandeed.


  Niet dat het haar toegestaan was om die van dichtbij te bekijken, waarschijnlijk om tegen te gaan dat ze zou besluiten om weg te lopen en aan boord te springen. Maar hoe ver zou ze komen zonder haar paspoort, dat al vanaf haar eerste dag op de Selene niet meer in haar bezit was, maar, naar ze aannam, in dat van Alex. Wat betekende dat ze nergens heen kon.


  Afgezien van de ferry leek het erop dat kijken hoe de olijven en andere vruchten rijp werden het enige tijdverdrijf was op het eiland. Onder andere omstandigheden waarschijnlijk een perfecte manier om te ontstressen.


  Net als liggen in de Egeïsche zee, terwijl trage kabbelende golfjes langzaam over haar lichaam streelden terwijl kleine visjes onbevreesd tussen het wier naast haar dartelden.


  Het zou het paradijs kunnen zijn. Als dat zou kunnen…


  De Villa Elena, volgens Josefina vernoemd naar Kyrios Alexandros’ overleden moeder, was een groot woonhuis met slechts één verdieping, wit geverfd, met een groen pannendak. De nogal harde lijnen werden verzacht door de grote massa roze en paarse bougainville die over de muren groeide. Er waren twee aangebouwde vleugels, uitgespreid als armen die naar de zee reikten. De een bevatte de ruime slaapaccommodatie, de andere keukens, opslagruimte en de personeelsonderkomens.


  De vloeren waren van licht marmer, het decor ingetogen en de meubels rank en modern, behalve de rijk van kussens voorziene en zeer comfortabele sofa’s en stoelen in de saloni.


  En alles was, volgens de alleswetende Josefina, ontworpen door Kyrios Alexandros zelf.


  Tussen de strak gemaaide gazons lag een groot zoetwaterzwembad, omgeven door een betegeld zonneterras met kleedcabines en afgeschermd door hoge hibiscusheggen.


  Natasha vond het een beetje ontmoedigend om het in haar eentje te gebruiken en prefereerde de simpele privacy van het strand, dat tweehonderd meter verderop lag. Toen dat een gewoonte werd, zetten ongeziene handen een zonnebed en een parasol voor haar klaar om te gebruiken, net als een koelbox met flesjes water.


  Er lag een kleine rubberboot gemeerd aan de steiger, en verderop in de baai een oudere bruin geverfde kaïk, haar zeilen keurig opgerold, op en neer deinend aan het anker.


  De Selene was echt bijna meteen nadat Natasha aan land was gegaan, weer weggevaren. Het had haar het ongemakkelijke gevoel gegeven dat ze gedumpt werd. Het betekende tevens dat Mac, de enige persoon die misschien op de hoogte was van Alex’ plannen, ook weg was. Nu kon ze hem de vragen die nog steeds in haar hoofd spookten niet meer stellen.


  Nu, terwijl ze de zonnebrand zorgvuldig op haar huid aanbracht en zich op haar loungebed uitstrekte voor alweer een eenzame dag, vroeg ze zichzelf opnieuw af waar het jacht heen was gegaan, en met welk doel het was vertrokken. Zeker niet om Alex te halen, want volgens de behulpzame Josefina werd hij altijd ingevlogen door de helikopter.


  Men had haar zelfs het gebied naast de villa laten zien waar hij zou landen. Zodat ze op hem kon wachten met een boeketje bloemen en een buiging voor de bezoekende vip, dacht ze met vage bitterheid, en ze slaakte een ongeduldige zucht. Wat had het in hemelsnaam voor zin om te ontkennen dat ze alleen maar leefde voor het moment dat ze hem weer zou zien?


  Niet dat hij haar gevoelens leek te delen. Dat kon niet, wanneer er tien dagen waren verstreken zonder dat ze ook maar een woord van hem had gehoord. Tien! En haar trots stond niet toe om iemand te vragen of bekend was wanneer hij zou komen. Net zo min als ze zich ervan kon weerhouden om te speculeren wanneer het zou zijn. En, schadelijker… met wie.


  Niet dat dat zo moeilijk was om te bedenken, dacht ze, terwijl een kille vuist zich om haar hart sloot. Hij had zelfs de naam van haar rivale genoemd. Domenica.


  ‘Zijn laatste speeltje,’ had Molly gezegd, vlak voordat Natasha naar Athene was vertrokken. Maar Domenica was veel meer dan dat. Ze was het Italiaanse vrouwelijke rockidool van wie het eerste album, zinderend van duistere seksualiteit, een paar maanden eerder de hitlijsten had bestormd, vooruitgeholpen door de onvermijdelijke stemmen die hadden geroepen dat het in de ban moest worden gedaan.


  En natuurlijk was er overal geadverteerd met de coverfoto van het album, waar alleen dat mooie zwoele gezicht was uitgelicht, de rest van haar overduidelijke naakte lichaam in de schaduw.


  Mijn rivale, dacht Natasha een grimas trekkend. En alweer een gouden kans voor Alex om zijn taalvaardigheid te oefenen.


  Ze kon alleen maar hopen dat er tegen de tijd dat ze naar Londen terugkeerde een nieuwe sensatie in de muziekwereld zou zijn verschenen, zodat ze niet achtervolgd zou worden door het beeld van al die sensuele aantrekkingskracht, spinnend van genot in Alex’ bed.


  Zuchtend pakte ze het boek dat ze aan het lezen was op, eentje uit de doos recente bestsellers die Mac voor haar had geregeld, en probeerde haar interesse in het verhaal weer te doen herleven. Ze wist dat ze vandaag te rusteloos was om het de aandacht te geven die het verdiende.


  Als, en wanneer, Alex terugkwam zou hij haar waarschijnlijk aantreffen op het randje van een zenuwinstorting, dacht ze spottend, en ze keek op toen ze in de verte het onmiskenbare geluid van een naderende helikopter hoorde.


  Abrupt ging ze overeind zitten, haar ogen afschermend toen ze omhoogkeek in de wolkeloze lucht, zoekend naar de richting vanwaar het geluid kwam. Het hoeft Alex niet te zijn, waarschuwde ze zichzelf. Per slot van rekening waren er meer miljonairs met schuilplaatsen op Alyssos, die waarschijnlijk dezelfde middelen van transport gebruikten.


  Maar dat zou niet verklaren waarom ze plotseling, ondanks de hitte, huiverde van opwinding. Van verlangen. En van angst. Dat laatste overheerste, toen ze dacht aan de manier waarop ze uit elkaar waren gegaan en de stilte die er sindsdien tussen hen had geheerst. Ze zakte terug in de kussens.


  De helikopter verscheen aan de horizon, laag vliegend over de kustlijn, en draaide naar het binnenland.


  Natasha keek neer op haar boek, hoewel de woorden zwommen voor haar ogen, en zei tegen zichzelf dat ze onder geen enkel beding omhoog zou kijken. Ze zou niet opkijken en niet naar het huis lopen. Ze zou precies blijven waar ze was en wachten tot hij haar zou laten halen.


  Het werd een hele lange wacht, en ze bracht het grootste deel ervan door in zee, waar ze probeerde haar spanning en frustratie kwijt te raken door op een neer te zwemmen alsof ze aan het oefenen was voor de Olympische Spelen.


  Uiteindelijk kwam haar oproep, echter slechts via de prozaïsche klank van de gong waarmee Zeno maaltijden aankondigde. De lunch stond kennelijk klaar.


  Ze pakte haar sarong op en knoopte hem vast over haar vochtige bikini. Even bleef ze staan om met haar vingers door haar verwarde zoute haar te gaan om het een beetje los te maken. Het moest er vooral niet op lijken dat ze te veel haar best deed, dacht ze ironisch toen ze een kleurloze lipbalsem in haar strandtas vond en er een beetje van op haar lippen smeerde. Nadat ze de harde brok in haar keel weg had geslikt, begon ze terug te lopen naar de villa.


  Gewoonlijk at ze buiten op het grote betegelde terras, en ze zag dat de tafel zoals gewoonlijk was gedekt onder het afdak bij de salon. Maar slechts voor één persoon.


  Haar stappen aarzelden, en ze was plotseling meer buiten adem dan gerechtvaardigd kon worden door de tamelijk gemakkelijke klim vanaf het strand.


  Toen ze het terras bereikte, verscheen Zeno door de dubbele glazen deuren, een karaf water en een bord vol salade dragend.


  Natasha kon niet langer onverschilligheid voorwenden. Ze zei: ‘Ik dacht… dat Kyrios Mandrakis hier zou zijn.’


  ‘Hij heeft een zakenbijeenkomst, thespinis,’ zei Zeno enigszins hooghartig. ‘Daarom luncht hij in zijn eetkamer met zijn gasten.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze. En dat deed ze ook. Ze werd rustig maar zeker haar plaats gewezen in het schema der dingen. En dat was niet als gastvrouw.


  Dus zat ze alleen op het terras en at haar salade op, en de gegrilde lamskoteletjes die volgden. Ze zei tegen zichzelf dat ze blij moest zijn dat Alex zijn trofee-minnares niet langer wenste te showen bij zijn bezoekers.


  Maar de echte schok kwam bij de koffie, toen Zeno een envelop op de tafel legde naast haar kopje en zwijgend vertrok. Ze pakte hem met trillende vingers op.


  Wat is dit, dacht ze, en een bel van hysterie rees in haar op. Kreeg ze ontslag? Met een maand salaris om het goed te maken?


  Maar in plaats daarvan vond ze een andere envelop met haar naam erop in Molly’s zeer duidelijk herkenbare handschrift. Ze scheurde het open en haar ogen vlogen over de brief.


  


  ‘Nat, lieverd,’ begon het.


  


  ‘Ik vind het vreselijk om dit op je bordje te leggen nu je duidelijk zelf in de problemen verkeert, maar ik heb niet veel keus, want mijn leven staat op het punt heel erg te veranderen. Weet je, Craig heeft een fantastisch aanbod gehad om de komende twee jaar in Seattle te blijven, en hij wil dat we de bruiloft naar voren halen zodat ik daarheen kan als zijn vrouw. En natuurlijk wil ik dat ook, ook als is het het laatste wat ik verwachtte. Ik dacht dat we ons in Engeland zouden vestigen en dat het leven gewoon door zou gaan. In ieder geval moet ik weten wat jouw plannen zijn. Hoewel ik niet de enige ben, want Neil belt ook steeds om te vragen wanneer je thuiskomt. Daarbovenop is er geheel uit het niets een aanbod gekomen van The Home Service om Helping Out op te kopen. Misschien zouden we dat aanbod, gezien de omstandigheden – jij in Griekenland, ik in Amerika – moeten overwegen.’


  


  Het bedrag dat ze noemde deed Natasha naar adem happen voor ze snel weer verder las.


  


  ‘Ik was van plan om naar je adres in Athene te schrijven,’ ging de brief verder. ‘Maar Mr. Stanopoulos, jouw aardige Griekse advocaat die alles aan deze kant regelt, zegt dat je op reis bent en dat hij ervoor zal zorgen dat je mijn brief krijgt. Hij denkt ook dat het aanbod van The Home Service te goed is om af te slaan. Ik hoop alleen dat dit alles niet een vreselijke schok is, zeker nu je zelf te maken hebt met de afhandeling van de verkoop van de rederijen. Laat me weten wat je denkt, en ook of het goed met je gaat. Ondanks alle verzekeringen van Mr. Stanopoulos, begin ik me een beetje zorgen te maken. En binnenkort heb ik een bruidsmeisje nodig!


  


  De brief was getekend: ‘Van Molly, met veel liefs.’


  


  Natasha ging terug naar het begin en herlas de hele brief. Haar aanvankelijke verwarring veranderde in achterdocht, die snel werd gevolgd door boosheid. Hoewel ze niet boos was op Molly. Zij en Craig waren voor elkaar gemaakt, dus natuurlijk wilde Molly bij hem zijn, en Natasha wenste hun niets anders dan eeuwigdurend geluk.


  The Home Service en hun aanbod was een heel andere zaak. Het was een groot netwerk van bedrijven, dat ieder aspect van huishoudelijk onderhoud, reparaties, loodgieters, elektriciens, klein onderhoud, decoratie en ontwerp, huishoudelijke hulp en schoonmakers aanbood. En nu wilde het blijkbaar zijn activiteiten uitbreiden naar het soort individuele hulp en ondersteuning dat Helping Out verschafte.


  En met Molly naar Amerika en zijzelf tijdelijk uit de running, hadden ze precies het juiste moment gekozen om daar in te stappen.


  Alsof, dacht ze met kloppend hart, ze het hadden geweten…


  Mijn hele leven – gewoon weggeschreven met een handtekening…


  Toen ze met haar eigen woorden werd geconfronteerd, schoof ze haar koffie zo bruusk van zich weg dat die over het witte tafelkleed spatte.


  Omdat ze over hen gesproken had, dacht ze boos, met diezelfde Mr. Stanopoulos die nu blijkbaar in Londen was, ogenschijnlijk handelend in haar voordeel. En ondanks zijn verzekeringen dat hij alleen haar belang voor ogen had, werd haar leven met één pennenstreek vernietigd.


  Als ze dit toestond, zou ze terugkeren naar niets. Geen baan, een lege flat, en een onzekere toekomst, die ze toe kon voegen aan de onvermijdelijke kwetsuur van Alex’ gedumpte minnares te zijn.


  Met het bouwwerk van haar bestaan geheel ontmanteld, zou ze gedwongen om helemaal opnieuw te beginnen – op een of andere manier – vanuit het niets.


  Dit is mijn bedrijf, dacht ze woedend, haar stoel naar achteren schuivend en opstaand, de brief in haar hand geklemd. Mijn bestaan en mijn toekomst. Alles wat ik in de wereld zal hebben. En ik laat het niet gaan. Dat kan ik niet…


  Ze marcheerde het huis in, regelrecht naar de eetkamer. Jorgios stond buiten in zijn trouwe waakhondmodus en keek haar verbaasd aan. ‘Kyrios Mandrakis wenst niet gestoord te worden, thespinis.’


  ‘Jammer dan,’ zei Natasha, en ze dook onder zijn arm door toen hij haar probeerde tegen te houden. Ze gooide de deur open en liep de kamer erachter in.


  Het eten was al afgeruimd, en het koffie-en-cognacstadium was kennelijk aangebroken, de tafel vol met papieren en de geur van sigaren zwaar in de lucht.


  Toen Natasha naar binnen liep, draaiden zes hoofden zich naar haar toe in zwijgende verbazing. Toen hun ogen de in bikini geklede figuur onder de dunne sluier van zwart en zilver ontdekten, zag ze de verbaasde glimlachjes en het geamuseerde gemompel van ‘Poh, poh, poh…’ van alle aanwezigen. Behalve Ari Stanopoulos, die vaag verontrust keek, en Alex, wiens gezicht geen enkele uitdrukking had.


  Hij kwam overeind, en de anderen volgden zijn voorbeeld. Rustig zei hij: ‘Natasha mou, ik zit in een vergadering.’


  ‘Dat is me verteld,’ zei ze bruusk. ‘En ik heb ook zaken te bespreken.’ Ze keek hem aan, haar kin omhoog, haar ogen fonkelend toen ze de brief op de tafel voor hem gooide. ‘Ik wil dat jij en je stroman daar één ding begrijpen. Ik verkoop mijn bedrijf niet. Dus als dit jouw idee is, vergeet het. Wanneer ik terugkeer naar Engeland, ben ik van plan mijn oude leven op te pakken waar ik het verlaten heb. Maak ik mezelf duidelijk?’


  ‘Ik denk dat dit iets is wat we privé moeten bespreken,’ zei Alex kalm. Hij keek naar de anderen van het gezelschap. ‘Misschien wilt u mij een paar minuten verontschuldigen, heren.’


  Een van de mannen zei kalm iets in het Grieks wat door de anderen met een vrolijk gelach begroet werd. Alex grijnsde, haalde spottend zijn schouders op en pakte de brief van de tafel voor hij naar Natasha toe liep. Zijn hand greep haar blote schouder beet, en hij duwde haar uit de kamer op een manier die geen verzet duldde.


  Snel liep hij met haar langs de geschokte Jorgios de gang door naar zijn privékantoor, en hij loodste haar naar binnen, de deur achter hen dichtgooiend. Leunend tegen het grote bureau dat het midden van de ruimte domineerde, nam hij haar van top tot teen op. ‘Zo,’ zei hij grimmig. ‘Ik zie dat je nog steeds op zoek bent naar manieren om mijn geduld op de proef te stellen, Natasha.’ Hij tikte met zijn vingers geïrriteerd op de brief die hij in zijn hand hield. ‘Wat is hier zo dringend aan, dat je er een belangrijke vergadering voor moet onderbreken? Dat je daar halfnaakt voor naar binnen moet stormen, als een krankzinnige vrouw?’


  Uitdagend zei ze: ‘Je hebt het nooit erg gevonden hoe weinig ik aanhad. Hoe minder, hoe beter in feite.’


  ‘Ja, als we alleen zijn,’ zei hij. ‘Niet als ik in vergadering ben met mannelijke collega’s. Realiseer je je dat ze zich voorstellen wat er nu tussen ons gebeurt?’


  Het bloed schoot naar haar wangen. Haar Grieks mocht niet meer zo vloeiend zijn, maar dankzij Stavros en Adonis had ze een bepaald woord opgevangen uit dat gemompelde commentaar van daarnet. Een beetje ademloos zei ze: ‘Dan zouden ze het bij het verkeerde eind hebben, nietwaar?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Maar dat zal niet het soort speculaties tegenhouden die ik graag wilde voorkomen.’


  Natasha tilde haar kin omhoog. ‘Is het niet een beetje aan de late kant om te besluiten dat je je persoonlijke leven privé wilt houden?’


  ‘Nee,’ zei hij kort. ‘Maar laten we niet meer tijd verspillen.’ Hij las de brief vluchtig door en zijn mond verstrakte. ‘Er wordt je gevraagd een genereus aanbod te overwegen om je bedrijf te verkopen, Natasha. Wat is het probleem?’


  ‘Er is geen probleem,’ zei ze. ‘Ik verkoop niet, dat is alles.’


  ‘Dat zeg je,’ merkte hij langzaam op. ‘Maar misschien ligt het niet zo simpel.’


  Haar stem werd schor. ‘Vertel me alsjeblieft niet dat jouw advocaat in mijn afwezigheid er al in heeft toegestemd.’


  ‘Nee, dat is niet zo.’


  ‘En jij zit er niet achter – op een of andere mysterieuze manier?’


  Op vlakke toon zei hij: ‘Tot Ari me over dit voorstel vertelde, had ik nog nooit van het bedrijf gehoord. Stelt dat je tevreden?’


  Natasha dacht even na, gaf een onwillig knikje.


  ‘We gaan vooruit.’ Hij pauzeerde. ‘Nou, vertel eens. Is Kyria Blake alleen een vriendin die voor jou werkt en jouw woning deelt?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze fel. ‘Molly is een gelijkwaardige partner in het bedrijf.’ Ze sloeg met haar vuist in de palm van haar andere hand. ‘O god, als ik daar in Londen was geweest, als jij me niet had gelokt om er weg te gaan, dan zou dit alles nooit gebeurd zijn. Ik zou het meteen een halt hebben toegeroepen.’


  Koeltjes zei hij: ‘Je gedraagt je irrationeel, Natasha mou. Zou jij het kunnen hebben voorkomen dat de verloofde van je vriendin een baan aan de andere kant van de wereld aannam? Of zou je haar kunnen hebben overgehaald om zich niet te voegen bij de man van wie ze houdt?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet. Wat zal er gebeuren als het partnerschap eindigt?’


  ‘Ik begon Helping Out in mijn eentje,’ zei Natasha. ‘Ik kan het in de toekomst ook in mijn eentje leiden.’


  ‘Kun je dat?’ vroeg hij zacht. ‘En hoe zit het met Kyria Blakes wensen?’


  Snel zei ze: ‘Molly wil net zo min als ik verkopen.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Hij keek neer op de brief, zijn mond trekkend. ‘Ik zou eerder zeggen dat ze nog geen beslissing heeft genomen.’ Hij keek haar recht aan. ‘Dus laten we praktisch zijn. Als jij dit aanbod afslaat, Natasha mou, kun je haar dan uitkopen? Ze heeft recht op vijftig procent van de marktwaarde van je bedrijf.’


  Ze voelde een leegte vanbinnen. ‘Molly… dat zou Molly nooit doen!’


  ‘Dan is ze of een dwaas, of een heilige,’ zei Alex cynisch. ‘En haar toekomstige echtgenoot zou er wel eens anders over kunnen denken. Hij zou kunnen vinden dat haar inspanningen verdienen op de juiste manier beloond te worden.’


  Stijfjes zei ze: ‘Natuurlijk, en ik zal dat goed afhandelen. Als het moet, een lening aangaan voor haar deel van het geld.’


  ‘Zoals de Papadimos-broers probeerden te doen met een veel beter onderpand?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik twijfel aan hun succes.’ Droogjes voegde hij eraan toe: ‘Tenzij je van plan bent om je charmante lichaam opnieuw als deel van de deal aan te bieden. Maar ik denk dat de meeste banken hun terugbetaling liever in geld hebben dan in natura.’


  Een boze kleur verscheen op haar gezicht. Met hese stem zei ze: ‘Dit is… zo oneerlijk.’


  ‘Jij stond op dit gesprek, ik niet,’ zei hij. ‘Misschien ben ik niet in de stemming om fair te zijn.’ Hij gaf haar de brief terug. ‘Als je kalmer bent, adviseer ik je om opnieuw over de zaak te denken, en je verstand te gebruiken in plaats van je hart als je een beslissing neemt.’ Zijn toon was kortaf. ‘En nu moet ik terug naar mijn vergadering.’


  Toen hij langs haar liep, bleef hij opeens staan en stak zijn handen uit naar haar schouders. Hij trok haar naar zich toe, in zijn armen, en zijn mond kwam hard neer op de hare in een kus die meer woede dan tederheid of passie inhield. Voor een eindeloos moment kon ze niet denken – kon ze niet ademen. Toen, met dezelfde abruptheid, liet hij haar gaan en liep hij naar de deur zonder om te kijken.


  Natasha bleef alleen achter, starend naar zijn verdwijnende rug, één hand tegen haar gekneusde lippen gedrukt en de verkreukte brief in de andere.


  Dus dit… dit was het moment waarnaar ze had verlangd, dacht ze, vanbinnen bevend. Om weer in Alex armen te zijn. Om zijn mond op de hare te voelen. Maar hun omhelzing leek in de verste verte niet op wat ze had gedroomd, op hoe ze het had gepland. En was het echt zo verschrikkelijk dat ze zijn vergadering had onderbroken, niet helemaal gekleed?


  Kon hij niet begrijpen dat Molly’s brief haar totaal van haar stuk had gebracht? En dat het niet alleen het potentiële verlies van haar bedrijf was dat haar wanhopig maakte, maar ook het feit dat haar beste vriendin wegging? En dat ze alleen zou zijn op een moment waarop ze haar hulp en steun nodig had als nooit tevoren?


  Alex moest zich toch realiseren dat haar bedrijf nog haar enige stukje stabiliteit was in een wereld die door hemzelf op de kop was gezet, en haar tegemoetkomen?


  Behalve dat hij helemaal niet bereid leek om dat te doen, dacht ze, moeizaam slikkend. Het was alleen haar lichaam dat het er bij hem toe deed, niet haar gevoelens. En het was duidelijk dat hij hun vorige uiteengaan niet had vergeven, noch was vergeten.


  Nou, vanavond, als ze weer alleen waren, en ze in zijn armen zou komen, kon ze dat goedmaken door hem zonder enige reserve de lichamelijke overgave aan te bieden dat hij van haar verlangde.


  Tegelijkertijd zou ze ervoor moeten zorgen dat hij absoluut niet zou ontdekken wat haar ware gevoelens voor hem waren, nog voor geen moment. En ondanks al het andere wat in haar leven gebeurde, wist ze dat dat de grootste moeilijkheid was die ze ooit het hoofd had moeten bieden. Om hem te beminnen – hem liefde te geven – en daarover te zwijgen


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Naar Molly schrijven was niet de makkelijkste taak die Natasha ooit had gehad. Maar na een aantal valse starts tijdens een eindeloos durende middag had ze eindelijk een versie die positief klonk, zelfs opgewekt, over de deal met The Home Service en tegelijkertijd verborg dat ze bang was, met haar hele toekomst in gruzelementen.


  ‘Dus we gaan allebei een heel nieuwe start maken met onze levens,’ eindigde ze. ‘Met mijn deel zal ik kunnen gaan naar waar ik wil, en zelfs iets totaal anders doen, als ik dat wil. Hoe spannend is dat?’ Ze voegde eraan toe: ‘En ik zal er zeker voor zorgen dat ik ruim op tijd terug ben voor jouw grote dag.’ Ze besloot de brief met ‘veel liefs’, vouwde hem op en stopte hem in de envelop die ze open liet.


  Op een bepaald moment hoorde ze de helikopter opstijgen, waarschijnlijk om Alex’ bezoekers terug te brengen naar van waar ze gekomen waren, en ze vroeg zich plotseling onrustig af of Alex met hen mee was gegaan.


  Plotseling waren er geen zekerheden meer, dacht ze, haar vinger weemoedig tegen haar lippen leggend. Ze vroeg zich af of hij met dat korte bruuske contact eerder op de dag haar soms vaarwel had gekust.


  Bij zonsondergang kwam Josefina op de deur kloppen, helemaal opgewonden over de terugkeer van Kyrios Alexandros, en vol enthousiasme om de thespinis te helpen om geschikte kleding te kiezen om hem te verwelkomen. Iets glamoreus, als eerbewijs aan de heer des huizes.


  Maar tot de teleurstelling van Josefina zond Natasha haar vriendelijk maar kordaat weg. Vanavond wilde ze zich alleen klaarmaken voor het diner. Zich kleden om later uitgekleed te worden, zei ze tegen zichzelf, met een huivering over haar ruggengraat die een mengsel was van verwachting en angst.


  En terwijl ze zich aankleedde, wilde ze nadenken.


  Ze had al besloten welke jurk het zou gaan worden, eenvoudig en mouwloos met een kort zwierig rokje, uitgevoerd in een donkergroene zijden stof die haar figuur goed deed uitkomen.


  Na hun mislukte hereniging had ze alle hulp nodig die ze kon krijgen, dacht ze toen ze aan het douchen was. Ze droogde haar vochtige haar tot het als een zijden wolk op haar schouders viel, zoals Alex dat graag wilde zien. Ze bracht een hydraterende crème aan op haar gezicht en smeerde haar lichaam in met geurende bodylotion. Tenslotte bracht ze donkere mascara op haar wimpers aan en accentueerde ze haar mond met een zacht koraalrood. Na een paar keer diep ademgehaald te hebben, ging ze naar hem op zoek.


  Hij was in de saloni met Ari Stanopoulos, en ze zaten rustig te praten bij een ouzootje. Toen ze binnenkwam, draaide hij zich om en keek met een onbewogen gezicht toe hoe ze op hem af liep. Zijn donkere ogen scanden haar lichaam onder de groene bedekking met een openheid die hij niet probeerde te verbergen.


  En als ze alleen waren geweest, dacht ze, terwijl ze zich ervan bewust werd dat haar tepels onvrijwillig hard werden onder zijn bijna klinische aandacht, zou ze waarschijnlijk recht in zijn armen zijn gelopen. Ze zou haar mond naar hem hebben opgeheven als een zwijgende uitnodiging, in plaats van op een discrete afstand te blijven staan.


  Misschien was het wel zo goed dat Mr. Stanopoulos aanwezig was. Anders had ze misschien ontzettend hebben geblunderd door iets als ‘S’agapo – ik hou van je’ te murmelen tegen Alex’ lippen.


  Nu was ze in staat om luchtig te zeggen: ‘Je zult opgelucht zijn, kyrie, om te horen dat het verstand eindelijk gezegevierd heeft,’ en ze overhandigde hem de open envelop.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, licht ironisch. ‘Weet je zeker dat je mij dit wilt laten zien?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb je advies ter harte genomen. Er is niets geheims aan.’


  Hij las de brief met een uitdrukkingsloos gezicht door, en gaf hem aan zijn advocaat. ‘Wil je dat Ari voor je optreedt in deze transactie?’


  Ze dwong zich tot een glimlach. ‘Dat… zou het beste zijn.’


  ‘Ik zal de nodige stappen voorbereiden.’ Mr. Stanopoulos keek haar vriendelijk aan. ‘Dit kan geen makkelijk besluit voor u zijn geweest, Kyria Kirby.’


  Natasha bloosde, zich haar stormachtige binnenvallen in de eetkamer herinnerend. ‘Nee,’ zei ze. ‘In het begin was ik een beetje… overdonderd. Maar het lijkt erop dat ik een aanbod heb gekregen dat ik niet kan weigeren.’


  Er was een tintelende stilte. Ze zag Alex’ lippen samentrekken en wilde dat ze dat niet had gezegd. Maar hij reageerde alleen met een koel doch hoffelijk: ‘Kan ik je iets te drinken inschenken?’


  ‘Dank je. Sinaasappelsap is prima.’ Ze pakte het glas dat hij haar overhandigde en liep naar een van de sofa’s, waar ze een tijdschrift oppakte. Met geveinsde aandacht bladerde ze er doorheen, terwijl ze Alex heimelijk vanonder haar wimpers bestudeerde.


  Hij had zich omgekleed in een lichte chino, die zijn lange benen en smalle heupen accentueerde. Tegen het blauwe overhemd met korte mouwen stak zijn huid bronskleurig af. Alleen al naar hem kijken maakte dat haar mond droog werd en haar hartslag versnelde.


  Ari Stanopoulos had iets gezegd wat hem amuseerde, en toen zijn mondhoeken ophoog wipten begon ze te trillen toen ze zich herinnerde hoe zijn glimlach had aangevoeld tegen haar huid. Dat, en de langzame strelingen van zijn handen…


  Misschien vanavond, dacht ze, zou ze op hem haar beurt uitkleden, voor ze alle fantasieën die haar wakker hadden gehouden tijdens zijn afwezigheid de vrije teugel zou geven. Mijn beurt, dacht ze, om het goed te maken – als hij me dat toestaat.


  Toen het eten was opgediend was ze doodzenuwachtig, speelde met het bestek en gooide bijna haar wijnglas om. Ze was zich veel te bewust van hem – van de kracht van zijn lichaam in de stoel aan het hoofd van de tafel, van ieder gebaar, iedere klank in zijn stem – om in staat te zijn te ontspannen. Ze moest zichzelf dwingen om te eten, ook al was het eten zoals altijd heerlijk, en ze besefte dat haar aandeel in de gesprekken aan tafel uiterst minimaal en stijfjes was.


  Toen de koffie werd opgediend vroeg Ari Stanopoulos haar vriendelijk hoe ze het eiland vond.


  ‘Wat ik ervan hem gezien leek erg mooi.’ Ze produceerde een glimlach. ‘Maar tot nu toe heb ik het grootste deel van mijn tijd hier op het strand doorgebracht.’


  ‘Dat gaat allemaal veranderen,’ zei hij. ‘Kyrios Mandrakis kent iedere vierkante meter van Alyssos uit zijn kindertijd. Je kunt geen betere gids hebben. Er zijn helaas geen oude ruïnes, maar het binnenland heeft een ruige charme.’ Hij wendde zich tot Alex. ‘Je moet Kyria Kirby meenemen de heuvels in, mijn vriend.’


  Alex’ glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Dat is de reden dat ik ben teruggekomen.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte die Natasha probeerde op te vullen door zich weer tot de advocaat te richten. ‘Misschien kunt u me vertellen waar mijn pleegmoeder, Madame Papadimos, heeft gewoond. Ik zou het heel fijn vinden de plek waar zij zo van hield te bezoeken.’


  Er viel een nieuwe, nog intensere stilte toen de mannen blikken uitwisselden. Kortaf zei Alex: ‘Ik zou het je niet aanraden, er is niets te zien.’


  ‘Maar het huis is er toch?’ Verbaasd keek ze hem aan. ‘Stavros en Adonis zeiden dat het werd omgeven door olijfgaarden, met een pad tussen de bomen dat naar de zee leidde.’ Ze zweeg even en ging toen verder: ‘Ik weet dat het nu aan iemand anders toebehoort, en natuurlijk pieker ik er niet over om er binnen te dringen. Ik wil alleen maar aan Thia Theodosia vertellen dat ik het heb gezien… al is het van een afstand.’


  Ari Stanopoulos leunde naar voren alsof hij iets wilde gaan zeggen, maar Alex hield hem met een opgeheven hand tegen. Kalm en koud zei hij: ‘Als dat is wat je wilt, Natasha, dan zal ik je erheen brengen. Op een dag.’


  Hij voegde er niet aan toe ‘voor je vertrekt’ maar dat hoefde niet. De manier waarop hij de drie woorden uitsprak had duidelijk iets definitiefs.


  Natasha hief haar kin toen een scherpe pijn haar doorboorde. ‘Dan wordt dat iets om naar uit te kijken,’ zei ze opgewekt. Ze stond op, de kop en schotel in haar hand. ‘Ik weet zeker dat jullie zaken te bespreken hebben,’ voegde ze eraan toe. ‘Dus ik zal mijn koffie mee nemen naar de saloni.’


  Maar als ze een ontkenning van hen verwachtte, of dat ze hun zaken snel zouden afhandelen om zich weer bij haar te voegen, dan zou ze flink teleurgesteld worden. Want toen de twee mannen de eetkamer verlieten, was dat om zich terug te trekken in Alex’ werkkamer. Ze sloten de deur achter zich.


  Opnieuw aan zichzelf overgelaten probeerde Natasha weer te lezen, maar ze kon zich niet concentreren. Ze zette muziek op, en vond die irritant. Ze probeerde televisie te kijken maar ontdekte dat de kanalen gedomineerd werden door sportwedstrijden, gespeeld door teams waar ze nog nooit van had gehoord.


  Uiteindelijk, toen meer dan anderhalf uur voorbij was gegaan en ze aan het ijsberen was door de kamer, haar armen verdedigend om zich heen geslagen, verscheen Zeno.


  ‘Kyrios Mandrakis wil meer koffie, thespinis,’ kondigde hij aan. ‘Zal ik voor u ook koffie brengen?’


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze beleefd. De moed zonk haar in de schoenen. Ze zweeg even en ging verder: ‘Eigenlijk ben ik erg moe, dus ik ga naar mijn kamer. Misschien wil je dat aan Kyrios Mandrakis zeggen.’


  Hij boog licht het hoofd, de intieme implicaties die haar boodschap inhield duidelijk afkeurend, maar mochten zijn gevoelens gekwetst zijn, dan was dat niet te vergelijken met de pijnlijke leegte die zíj voelde, zei ze rebels tegen zichzelf, gevangen tussen woede en ellende.


  Wat een dwaas was ze geweest om te denken dat wat Mac Whitaker had verteld ook maar enig verschil kon maken, dacht ze toen ze terugliep naar haar slaapkamer. Alex trok zich niets aan van het oordeel van anderen, en zo zou hij altijd zijn, dus waarom zou het hem kunnen schelen of haar oordeel over hem zo fundamenteel veranderd was?


  In haar kamer waren de lampen aan beide kanten van het bed ontstoken, en haar nachtjapon lag als altijd voor haar klaar. Ze legde het in de lade, kleedde zich langzaam uit en stapte in bed, het laken over haar naakte lichaam tot aan haar schouders optrekkend.


  Gewillig, dacht ze, haar mond licht vertrekkend.


  Toen deed ze het licht uit, leunde achterover in de kussens en wachtte. Op haar verzoek waren de schuifdeuren naar het terras een klein beetje geopend, zodat de lichte bries de voile gordijnen bewoog terwijl ze in de verte het vage geluid van de zee hoorde.


  Een prachtige nacht, dacht ze met een verlangende zucht. En een nacht waarop ze iedere breuk tussen hen zou willen helen. Waarop ze alles zou doen wat hij wilde; zou zijn wat hij wilde. Waarop ze op de ene of andere manier de koelte uit zijn ogen zou verdrijven en de schorre passie in zijn stem zou laten terugkeren. Hem met haar lichaam vertellen wat ze niet in woorden durfde uit te drukken.


  Een nacht die hij zich misschien zou herinneren als ze niet langer samen zouden zijn. Wat je noemt een onvergetelijke nacht, zei ze spottend tegen zichzelf.


  Na een tijdje begonnen haar gedachten weg te drijven en haar oogleden werden zwaar en ze moest zichzelf dwingen om wakker te blijven zijn. Dit was niet volgens plan, dacht ze vaag verwonderd. De discussies met Mr. Stanopoulos konden toch niet veel langer duren? En hoe afkeurenswaardig hij het ook vond, Zeno zou haar boodschap toch wel overbrengen.


  Ze mompelde Alex’ naam voor zich uit, haar verlangen naar hem kloppend in haar, terwijl haar lichaam rusteloos bewoog in het grote bed.


  Na enige tijd werd ze na een lichte sluimer wakker om te ontdekken dat het duister en de rust in haar kamer op de een of andere manier door het hele huis was getrokken. Nergens was een geluid of een beweging, behalve in dit bed, waar ze zich op een bepaald moment op haar zij had gedraaid, haar hand uitstekend naar de lege plek naast haar. Ze had hem gezocht.


  Alleen om te ontdekken dat haar zoektocht voor niets was, en dat ze was veroordeeld tot nog een nacht in eenzaamheid. En dat ze wakker was geworden met haar gezicht nat van de eenzame tranen.


  


  De volgende keer dat ze haar ogen opendeed, werd de kamer overstroomd met zonlicht. Josefina was al eerder binnen geweest om haar wakker te maken, want ze kon zich herinneren dat ze haar groet had beantwoord met een stem die schor was van de slaap. Bovendien stond er een blad met koude koffie op het nachtkastje als zwijgend bewijs dat het meisje er was geweest.


  En er was ook het geluid dat haar vluchtige, ongemakkelijke dromen had verstoord en haar terug naar de realiteit had gebracht. Het lawaaierige geluid van een wegvliegende helikopter.


  Ze ging abrupt rechtop zitten, met bonzend hart, terwijl een stem in haar fluisterde: o nee, alsjeblieft nee!


  Ze sloeg het laken terug en kwam uit bed, ging snel door laden en kasten en greep een handvol lingerie, samen met een witte korte broek en een turkooizen topje.


  Toen ze korte tijd later naar het hoofdgedeelte van het huis liep, waren haar handen tot zenuwachtige vuisten gebald.


  Ze vond Zeno op het terras, die bezig was de gebruikte kopjes en borden van de tafel te ruimen. ‘Zal ik u ontbijt brengen, thespinis?’


  Zijn toon was beleefd als altijd maar verbeeldde ze zich nu dat er een medelijden in zijn ogen was als hij naar haar keek? Waarschijnlijk wist het hele huishouding wel dat ze Kyrios Alexandros haar bed vannacht niet had opgezocht en dat haar dagen op Alyssos geteld waren.


  ‘Ik heb niet veel trek, dank je.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Ik hoorde de helikopter vertrekken. Is… Is Kyrios Mandrakis terug naar Athene?’


  Hij keek haar met openlijke verbazing aan. ‘Hij gaat helemaal nergens heen, thespinis. Hij werkt. Het is Kyrios Stanopoulos die vertrokken is.’


  ‘O, ik begrijp het.’ Het kostte heel veel moeite om haar stem nonchalant te laten klinken, om haar pure vreugde en opluchting over het nieuws te verbergen, en ze vermoedde dat ze hem niet om de tuin had kunnen leiden.


  Gezien het feit dat Alex die nacht niet bij haar in de buurt was geweest, was het echter veel te snel om opgelucht te zijn. Ik moet hem zien, dacht ze. Ik moet het weten – hoe dan ook!


  Ze liep terug en huis in, en begaf zich rechtstreeks naar de werkkamer omdat ze bang was dat haar moed haar anders in de steek zou laten. Jorgios hield voor een keertje niet de wacht, dus klopte ze op de deur en ging naar binnen nadat ze Alex’ rustige ‘binnen’ had gehoord.


  Hij zat achter zijn bureau, een stapel papieren voor zich. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij haar aanwezigheid opmerkte. ‘Kalimera.’ Hij krabbelde iets in de marge van een document dat hij aan het lezen was. ‘Wilde je met Ari spreken? Die is helaas al vertrokken.’


  Natasha staarde hem verbaasd aan. ‘Waarom zou ik dat willen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat je misschien een privéboodschap voor hem had om over te brengen naar Londen als toelichting op je brief. Iets wat je nog vergeten had misschien. Maar kennelijk is dat niet het geval.’ Hij zweeg even. ‘Ik hoop dat je goed geslapen hebt.’


  ‘Uiteindelijk wel.’ Natasha slikte. ‘Eerst niet.’ Ze haalde diep adem. ‘Zie je, ik… ik ben wakker gebleven. Ik wachtte op jou.’


  ‘Ik ben gevleid.’ Hij haalde een streep door een hele linea. Zo gemakkelijk gedaan, dacht ze. Zo snel weggevaagd uit een vergelijking, door één kras van een pen. Net als hij waarschijnlijk zou doen met een meisje dat niet langer zijn interesse vasthield.


  ‘Maar nu vraag ik me af waarom ik nog steeds hier ben,’ ging ze moedig verder. ‘Waarom heb je me niet zojuist met Mr. Stanopoulos weggestuurd, als je me niet langer wilt?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Met gefronste wenkbrauwen concentreerde hij zich weer op zijn papierwerk.


  ‘Wat is het dan?’ Ze slikte. ‘Ben je nog steeds boos dat ik gisteren je vergadering onderbroken heb?’


  ‘Nee.’ Alex legde zijn pen neer en leunde achterover in zijn stoel. ‘Wat ik misschien nodig heb, Natasha mou, is een bewijs dat jij me wilt.’ Droogjes voegde hij eraan toe: ‘Tot nu toe heb ik daar niet veel van gemerkt.’


  ‘Ik begrijp het niet…’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo moeilijk is het niet,’ zei hij. ‘Je wist waar ik vannacht was. Je geeft zelf toe dat je het moeilijk vond om te slaap te vatten, maar je koos er toch voor om alleen te blijven.’


  Ze staarde hem aan. ‘Bedoel je dat je verwachtte… Wilde je dat ik naar jou toe kwam?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik geloof niet dat je dat echt wilde. Bovendien kon ik toch niet…’ Ze beet op haar lip.


  Hij boog zich weer over de papieren die voor hem lagen. Bijna terloops merkte hij op: ‘Dan zal alleen slapen een gewoonte van ons worden.’


  Ondanks zijn nonchalante toon herkende Natasha een ultimatum. En het leek dat niets anders dan complete capitulatie genoeg zou zijn. Haar keel werd dichtgeschroefd. Vanuit de verte hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Ik… Ik ben nu hier.’


  ‘Daar ben ik me bewust van.’ Hij keek niet op. ‘Helaas moet ik al snel weg voor een lunchafspraak aan de andere kant van het eiland. Als je me wilt vergeven…’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze was even heel stil terwijl ze zijn afwijzing registreerde en inwendig ineenkromp van de pijn. ‘Ik neem aan dat ik weer niet met je mee kan?’


  ‘Mijn gastheer is een vriend van mijn vader, Natasha,’ zei Alex vlak. ‘Een prima kerel, maar uiterst conventioneel, net als zijn vrouw. Ze zouden jouw aanwezigheid op het eiland niet goedkeuren, laat staan dat je hier in het Mandrakishuis bent.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze boog haar hoofd. ‘Ik denk dat Zeno zijn mening deelt.’


  ‘Mogelijk.’ Hij klonk vaag geamuseerd. ‘Dat is ook een traditionele man.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Hoe dan ook, ik zal met hem spreken.’


  ‘Nee, alsjeblieft. Ik was niet aan het klagen.’ Ze haalde adem. ‘Maar als je wist wat de mensen zouden denken, waarom heb je me dan hier gebracht?’


  ‘Vanwege de rust en privacy, Natasha mou,’ zei hij lijzig. ‘Er zijn strikte controles bij de haven. Rondsnuffelende fotografen of roddeljournalisten worden geweerd op Alyssos. Terwijl de Selene helaas een magneet is voor zulk venijn als ze een haven binnen loopt. Waar we ook heen hadden gegaan, ze zouden op ons hebben staan wachten.’


  Ze zei: ‘Ik kan begrijpen waarom je de roddelbladen niet prettig vindt. Mac – Captain Whitaker – vertelde me wat er echt is gebeurd op je verjaardagsparty.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Dat was… aardig van hem.’


  ‘Dus het spijt me van de dingen die ik heb gedacht en gezegd,’ voegde ze er een beetje wanhopig aan toe.


  ‘Het is niet belangrijk.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In ieder geval waren er die nacht geen fotografen. De man die jou in mijn armen zag op Mykonos moet een fortuin verdiend hebben met de foto die hij van ons maakte. Hij is in alle media verschenen.’


  Gespannen zei ze: ‘Maar… is dat niet wat je wilde, als wraak? Dat de hele wereld weet dat ik aan jou toebehoor?’


  ‘Misschien,’ antwoordde hij. ‘Maar ik heb sindsdien ontdekt dat wraak niet zo zoet is als ik had gehoopt.’ Kalm voegde hij eraan toe: ‘En als je me nu wilt verontschuldigen, ik moet afmaken wat ik aan het doen ben.”


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ja, natuurlijk.’ Ze zweeg even. ‘Nou, dan zie ik je later wel.’


  Buiten stond ze even stil voor zijn gesloten deur, haar hart onregelmatig kloppend. Ze hoefde niet te doen wat hij vroeg. Ze kon in haar kamer blijven, en hij in de zijne, tot hij zich verveelde met deze patstelling tussen hen en zou besluiten haar terug te sturen naar Engeland. Dat zou de veiligste en de verstandigste optie zijn.


  Een groot bezwaar was echter dat ze geen garantie had dat hij het ook op die manier zou zien. Per slot van rekening had hij haar verteld dat ze een uitdaging voor hem vormde. Misschien was zijn eis van haar onvoorwaardelijke overgave gewoon de volgende stap in het spel van wraak dat hij speelde. Een spel dat hij vastberaden was om te winnen, ondanks het berouw – dat dan wel aan de late kant was – dat hij misschien voelde.


  Onvoorwaardelijke overgave. Na zijn overwinning zou hij vrij zijn op zoek te gaan naar zijn volgende overwinning, zakelijk of persoonlijk, dacht ze, terwijl ze wegliep van zijn deur, haar armen verdedigend om zich heen geslagen.


  Hoe dan ook, er was een andere vorm van actie die ze kon kiezen in plaats van hem bestrijden. Omdat hij die eerste nacht samen ook had gezegd dat hij haar bij zich zou houden tot ze niet langer wenste weg te gaan. Alleen zij wist dat die fase in hun relatie al voorbij was.


  Ik hoef niet eens te doen alsof, dacht ze ongelukkig. Ik hoef me alleen maar in zijn armen te gooien, me dag en nacht aan hem vast te klampen alsof hij alles is waar ik ooit naar heb verlangd. En te wachten tot het hem verveelt, wat niet lang zou duren – tot hij zich realiseert wat er is gebeurd en ik een serieuze lastpost voor hem ben geworden. Maar voor dat allemaal gebeurt, dacht ze, zal ik in ieder geval vannacht hebben.


  


  Het werd een erg lange middag, die uiteindelijk heel langzaam in de avond overging. Maar Alex was nog steeds niet terug.


  Tegen de tijd dat Zeno haar enigszins ongemakkelijk kwam vertellen dat Kyrios Alexandros in de haven zou eten met vrienden en zijn verontschuldigingen overbracht, had Natasha zich al voorbereid op teleurstelling, en ze hoorde het nieuws aan met een glimlach, en een kalmte die haar verbaasde. Het was geen nederlaag, maar een test van haar weerstand, zei ze tegen zichzelf. Later zou gewoon – veel later zijn. Dat was alles.


  Toen ze had gegeten keek ze naar een dvd uit de collectie in de saloni zonder iets te onthouden van de dialoog of de plot en ging daarna rustig naar haar kamer.


  Ze nam een lang geurig bad, deed het zilveren gewaad dat Alex haar had gegeven aan, en ging boven op het bed liggen om te wachten. Niet slapen, zei ze tegen zichzelf. Niet vanavond. En ook geen bezwaren achteraf.


  Het was al middernacht geweest toen ze blootsvoets over de gang naar de grote slaapkamer liep. Ze vroeg zich af of ze die leeg zou vinden, en zo ja, wat ze dan zou moeten doen.


  Als ze ooit nog eens moedig genoeg was om dit nog een keer te herhalen.


  Toen ze de deurknop omdraaide, ging de deur geluidloos open, en ze glipte naar binnen. De kamer werd verlicht door maanlicht dat door de open glazen deuren stroomde. Alex stond te staren in de nacht, een donker figuur in zijn kamerjas, zijn rug naar haar toe gekeerd.


  Ze zei zijn naam, herhaalde verlegen: ‘Alex… mou.’


  Hij draaide zich langzaam om en keek naar haar, zijn wenkbrauwen fronsend alsof hij niet echt kon geloven wat hij zag.


  Ze zei: ‘Ik ben nu hier,’ opzettelijk de woorden gebruikend die ze eerder in zijn werkkamer had gezegd. Ze bracht haar handen naar de ceintuur van haar gewaad, knoopte die los en liet de zachte stof van haar schouders glijden terwijl ze bad dat hij zich deze keer niet van haar af zou wenden.


  Hij beende naar haar toe over de marmeren vloer, tilde haar met één doelbewuste beweging in zijn armen op en omhelsde haar. In een bijna woest verlangen drukte hij zijn mond op de hare, en ze sloeg haar armen om zijn nek, haar vingers door zijn haar vlechtend, hem wild tegen zich aan drukkend.


  Hij droeg haar naar het bed, gooide zijn kamerjas uit en ging bij haar binnen, met wat een gekwelde beweging leek.


  Ze kwam meteen klaar, onverwacht overweldigd door de kracht van haar eigen verlangen. Haar lichaam trok samen, spasme na spasme van ondraaglijke verrukking terwijl ze het in geschokte extase uitschreeuwde tegen zijn schouder. Hij bleef stil liggen met haar – in haar – lieve woordjes in zijn eigen taal tegen haar mompelend, terwijl hij met een hand haar verwarde haar gladstreek en wachtte tot ze zich hersteld had.


  Toen ze terugkeerde tot de werkelijkheid, ging dat samen met schaamte over haar eigen gretigheid. Ze sloot haar ogen, haar beschaamde gezicht verbergend tegen zijn warme gespierde borst. Hij had gewild dat ze hem wilde, dacht ze, totaal in verwarring. En zij had hem daarvan het onmiskenbare bewijs gegeven. Maar wat had ze nog meer verraden door haar hulpeloze, wanhopige reactie op hem?


  Hees zei hij: ‘Matia mou, probeer je niet voor me te verbergen. Jouw genot is het mijne.’


  Hij begon haar langzaam te kussen, met zijn mond haar ogen, brandende wangen en geopende lippen liefkozend voordat zijn lippen afdaalden naar haar borsten. Zijn tong omcirkelde de opgerichte roze topjes met een kwellende streling, die haar zacht deed kreunen terwijl ze hulpeloos haar hoofd over het kussen bewoog.


  En omdat ze geen enkele reden meer had om zich onverschillig voor te doen of zich op welke manier ook in te houden, begon ze hem op haar beurt aan te raken. Haar vingers gleden door zijn verwarde haar, nog vochtig van de douche, en ze streelde zijn harde gespierde schouders en zijn sterke rug, afdalend naar de krachtige mannenbillen en lange dijen, zijn huid warm satijn onder haar vingertoppen.


  Ze verkende zijn lichaam – van hem genietend met een vreugde die elke fantasie te boven ging.


  Ze begon weer opwinding te voelen, niet alleen door hem aan te raken of door het hemelse gevoel van zijn handen en mond op haar eigen lichaam, maar ook door de overweldigende sensatie die werd veroorzaakt door zijn verhitte kracht, die binnen in haar wachtte. Door de wetenschap dat haar verlangen naar hem alleen maar tijdelijk was gestild door zijn aanvankelijke inbezitneming, en zeker niet verzadigd.


  Die maakte dat ze alweer onder hem begon te kronkelen, langzaam, rusteloos, iedere zenuwuiteinde in haar lichaam een apart klein vlammetje, leek het wel. Ze welfde haar rug en bracht haar lichaam naar hem toe, zich zwijgend aan hem aanbiedend, om hem te bevredigen. En nog een keer, zo leek het, voor zichzelf…


  Alex mompelde een paar schorre woorden, diep in zijn keel, en begon op zijn beurt te bewegen. Hij stootte diep in haar vochtige, sidderende hitte, het krachtige, onweerstaanbare ritme weer opnemend dat ze zich zo goed herinnerde van de laatste keer dat ze elkaar bemind hadden.


  Alleen was het geen liefde, dacht ze met het éne celletje gezond verstand dat haar nog restte, en dat dacht ze zelfs nog steeds toen haar lichaam omhoog kwam naar hem, zich bij hem voegde in een heftige en maar al te gewillige reactie. Althans, niet de liefde op de manier die zij wilde en waarnaar ze verlangde met haar gehele ziel. Hoe hartstochtelijk het ook mocht zijn, het was gewoon een uitwisseling van lichamelijk genot.


  En toen sloot zijn mond zich hongerig over de hare en streelden zijn handen haar overal, haar dijen, haar buik, haar borsten; plaagden zijn vingertoppen haar opgerichte tepels, en verdwenen alle gedachten.


  Sneller en intenser bewogen ze zich, blind en doof voor alles behalve de wilde spiraal van hun naderende hoogtepunt. Dat kwam in een woeste, stormachtige, pulserende extase die hen een oneindig heelal in slingerde, hun stemmen brekend toen ze het uitschreeuwden.


  Na afloop lagen ze, nog steeds verenigd, hun lichamen glad van het zweet, in een diepe stilte die alleen onderbroken werd door hun sidderingen.


  Ze dacht: laat me niet alleen. Ze had niet gemerkt dat ze de woorden hardop had gesproken tot hij met een hese lach zei: ‘Ik ga nergens heen, mijn schoonheid.’


  Lange tijd later, vroeg hij: ‘Mag ik vragen of je me een beetje hebt gemist?’


  Ze tilde haar hoofd van zijn borst. ‘Ik denk dat je het antwoord daarop al weet.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Maar misschien heb ik het nodig om het je te horen zeggen.’


  ‘Dan ja… kyrie, ik heb je gemist.’


  En jij, mijn liefste? Als ik jou hetzelfde vroeg, wat zou je dan zeggen? Kun je met ‘ja’ antwoorden? Of zou je aarzelen, in het besef dat je troost hebt gezocht bij Domenica of iemand anders terwijl we uit elkaar waren? En zou je me vervolgens een zoete leugen vertellen?


  Alex zuchtte zacht, tevreden, en draaide haar om, haar onder zich vastpinnend. ‘Eindelijk,’ fluisterde hij. ‘Vertel het me nu opnieuw, maar dan zonder woorden, agapi mou.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ik ga nergens heen…


  Natasha hoorde Alex’ woorden nog steeds in haar hoofd naklinken zodra ze de volgende morgen haar ogen had opengedaan. Het was nog erg vroeg, de bleke hemel had nog maar net de roze tint van de naderende dageraad gekregen. Ze lag heel stil terwijl ze zich bewust werd van haar omgeving. En toen ze de zoete lome pijn van lichamelijk genot gewaar werd, werden ook haar herinneringen wakker…


  Terwijl ze zich daaraan overgaf, voelde ze hoe haar lichaam warm werd en haar mondhoeken omhoog krulden, in een uitdrukking van uiterste tevredenheid. Ze nam dit moment – wakker worden in Alex’ armen, met zijn hoofd op haar schouder en zijn wang tegen haar haren – in zich op om het daarna diep in haar bewustzijn op te bergen. Dit was een stukje ultiem geluk, om te bewaren en te koesteren tijdens de onvermijdelijke eenzaamheid die voor haar lag.


  Maar daar wilde ze nu niet aan denken. Ze wilde zichzelf geen verdrietige gedachten toestaan terwijl ze de verrukking van afgelopen nacht nog aan het verwerken was. De perfecte beheersing van zijn lichaam, zijn vaardige handen en mond die haar tot nieuwe hoogten hadden gebracht, haar tot nieuwe reacties hadden gebracht; eisen die ze nooit voor mogelijk had gehouden. Uiterst… onweerstaanbaar, dacht ze loom. Niet dat ze een poging had gedaan om ze te weerstaan…


  Uiteindelijk waren ze van pure uitputting in slaap gevallen, nog steeds met elkaar verstrengeld, hoewel ze zich slaperig bewust was geweest van het feit dat Alex op een bepaald moment het verkreukelde laken over hun vochtige lichamen had gedrapeerd voor hij haar weer tegen zich aan had getrokken.


  Maar toch, dacht ze, was het nu een nieuwe dag, en hoog tijd dat ze vertrok. Ze maakte zich los uit zijn omhelzing, haar best doend om hem niet te storen, in het besef dat ze niet zou protesteren als hij wakker werd en haar naar zich toe trok.


  Ze had afgelopen nacht niet echt op haar omgeving gelet. Ze had alleen hém gezien, maar nu keek ze om zich heen toen ze haar kamerjas oppakte en hem aantrok. Het was een grote ruimte, maar het bed dat ze zojuist had verlaten domineerde de ruimte. Het was enorm, en het met houtsnijwerk versierd massieve hoofdeinde gaf het een bijna keizerlijke grandeur.


  Een imposant bed.


  Aan de muur ertegenover hing een grote ingelijste afbeelding van een wilde zee die zich over de rotsen stortte. De Egeïsche zee, waarvan de golven opspatten in een razende storm. Ze huiverde plotseling alsof ze de druppels op haar warme huid voelde.


  Een indrukwekkende kaptafel met spiegel, uitgevoerd in hetzelfde donkere hout als het bed, en bij het raam een bank en tafel. Twee deuren die, vermoedde ze, naar de badkamer en zijn kleedkamer leidden. Verder niets.


  Ze liep op haar tenen terug naar het bed en keek teder op hem neer. Ze verlangde ernaar om zich voorover te buigen en hem te kussen, maar zei tegen zichzelf dat ze daarmee te ver zou gaan. Later zou er genoeg tijd zijn voor kussen en andere pleziertjes.


  Vervolgens sloop ze stilletjes de kamer uit.


  


  Ze zat te ontbijten op het terras toen ze Alex’ stem vanuit de saloni een scherpe vraag hoorde stellen aan Zeno.


  Hij kwam eraan om haar gezelschap te houden, zijn haar nog nat van de douche, een dun overhemd openhangend over een donkere zwembroek.


  ‘Kalimera.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar, zijn fris geschoren wang zachtjes langs haar gezicht wrijvend. ‘Ik werd wakker zonder jou, matia mou. Waarom?’


  ‘Ik dacht dat het beter was als ik terugging naar mijn eigen kamer,’ zei ze, plotseling verlegen met de reactie van haar lichaam op zijn korte streling.


  ‘Niet beter voor mij.’ Hij ging zitten en trok de koffiepot naar zich toe. ‘En van nu af aan deel je mijn slaapkamer. Ik zal regelen dat je kleren en bezittingen er meteen naartoe gebracht worden.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Alsjeblieft Alex, doe dat niet.’


  Hij staarde naar haar, zijn donkere wenkbrauwen samengetrokken. ‘Waarom niet?’


  Ze aarzelde. ‘Misschien,’ zei ze twijfelend, ‘vanwege dezelfde reden waarom ik niet met jouw vaders vrienden heb geluncht. Om de schijn op te houden.’ Ze dwong zichzelf te glimlachen. Ik neem aan dat je huishouding er niet helemaal aan gewend is om jouw… vrouwelijke gasten hier te hebben.’


  ‘Nee,’ zei hij na een korte pauze. ‘Dat zijn ze niet.’


  Ze dachten dat de eerste vrouwelijke gast ook jouw echtgenote zou zijn, want dat heeft Josefina me verteld. En ze zullen nog steeds geloven dat alleen jouw bruid het recht heeft om de grote slaapkamer met jou te delen.


  En daar hadden ze gelijk in, dacht ze. Ik zou niet daar moeten slapen, want dat ongelooflijke bed is een huwelijksbed, geen plek voor een vluchtige liefdesaffaire, en ik… ik wees je af toen je me vroeg. Zelfs toen, onbewust, moet ik hebben geweten dat ik van je hield. Maar dat ik het niet kon verdragen om met je getrouwd te zijn, alleen omdat de eer dat zo voorschreef. Omdat je mijn maagdelijkheid genomen had en me verpest hebt voor een ander huwelijk.


  Ik weet dat op zo’n manier met mij verbonden zijn alleen maar zou leiden tot onverschilligheid – met niet lang daarna spijt. En met jou te moeten leven op die voorwaarden zou een erger lot zijn geweest dan de dood.


  Ze dwong zichzelf terug te keren naar het gesprek. ‘Daarom,’ zei ze, ‘zou het misschien beter zijn voor alles als we… discreet blijven.’


  Alex pakte een vers broodje uit het met een servet bedekte mandje op tafel, en begon het te beboteren. Droogjes zei hij: ‘Ik hoopte ook op discretie, paidi mou. Maar ik denk dat jouw binnenkomst in de eetkamer elke hoop daarop heeft tenietgedaan. Tegen deze tijd weet de hele wereld dat ik hier niet alleen ben. En ik verzeker je dat niemand in dit huis ook maar in de verste verte misleid is over waar we onze nachten doorbrengen. Maar ik zal het zo doen als jij wilt.’ Hij wierp haar een plotselinge grijns toe. ‘Dus moet ik je tijdens het diner toefluisteren: “Jouw slaapkamer of de mijne”?’


  Ze deed haar best om niet terug te glimlachen en slaagde daar totaal niet in. ‘Ik bedoel dit serieus,’ protesteerde ze.


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘En geloof alsjeblieft dat ik verrukt ben door deze poging om mijn eer op te houden, al komt hij iets aan de late kant.’ Hij schonk haar koffiekopje nog een keer bij. ‘In de toekomst zal ik ’s nachts naar jou toe komen, hoewel ik niet kan garanderen dat ik kan wachten tot iedereen in huis slaapt, of dat ik bij dageraad vertrek. Ik zal ook allerlei redenen moeten verzinnen om alleen met jou te zijn, Natasha mou, ook overdag,’ ging hij verder. ‘En ik denk dat we vandaag zullen gaan zeilen.’


  Een beetje verlangend zei ze: ‘Dat zou fijn zijn. Maar weet je zeker dat je daar de tijd voor hebt? Ik weet hoe druk je het altijd hebt.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Recentelijk heb ik extra hard gewerkt proberend om mijn bureau leeg te krijgen om bij jou te kunnen zijn, mijn schoonheid, en je alle aandacht te geven die je verdient, in plaats van gestolen momenten. Voor een poosje kunnen we dus de wereld op afstand houden,’ voegde hij er kalm aan toe.


  In ieder geval voor een poosje…


  Ja, dacht ze toen hij over de tafel reikte en haar hand in de zijne nam. En gedurende die tijd, hoelang of hoe kort ook, zou hij de hare zijn. Ze zou op niets meer hopen.


  Het was een hemelse dag Aan boord van de kaïk Mariam zeilden ze het eiland helemaal rond. Uiteindelijk gingen ze voor anker bij een verlaten strand waar ze aan land gingen met de rubberboot en Alex de vis die hij even daarvoor had gevangen bakte op een vuurtje van op het strand gevonden wrakhout.


  ‘Je zit vol verrassingen, kyrie,’ plaagde Natasha vanaf het kleed dat hij in de schaduw van een oude olijfboom aan de rand van het strand had gelegd terwijl ze toekeek hoe hij handig hun maaltijd bereidde.


  Over het vuurtje keek heen hij haar aan, om vervolgens zijn ogen waarderend te laten glijden over haar slanke welvingen, die werden onthuld door haar minuscule bikini. ‘En als we hebben gegeten, kyria, ben ik van plan je op een andere manier te verrassen,’ beloofde hij met zachte stem.


  En zij gooide haar hoofd lachend achterover, want er was zonlicht, voedsel en wijn. En de belofte van de armen van haar minnaar om haar heen, en zijn kussen op haar lippen.


  


  De ene heerlijke zonovergoten dag volgde de andere op. Het werd een week die vergleed in een tweede en een derde.


  Ik ga nergens heen…


  Dat had hij gezegd, en het leek erop dat hij het echt meende.


  Als ze niet aan boord van de Mariam waren, waren ze vaak naast het zwembad te vinden. Alex profiteerde optimaal van de afgelegen en beschutte locatie om naakt te zwemmen en te zonnebaden, en hij moedigde haar aan hetzelfde te doen.


  De eerste keer dat ze samen in het water waren geweest, had hij haar snel van haar bikini ontdaan, gevolgd door zijn eigen zwembroek. Vervolgens had hij de kledingstukken op de betegelde rand gegooid.


  ‘Alex, nee!’ had ze wanhopig geprotesteerd, hem zonder succes proberend tegen te houden. ‘Iemand zou ons kunnen zien.’


  ‘Nee, agapi mou,’ had hij gefluisterd. ‘Ik beloof dat we niet gestoord zullen worden.’ En hij had haar naar zich toe getrokken.


  Veel later had ze ademloos gezegd: ‘Ik dacht dat je naakte vrouwen in zwembaden niet op prijs stelde.’


  Hij had gelachen en haar zacht gekust. ‘Ik stel jou naakt op prijs, overal en altijd, Natasha mou.’


  Zijn gedrag op het strand onder de villa was fatsoenlijker. Tot haar eigen verbazing ontdekte Natasha dat ze het heerlijk vond om onderwezen te worden in de kunst van het waterskiën en windsurfen, waarin Alex een expert was, en een onverwacht geduldige leraar. Toen haar vaardigheden onder zijn duidelijke lessen vooruitgingen voelde ze zich bijna triomfantelijk.


  Jorgios stond aan het roer van de speedboot als ze probeerde om naast Alex te skiën, en hoewel hij bleef zwijgen, waren er momenten dat hij Natasha een vage glimlach schonk, die er bijna goedkeurend uitzag.


  Ze realiseerde zich dat ze nog andere lessen leerde. Ze ontdekte steeds meer dingen over de man van wie ze hield, nu ze een jonger en zorgelozer kant leerde kennen van deze machtige heerser van een zakenimperium.


  Iemand die zachtjes voor zich uit zong, en haar hand vasthield als ze naast hem liep. Iemand die intuïtief leek te weten wanneer ze moe was en in zijn armen wilde slapen.


  Iemand die met haar praatte, met haar discussieerde, haar plaagde. Die haar aanmoedigde de Griekse taalkennis uit haar jongere jaren op te halen. Die haar in de avonden uitdaagde om de snelle Griekse versie van backgammon te spelen die ze van Thio Vasilis had geleerd. Iemand die haar leerde schaken. Iemand die iedere droom die ze had vervulde. Behalve de belangrijkste…


  Hij sprak zo vrij over zijn verlangen naar haar dat dat nog steeds de kracht had haar aan het blozen te brengen, maar hij sprak nooit over liefde.


  Soms, als ze loom in de heerlijke euforie van haar orgasme lag, verbeeldde ze zich dat ze hem hoorde fluisteren: ‘M’agapas – hou je van me?’


  En ze was dankbaar dat ze niet was gedwongen te liegen, om haar geheimste en meest kostbare gevoelens te ontkennen, en de daaruit volgende pijn te moeten ondergaan.


  Omdat Alyssos zo’n klein eiland was, was het nauwelijks de moeite om de jeep te gebruiken, en Alex en zij brachten veel tijd door met wandelen. Ze vermoedde dat ze best vaak plaatsen bezochten die in zijn jeugd tot zijn favorieten behoorden.


  Op dat soort momenten zei hij niet veel, hij keek alleen om zich heen, met samengeknepen ogen.


  Ze herinnerde zich dat Mac Whitaker had gesuggereerd dat Alex en zijn vader het eiland eigenlijk hadden opgegeven, net als Thia Theodosia had gedaan, en ze vroeg zich af waarom dat zo was geweest, aangezien het zo duidelijk veel voor hem betekende.


  Maar toen ze ernaar vroeg, haalde hij alleen maar nonchalant zijn schouders op en zei: ‘Dingen veranderen, en mensen ook, matia mou.’ Wat haar niets wijzer maakte, en haar ervan weerhield om de echte vraag die in haar hoofd zat te stellen. Om hem te vragen hoe de vete tussen hun families was begonnen.


  Omdat, dacht ze spijtig, het nooit het juiste moment leek. En nu kon die mogelijkheid wel eens helemaal voorbij zijn.


  


  ‘De wereld op een afstand houden.’ Op dat moment had dat geklonken als een belofte, maar plotseling was het dichterbij en wrong zich in hun leven als de slang in Eden. Natasha kreeg het gevoel dat Alex’ woorden eerder een waarschuwing waren geweest, zoiets als ‘Dingen veranderen nu eenmaal, net als mensen.’


  Zij waren al veranderd, al bijna voordat ze zich ervan bewust was


  En de grootste verandering vond in Alex zelf plaats. De luchthartige minnaar hield op met glimlachen en trok zich in zichzelf terug, een bijna abrupte verandering in zijn bewegingen en gedrag. Soms als ze ’s nachts wakker werd, zag ze hem bij het raam staan, met een nadenkend gezicht naar de duisternis starend.


  Opnieuw bracht hij een groot deel van de dag in zijn werkkamer door, en hun maaltijden samen werden vaak onderbroken door telefoontjes die hij in zijn werkkamer beantwoordde. Het was afgelopen met de ontspannen naakte zwempartijtjes bij het zwembad, voor het geval een van de personeelsleden een boodschap voor hem zou brengen, terwijl de lange ademloze siësta’s in haar slaapkamer met de luiken dicht ook iets uit het verleden waren.


  Zoals, bedacht ze, zijzelf dat zelf wel eens kon zijn.


  En toen hij voor de eerste keer ’s nachts niet naar haar kamer kwam, wist ze met pijnlijke zekerheid dat dit het begin was van het einde en dat ze zich daar op moest voorbereiden.


  Haar hart bonsde toen hij zich de volgende ochtend bij haar voegde voor het ontbijt. Ze wachtte op de bijl die zou vallen.


  Zonder dralen zei hij: ‘Natasha, ik moet later vandaag weg. Er zijn dingen die ik moet regelen die niet langer uitgesteld kunnen worden.’ Fronsen keek hij op naar de bewolkte lucht. ‘Wil je vanmorgen nog met de boot weg voor het weer omslaat?’


  Ze dacht niet dat ze de boot waar ze zoveel gelukkige uren op hadden doorgebracht kon verdragen. Niet als het de laatste keer kon zijn. Ze hield haar stem in bedwang en zei op zekere toon: ‘Dat zou leuk zijn, maar je hebt me ooit beloofd dat je me zou laten zien waar Thia Theodosia heeft gewoond.’


  Hij aarzelde, zijn frons werd dieper. ‘Goed dan,’ zei hij kalm. ‘Als je zeker weet dat je dat wilt.’


  Dit keer namen ze de jeep, en Natasha realiseerde zich dat ze onderweg waren naar een deel van het eiland dat ze niet eerder hadden bezocht. Een tijdje volgden ze de hoofdweg, maar toen draaide Alex abrupt een veel smallere weg in, het wegdek vol kuilen en barsten die aangaven hoe weinig die werd gebruikt.


  De nieuwe eigenaars vonden het klaarblijkelijk niet erg om door elkaar geschud te worden, dacht Natasha ademloos toen de jeep nog een bocht maakte en een landweg in reed die geflankeerd door olijfbomen met zilveren ritselende blaadjes. Toen ze eindelijk weer in het open veld kwamen, lag direct voor hen de zachte glinstering van de zee.


  Maar dat was alles.


  Natasha keek verbaasd om zich heen. Half tegen zichzelf mompelde ze: ‘Maar dit kan het niet zijn. Er is hier niets.’


  ‘Zoals ik je heb verteld,’ zei hij bruusk.


  ‘Maar ooit was er een huis.’ Ze wees. ‘Kijk, daar is nog iets van de fundamenten te zien.’ Ze stapte haastig uit de jeep en liep ernaar toe om het te inspecteren. ‘Wat is hier gebeurd? Is er een aardbeving geweest? Dan is die wel erg plaatselijk geweest.’


  ‘Geen aardbeving,’ zei hij. ‘Het huis is op een andere manier verwoest.’


  Ze staarde hem aan, met samengeknepen keel. ‘Zeg me hoe.’


  ‘Eerst met explosieven,’ zei hij. ‘Daarna werden de puinhopen weggehaald. Tot alles weg was. Zoals je ziet.’


  ‘Ja,’ zei ze moeizaam. ‘Ik zie het. Veel te goed.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoe heb je dit kunnen doen?’ Haar ogen zochten de zijne, in een vergeefse poging iets van de warmte en tederheid van de afgelopen weken erin terug te vinden. ‘Weet Thia Theodosia hiervan?’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Ze heeft het altijd geweten.’


  ‘Dat is vreselijk,’ zei Natasha. ‘Ze is zo lief, zo vriendelijk. Ze zou nooit opzettelijk iemand kwetsen. Hoe kon je het huis van een onschuldige vrouw met de grond gelijkmaken – een huis dat zoveel voor haar betekende? Wat ben jij voor een soort man?’


  ‘Een mens,’ zei hij grimmig. ‘Met alle fouten en falen die daarbij horen. In staat om te haten, jaloers te zijn en wraak te nemen. Heb ik ooit iets anders gepretendeerd?’


  ‘Maar waarom dit? Het is niet logisch.’


  ‘Ik ben niet de aangewezen persoon om die vraag te beantwoorden,’ zei hij na een pauze. ‘Ik ben ook niet degene die de lont heeft aangestoken of de stenen weg heeft gehaald. Ik was te jong. Nu, zullen we gaan? Als je genoeg hebt gezien?’


  Er waren tranen in haar keel. Brandend, bitter. Ze kon alleen maar knikken. Zwijgend voor zich uit starend zat ze naast hem toen ze terugreden naar de villa.


  Toen ze uit de jeep wilde stappen, zei hij kalm: ‘Natasha, het was een leeg gebouw. Ergere dingen zijn gebeurd sinds deze vete begon, geloof me.’


  ‘Daar zul je me nooit van overtuigen,’ zei ze bevend. Dit was veel meer dan twee trotse en arrogante mannen die elkaar bestreden vanwege hun commerciële zaken. Het ging veel verder dan wreedheid en jaloezie, of een verlangen om te winnen, om een rivaal een nederlaag toe te brengen. Er had echte haat gelegen in deze daad van verwoesting.


  Ze draaide zich naar hem om. ‘O god, hoelang zal dit nog zo doorgaan – en het leven van mensen vergiftigen? Waarom kun je niet iets doen om het te laten ophouden?’


  Langzaam zei hij: ‘Misschien kan ik dat. Maar het zou wel eens iets kunnen zijn waardoor je me nog meer zou haten.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Niet in deze wereld.’ Ze keek langs hem. ‘Ik… Ik kan hier niet langer blijven.’


  ‘Niet in dit huis? Of niet op het eiland?’


  ‘Niet op het eiland.’ Ze huiverde. ‘Ik vond het hier zo vredig, zo mooi.’


  Jij maakte het mooi en nu lijkt het lelijker dan welke nachtmerrie ook, dacht ze.


  Ze zei: ‘Maar nu ik weet van dit zinloze… kan ik er nooit op dezelfde manier over denken.’ Of over jou… de zoon van je vader. ‘En ik wil weg. Je moet me laten gaan!’


  ‘Waarheen?’ vroeg hij kort.


  ‘Naar Engeland,’ zei ze. ‘Naar Londen. Terug naar verkeersgekte, berovingen en voetbalvandalen. Dat zal een eitje zijn, in vergelijking met Alyssos.’ Ze slikte. ‘Er komt toch zeker wel een helikopter voor jou? Wil je me meenemen naar Athene? Mijn ticket is misschien nog geldig.’


  ‘Het spijt me, maar ik ga niet naar Athene. Niet meteen. Maar ik zal de Selene naar je toe sturen en Mac instrueren om je naar waar je ook heen wilt te brengen.’


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Hoe snel kan hij hier zijn?’


  ‘Ik zal hem zeggen dat het dringend is.’


  Ze praatten als twee vreemdelingen, dacht ze. Alsof ze niet al die afgelopen nachten hadden doorgebracht in totale intimiteit, waren verdronken in genot in elkaars armen. Ze had zichzelf helemaal aan hem gegeven – hart, lichaam en ziel. Zichzelf gegeven aan een man die ze niet kende. ‘Dringend,’ herhaalde ze. ‘Ja.’


  Hij kwam naast haar lopen toen ze het huis in liep. ‘Natasha mou,’ zei hij, en hij legde een hand op haar arm, die ze afschudde.


  ‘Raak me niet aan.’ Ze hoorde de paniek in haar stem en haalde diep adem. ‘Je hebt ooit gezegd dat je het prettig vindt om van je… vrouwen… op een vriendschappelijke manier afscheid te nemen. Maar dat gaat niet tussen ons. Nu niet. Misschien heeft het nooit gekund.’


  ‘Nee, zei hij vlak. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’ Hij zweeg even. ‘Is het echt zo erg geweest, matia mou, om bij mij te zijn?’


  Ze keek hem niet aan. Haar stem klonk gesmoord. ‘Nee,’ zei ze. ‘Niet… erg. Onverdraaglijk.’


  En ze liep bij hem weg naar haar kamer zonder om te kijken.


  


  Het was het geluid van de helikopter dat haar wakker maakte, en ze zat meteen rechtop. Haar kleren plakten aan haar lichaam en haar wimpers zaten aan elkaar gekleefd door het huilen. Ze luisterde hoe het geluid in de verte verdween.


  Te laat, dacht ze. Te laat om naar Alex toe te rennen en te zeggen: ik hou van je. Dat is het enige wat er toe doet, dus neem me alsjeblieft met je mee.


  In ieder geval was die vernedering haar bespaard gebleven, dacht ze, toen ze een blik van zichzelf opving in de spiegel. Haar gezicht was streperig, haar ogen gezwollen, en haar haar zat aan haar vochtige hoofd geplakt. Zoals ze eruitzag, had geen man met ook maar een greintje verstand haar meegenomen, zelfs niet naar het eind van de straat.


  Zelfs niet een man die nog steeds naar haar verlangde.


  Maar Alex deed dat niet langer. En hij had haar ook gewaarschuwd dat hij geen liefde nodig had.


  Ik wist dat ik alleen voor een tijdje met hem samen zou zijn, dacht ze. En ik wist ook dat hij een lage verveeldrempel heeft bij vrouwen. Maar ik liep in de val, omdat ik bij hem gelukkig was.


  Maar ook als hun korte affaire nog niet tot een eind was gekomen zou ze hebben willen vertrekken. Want van wat Alex had gedaan kon ze niet wegkijken. Als jongen kon hij niet verantwoordelijk zijn geweest voor de verwoesting van Thia Theodosia’s huis, maar als man had hij de vete laten doorgaan, totaal en gewetenloos, tot hij een ander soort ruïne voor de Papadimos-clan had veroorzaakt. Inclusief voor haarzelf.


  In ieder geval moest ze nu zichzelf tot de orde roepen – en zien te overleven.


  Te beginnen met een douche en een stel schone kleren.


  Toen ze uit bed stapte, zag ze haar paspoort op het nachtkastje liggen. Ze wist dat hij het daar moest hebben neergelegd en dat hij haar had zien slapen, verhit en uitgeput van liefdesverdriet.


  Dus er was haar niets bespaard gebleven, dacht ze verbitterd, terwijl ze haar armen rond haar lichaam sloeg en haar hoofd in totale verslagenheid boog. Ze had geen geheimen meer om te verbergen.


  De volgende achtenveertig uur waren een complete nachtmerrie, nog erger gemaakt door het gedrag van de leden van de huishouding, die eensgezind zo aardig mogelijk voor haar probeerden te zijn.


  Zeno was plotseling nooit ver weg, en bekeek haar als een goedwillende havik. Zijn vrouw had een meelevende uitdrukking op haar ronde gezicht en zorgde ervoor dat kleine heerlijke hapjes uit de keuken werden gezonden om Natasha’s verdwenen eetlust op te wekken.


  En Josefina was in en uit haar kamer, zorgvuldig alle mooie kleren pakkend en herpakkend die in de klerenkast hingen en opgevouwen in laden lagen. Natasha had het hart niet om haar te zeggen dat ze haar tijd verdeed. Dat ze niets meer mee zou nemen dan waarin ze was opgestaan en een extra stel ondergoed.


  O god, dacht ze. Waarom had ze erin toegestemd om te wachten op de Selene? Ze had Alex kunnen zeggen dat het niet nodig was om ervoor te zorgen dat ze naar Athene kon. Zet alleen de helikopter neer op de dichtstbijzijnde luchthaven en stuur me weg, had ze moeten zeggen. Ik krijg het wel voor elkaar.


  Alles zou beter zijn dan deze leegte.


  Het grootste deel van haar wakkere uren bracht ze op het strand door, haar ogen gefixeerd op de horizon, speurend naar de eerste glimp van de Selene.


  Toen ze in plaats daarvan op de derde dag het geluid van een naderende helikopter hoorde, dacht ze even dat het een droom was geweest, zoals alle andere vrijwel slapeloze ongelukkige nachten, die diepe schaduwen onder haar ogen hadden achtergelaten.


  Maar die dromen hadden allemaal vertrek als onderwerp gehad, niet een aankomst. Ze krabbelde van haar loungebed, greep de kaftan die bij haar azuurblauwe bikini paste, en trok hem over haar hoofd, terwijl haar hart bonsde als een razende.


  Halverwege het huis zag ze Zeno aankomen, op zoek naar haar. ‘Kyrios Mandrakis is hier, thespinis.’ Hij klonk zorgelijk. ‘Hij wacht op u in de saloni.’


  Toen ze het grasveld bereikte, hoorde ze de rotoren en zag ze de helikopter boven het huis uit rijzen en wegdraaien naar het binnenland. Wat berekende dat hij bleef, al was het maar voor even.


  Ze huppelde bijna over het terras en door de grote glazen deuren de saloni in. Abrupt bleef ze staan. Haar glimlach verdween en haar keel werd dichtgeschroefd van nervositeit toen ze de man zag die op haar wachtte.


  Hij was groot en zijn haar was wit, met strenge, markante gelaatstrekken, met dezelfde gewelfde neus als die hij aan zijn enige zoon had doorgegeven. Hij steunde licht op een ebbenhouten stok met een zilveren handvat.


  Voor het eerst stond Natasha oog in oog met Petros Mandrakis.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Ah…’ zei hij, haar met zijn donkere ogen opnemend of ze een interessant insect was dat hem getoond werd in een glazen kastje. ‘Dus jij bent de vrouw die het hoofd van mijn zoon op hol heeft gebracht, en hem alles liet vergeten wat hij aan de familienaam verplicht is. Ik ben… verrast.’


  Stijfjes zei ze: ‘Niet meer dan ik zelf was, kyrie, en geloof me, dat is een periode die ik graag wil vergeten.’


  ‘Dan zijn we het daarover eens,’ zei hij grimmig. ‘In ieder geval was hij zo slim om zijn affaire met jou zo privé mogelijk te houden. Hopelijk kunnen we een schandaal vermijden.’ Hij zweeg even. ‘Maar uiteraard kun jij niet hier blijven.’


  ‘Dat weet ik. Ik dacht dat ik nu al weg zou zijn.’ Haar mond voelde droog aan. ‘Hij… Kyrios Alexander zei dat hij zijn boot zou sturen om me op te halen. Ik… Ik heb gewacht…’


  ‘De plannen zijn veranderd,’ zei hij. ‘De Selene is nodig voor iets anders.’ Hij pauzeerde even, alsof hij zijn volgende woorden zorgvuldig overwoog. ‘De Selene brengt een paar zeer speciale gasten naar Alyssos, thespinis. En je moet begrijpen dat Alexandros mij eindelijk heeft overtuigd een einde te maken aan de vete door een wettig huwelijk.’


  Natasha verstijfde. Ze had de vreemde indruk dat de grote man die voor haar stond ineens naar de verte verdween. Maar zijn stem bereikte haar luid en helder. ‘Daarom heb ik Madame Theodosia Papadimos uitgenodigd om me hier op Alyssos te bezoeken en haar dochter mee te brengen. We hopen dat Kyria Irini ervan overtuigd kan worden om deze nieuwe verbintenis te accepteren en die zal verwelkomen, wanneer ze van de aanvankelijke schok hersteld zal zijn.’


  Ze was ijskoud, brandde vanbinnen op, was misselijk, alles tegelijkertijd, terwijl een stem in haar hoofd kreunde: nee, o nee. God, nee!


  Verbijsterd staarde ze Petros Mandrakis aan.


  Alex, dacht ze bevend. Alex en Irini, aan elkaar verbonden in een verstandshuwelijk tussen twee dynastieën, haar afkeer en zijn onverschilligheid samengesmeed. Hoe kon dat in vredesnaam gebeuren?


  Ze had altijd geweten dat Alex op een dag zou trouwen. ‘Een passende erfgename’ had Mac Whitaker gezegd, die hem een zoon zou geven. Maar ze had gedacht dat dat pas over een poos zou gebeuren, en dat ze dan een manier zou hebben gevonden om zichzelf tegen het onvermijdelijke te wapenen. Ze had hem zich nooit voorgesteld als Irini’s echtgenoot – niet eens in haar ergste nachtmerries.


  Toch had hij haar gewaarschuwd, toen ze tegen hem had geschreeuwd dat hij een eind aan de vete moest maken. Hij had gezegd dat ze de oplossing misschien wel erger zou vinden dan het probleem. Ze had echter nooit vermoed dat hij voor deze cynische oplossing zou kiezen.


  En hoe kon Thia Theodosia zoiets zelfs maar in overweging nemen?


  Ze wilde dat ik een geliefde echtgenote en een blije moeder zou worden, dacht ze. Voor Irini moest ze ongetwijfeld hetzelfde wensen.


  De gedachte aan Irini met Alex’ baby in haar armen deed haar inwendig ineenkrimpen.


  Ze rechtte haar schouders. ‘Keert Madame Papadimos hier terug, kyrie? Na alles wat is gebeurd? U verbaast me.’


  ‘Alexandros vertelde me dat je erop had gestaan om het huis te zien,’ zei hij. ‘Wat daar is gebeurd, was… ongelukkig. Maar niet alle herinneringen aan Alyssos zijn zo pijnlijk voor je tante.’


  ‘Mag ik haar zien… al is het maar voor een paar minuten?’


  ‘Dat is niet mogelijk.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Jouw aanwezigheid hier, onder deze omstandigheden, zou niet fatsoenlijk zijn. Alexandros was de eerste om dat op te merken. De onderhandelingen zijn nog steeds in een kwetsbaar stadium, maar ik hoop en vertrouw erop dat ze tijdens dit bezoek afgerond zullen worden.’


  Verdoofd zei ze: ‘Ja. Ja natuurlijk.’


  ‘Daarom heb ik geregeld dat jij een poosje bij mijn vriend Dimitris Phillipos en zijn vrouw kan logeren,’ ging hij verder. ‘Ze wonen aan de andere kant van de haven. Alexandros heeft me verzekerd dat ze niets weten van zijn… ongewone omgang met jou, dus ik hoop dat je zo goed zult willen zijn om de schijn op te houden en hen in de waan te laten dat je een vriendin van de familie bent.’ Op beleefde toon voegde hij eraan toe: ‘Het kan wel een poosje duren voor mijn zoon weer in staat is om je op te zoeken. Hij moest Kyria Irini helpen om te wennen aan haar nieuwe omstandigheden, en hij kan zich geen afleidingen veroorloven, hoe charmant ook.’


  Wat zei hij daar, vroeg Natasha zich ongelovig af. Dacht hij dat ze nog steeds iets had met Alex, en dat ze zijn minnares wilde blijven tijdens zijn hofmakerij en huwelijk met Irini? Zijn… geheime liefje?


  Ze voelde een steek van sympathie voor Irini, die nooit de aandacht waar ze zo naar hunkerde had gekregen van haar vader, en zoals het er nu uitzag, net zo ongelukkig daarin zou zijn met haar echtgenoot.


  Maar ik zal haar geen seconde narigheid bezorgen, nam ze zich zwijgend voor. Als Alex weer op de versiertoer gaat, ben ik allang weg.


  Inwendig bad ze dat Irini nooit zou vermoeden dat haar gehate pleegzus ook maar een minuut had doorgebracht in het grote bed in de slaapkamer.


  Kalm zei ze: ‘U veronderstelt dingen die er niet zijn, kyrie. Wat ik met uw zoon heb gehad, is nu voorbij, en ik heb niet het voornemen hem ooit weer te ontmoeten.’


  Zijn mond vertrok in een sceptische grimas. Hij tastte naar de binnenzak van zijn linnen colbertje en haalde een envelop tevoorschijn. ‘Ik denk dat Alexandros daar anders over denkt,’ merkte hij op. ‘Hij vroeg me je deze brief te geven. Misschien moet je hem lezen voor je tot een definitief besluit komt.’


  Ze nam hem zonder verdere protesten aan. Haar problemen waren begonnen met een brief, dacht ze. Ze zouden met een andere brief eindigen.


  Daarna ging het snel. Bijna voor ze het besefte, werd haar bagage al in de jeep gestouwd, had ze zich gekleed in een crèmekleurige linnen rok en een zwart mouwloos topje, en werd ze door Zeno naar huis van Phillipos-familie gereden. Toen de jeep wegreed, zag ze dat Petros Mandrakis haar fronsend nakeek vanuit de deuropening van het grote huis.


  Hij wil er vast zeker van zijn dat ik van zijn land ben verdwenen voor zijn gasten arriveren, dacht, ze terwijl ze op haar lip beet.


  Zeno informeerde bezorgd hoe het met haar ging, en of ze een hoed bij zich had. Ze produceerde een glimlach en verzekerde hem dat het prima met haar ging. Het was zeker erg heet, maar de haven was maar een kleine vijftien minuten verderop, en het huis waar ze naartoe ging lag er vlakbij. Ze zou het overleven, ook al voelde het alsof ze in stukken gescheurd en weggegooid was. Het feit dat Thia Theodosia haar niet wilde zien maakte het er alleen maar erger op.


  Ze reden net het kleine stadje in toen ze drie luide stoten op een scheepstoeter hoorde. De waarschuwing dat de ferry op het punt stond te vertrekken.


  Volgens Josefina voer hij langs de eilanden, eerst langs Naxos, waar Ariadne volgens de legende verlaten was door Theseus. In de prehistorie zou dat zo gegaan kunnen zijn, maar in deze tijd zou Ariadne waarschijnlijk haar schouders hebben opgehaald, op een vliegtuig van Naxos naar Athene zijn gevlogen en vervolgens zijn doorgereisd naar Engeland om een betrouwbaarder man te vinden.


  En zij zou precies hetzelfde kunnen doen.


  Ze ging rechtop zitten, en greep de band van haar schoudertas steviger vast. Ze had haar portemonnee, haar paspoort en het ongebruikte deel van haar ticket. Het enige wat ze moest doen was ervoor zorgen dat ze aan de kade was voor de ferry vertrok.


  Ze keek opzij naar Zeno, die zat te mopperen omdat hun weg versperd werd door een ezel en een wagen die volgeladen was met bloemen.


  ‘De zon heeft me een flinke hoofdpijn bezorgd,’ zei ze. ‘Verderop zie ik een apotheek. Ik loop er even naar toe om een doosje pijnstillers te kopen.’ Ze was al uit de jeep voor hij kon protesteren en liep snel naar de apotheek. Ze ging naar binnen, keek een paar tellen naar een vitrine met huidproducten, en glipte weer terug de straat in.


  De eigenaar van de ezel was teruggekomen, en Zeno en hij waren in een heftige discussie gewikkeld. Niemand keek naar haar, dus hield Natasha haar hoofd omlaag en rende als een haas door de bochtige steegjes die naar de haven leidden.


  Twee mannen wilden net de loopplank ophalen, maar toen ze buiten adem in het Grieks ‘Wacht even’ schreeuwde, stopten ze net lang genoeg om haar met een grote grijns aan boord te laten.


  ‘Efcharisto!’ riep ze over haar schouder terwijl ze naar het bovendek liep en op een van de banken ging zitten om op adem te komen. En toen de ferry open zee koos om koers te zetten naar Naxos, haalde ze Alex’ ongelezen brief uit haar tas, scheurde hem in kleine stukjes en gooide ze overboord. ‘Het is gedaan,’ fluisterde ze voor zich uit. ‘Klaar. Over en uit. En nu kan mijn leven opnieuw beginnen. Zonder hem.’


  


  ‘Zo,’ zei Neil met vervaarlijke kalmte. ‘En hoe precies werd jij Mandrakis mysterieuze vrouw?’


  Natasha keek neer op het roddelblad dat hij zojuist voor haar op de tafel had gegooid. Sinds haar aankomst in Londen vorige week had ze geweten dat hij vroeg of laat op de stoep zou staan. Dat er een confrontatie zou zijn, maar ze had niet verwacht dat hij onaangekondigd zou opduiken, duidelijk woedend. Hij trof haar aan in een oude badjas, haar natte haar in een handdoek gewikkeld. Molly was er niet.


  En ze had zeker niet gedacht dat ze naar de schreeuwende kop boven de coverfoto zou staren – een foto waar zij op stond, onmiskenbaar. Ze was gehuld in een wolk van zwarte taftzijde en bevond zich in Alex’ armen, terwijl hij lachend op haar neerkeek. Zij keek naar hem terug met een verliefde blik in haar stralende ogen.


  Het ultieme verraad. Ze hadden net zo goed een tekstballonnetje uit haar mond kunnen laten komen met ‘Ik hou van je. Neem me, ik ben de jouwe.’


  ‘Dat,’ zei ze ferm, ‘is al een tijdje geleden.’


  ‘Niet zo heel lang.’ Zijn vinger wees beschuldigend naar de datum. ‘Melanie, een van onze secretaresses, zag het blad vorige week bij de kapper liggen. Toen ze het meebracht naar kantoor voelde ik me een complete idioot.’


  Vraag alsjeblieft niet hoe ik me voel, dacht ze grimmig, want dan begin ik meteen weer te huilen, en ik kan me niet veroorloven om wéér in een hoopje ellende te veranderen. Niet als ik mijn leven weer op de rit wil krijgen.


  ‘Ik dacht dat je in Athene zat om papieren te tekenen,’ ging hij boos verder. ‘Ik had er geen vermoeden van dat je op Mykonos aan de rol was met een beruchte playboy als Alexander Mandrakis. Wat was er in vredesnaam aan de hand, Natasha?’


  Ze stond op het punt om te zeggen: ‘Je bent een grote jongen. Dat kun je vast zelf wel bedenken.’ Gelukkig kon ze het nog net binnenhouden. ‘Ik kan er weinig op zeggen,’ zei ze, haar blik afwendend. ‘Behalve dat… het me spijt.’ Meer dan ik ooit voor mogelijk had gehouden, en het doet me meer pijn dan ik je kan toewensen…


  ‘Maar wij hadden samen iets,’ drong Neil aan. ‘Jij en ik… We zouden…’


  ‘Dingen veranderen nu eenmaal, net als mensen.’ Had ze dat echt gezegd? ‘Ik… Ik heb geen ander excuus ervoor.’


  Hij noemde haar een kreng, slingerde nog een paar andere woorden naar haar hoofd, en ze liet hem begaan, want ze verdiende ze allemaal.


  ‘En nu heeft hij je gedumpt en ben je weer terug.’ Neil bleef bij de deur staan, zijn gezicht rood van woede. Bij wijze van afscheid voegde hij er met een vijandige blik aan toe: ‘En niet bepaald behangen met diamanten. Blijkbaar vond hij je daarvoor niet goed genoeg.’


  Toen hij weg was, liet ze zich met trillende knieën op de bank zakken. Hij dacht dat ze naar Griekenland was gegaan om daar een verhouding te hebben. En noch hij, noch iemand anders mocht ooit de waarheid weten.


  Zelfs Molly, die haar had verwelkomd en haar afschuw over Natasha’s vale, gespannen gezicht en haar doffe ogen niet had kunnen verbergen, had slechts een verkorte versie van het gebeurde gekregen. ‘Ik ben verliefd geworden,’ had Natasha verteld. ‘En ik heb een kort, krankzinnig avontuurtje gehad. Maar dat is nu voorbij. Ik heb mijn verstand weer terug.’


  ‘Je ziet er verschrikkelijk uit,’ had Molly gezegd. Ineens waren haar ogen groot geworden. ‘O god, Natasha. Hij heeft toch niet… Je bent toch niet…’


  ‘Nee,’ had Natasha gezegd. ‘Nee, dat ben ik niet.’


  Ze was twee dagen op Naxos gebleven, waar ze wat kleren had gekocht en een weekendtas om alles in op te bergen. Ze had een goedkope kamer gehuurd boven een kleine taverne waar ze kon verblijven terwijl ze op haar vlucht wachtte. Tijdens de eerste nacht had ze het onomstotelijke bewijs gekregen dat ze niet in verwachting was van Alex’ baby – iets waarvoor ze dankbaar zou moeten zijn. In plaats daarvan had ze zich op het harde bed opgekruld als een foetus en zichzelf in slaap gehuild.


  Ze had stiekem gehoopt op een kind, want ook al zou ze Alex nooit kunnen vertellen dat het bestond, het zou toch van hem zijn. Iets van hem dat van haar zou zijn, dacht ze, om van te houden en te koesteren.


  Molly had de radeloosheid in haar ogen gezien, en op iets mildere toon gezegd: ‘Je had je beter aan Thia Theodosia’s regels kunnen houden, lieverd. Ik geloof niet dat jij het type bent voor een avontuurtje.’


  Het harde geluid van de voordeurzoemer deed haar ineenkrimpen.


  Neil, dacht ze. Opnieuw. Ofwel om zich te verontschuldigen, of om haar nog meer beledigingen toe te schreeuwen. Wat het ook was, ze wilde het niet weten. Ze kwam in de verleiding om niet open te doen, maar de zoemer ging opnieuw, nog dringender, en hij zou best wel eens in staat kunnen zijn om daarmee door te gaan tot ze eindelijk open zou doen.


  Zuchtend trok ze de ceintuur van haar badjas strakker aan en liep de gang in naar de voordeur.


  ‘Kalispera,’ zei Alex kortaf, en hij beende langs haar heen de flat in.


  Happend naar adem liep ze achter hem aan naar de woonkamer. ‘Wat denk jij dat je aan het doen bent? Wat wil je hier?’


  ‘Jou,’ zei hij. ‘En ik ben door heel Europa gereisd om je te vinden.’ Met enige nadruk voegde hij eraan toe: ‘Je hebt me behoorlijk wat last veroorzaakt.’


  ‘Dan had je jezelf de moeite beter kunnen besparen,’ sneerde Natasha. ‘Want ik ben juist hierheen gegaan om aan jou te ontsnappen.’ Ze sloeg haar armen verdedigend om haar lichaam. ‘Dus wil je nu alsjeblieft weer snel weggaan?’


  ‘Waarom? Verwacht je dat je vorige bezoeker terug zal komen?’ Er was een rauwe klank in zijn stem, en hij bekeek haar met zijn donkere ogen alsof hij ieder moment zijn hand kon uitsteken om de badjas van haar lichaam te rukken. ‘Als dat zo is, denk ik dat je teleurgesteld zult worden, agapi mou. Hij leek niet echt in de stemming om dat te doen toen hij vertrok.’


  ‘En geef hem eens ongelijk,’ viel ze uit. Ze hield het roddelblad omhoog. ‘Hij had net ontdekt dat jouw Mysterieuze Minnares zijn vriendin was.’


  ‘Maar je was nooit de zijne, matia mou,’ bracht Alex haar in herinnering. ‘Alleen de mijne.’


  ‘Niet meer.’ Ze haalde diep adem. ‘Zoals we allebei heel goed weten. Dus waarom ben je hier?’


  ‘Om te praten.’ Hij trok zijn donkere colbertje uit en gooide het over de armleuning van de bank, maakte zijn das los en opende een paar knoopjes van zijn overhemd. ‘Mag ik gaan zitten?’


  ‘Hoe kan ik je daarvan weerhouden,’ zei ze, ‘Als je niet het fatsoen hebt om te vertrekken?’


  ‘Wil je naast me komen zitten?’ Hij klopte op het kussen van de bank en ze kromp inwendig ineen bij de pijnlijke herinnering aan de avonden in de saloni, waarop ze tegen hem aan was gekropen, haar hoofd op zijn schouders.


  ‘Nee.’ De ontkenning kwam er heftiger uit dan ze had bedoeld en ontlokte hem een spottend glimlachje.


  ‘Zelfs niet als ik je vertel dat je niets te vrezen hebt?’ vroeg hij. ‘Dat ik je mijn woord van eer heb gegeven om je niet… lastig te vallen, op welke manier dan ook?’


  Ze antwoordde niet maar pakte een stoel die ze zo ver van de bank neerzette als mogelijk was, ging erop zitten en trok de zoom van haar badjas zorgvuldig over haar blote enkels en voeten.


  De stilte strekte zich uit. Na een poosje vroeg hij rustig: ‘Waarom liep je weg, matia mou? De vrienden van mijn vader zijn aardige mensen. Ze hadden je graag verwelkomd. Dat heb ik je toch in mijn brief geschreven?’


  Natasha beet op haar lip. ‘Niet als ze hadden geweten wie ik echt was,’ zei ze. ‘Ik ging liever terug naar mijn eigen vrienden.’


  ‘Waardoor je Zeno in paniek achterliet,’ zei hij. ‘Toen je niet in de apotheek was, is hij iedere winkel in de stad binnen gegaan om naar je te zoeken. Hij is zelfs naar het ziekenhuis gereden, voor het geval je hoofdpijn in een zonnesteek was omgeslagen. Pas daar herinnerde hij zich de ferry. Ik was net van de Selene gekomen met onze bezoekers toen hij terugkwam en me vertelde dat je weg was.’


  Zijn mond verstrakte. ‘En er was op dat moment niets wat ik kon doen – niet direct. Ik had mijn vader net gekalmeerd wat onze affaire betrof, en had hem mijn steun beloofd voor zijn toekomstplannen. Ik kon hem niet in de steek laten op het moment dat ik het meest nodig was. Ik kon alleen aan een paar touwtjes trekken en regelen dat iemand op de luchthaven van Naxos contact met mij opnam als je op een vliegtuig probeerde te stappen.’ Rustig voegde hij eraan toe: ‘De achtenveertig uren van stilte die erop volgden waren de ergste van mijn leven. Ik begon te denken dat je voor altijd weg was.’


  ‘Een prima gedachte,’ zei Natasha koel. ‘Onthoud hem.’ Want je hebt het recht niet om zo tegen me te praten… ‘Het was niet mijn bedoeling om Zeno bezorgd te maken. Bied hem alsjeblieft mijn nederige excuses aan als je hem weer ziet.’


  ‘Nederig?’ Alex’ mond vertrok. ‘Dat ben jij niet. Maar waarom heb je niet gewacht tot ik naar je toe kon komen? Je wist wat de problemen waren.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Die moeilijke onderhandelingen. Ik hoop dat ze met succes zijn afgerond.’


  ‘In ieder geval tot een bepaalde hoogte. En dat is een van de redenen dat ik hier ben, agapi mou – om je uit te nodigen voor een huwelijk.’


  Even was Natasha te overdonderd om iets te zeggen. Toen bracht ze schor uit: ‘Dat is… onverdraaglijk wreed.’


  ‘Ach,’ zei hij rustig, ‘daar zou je wel aan gewend moeten zijn, volgens onze laatste ontmoeting. Dus kun je me alsjeblieft antwoord geven?’


  ‘Ik moet al naar een bruiloft,’ zei ze. ‘Ik denk dat eentje voorlopig wel genoeg is. Dus het antwoord is nee.’


  Hij keek haar peinzend aan. ‘Kyria Theodosia zal erg verdrietig zijn als je wegblijft.’


  ‘Dat lijkt me niet. Ze wilde me er ook niet bij toen het huwelijk voorbereid werd.’ Ze wierp hem een boze blik toe, blij dat ze haar pijn met woede kon bestrijden. ‘Zij en alle anderen. Natuurlijk moest er rekening worden gehouden met Irini’s gevoelens. Maar als jullie denken dat ze alles wat er is gebeurd zal vergeten en vergeven, dan hebben jullie het goed mis. Dat garandeer ik je.’


  Ze hief haar kin strijdbaar omhoog. ‘En aan welke kant zou ik zitten? Of hebben ze in de kerk een speciaal hoekje voor de in de steek gelaten minnaressen van de bruidegom?’


  Grimmig zei hij: ‘Dat is niet fair, Natasha. Mijn vader heeft van twee vrouwen gehouden in zijn leven. De ene was mijn moeder, de andere is Theodosia Papadimos, de vrouw met wie hij volgende maand op Alyssos zal gaan trouwen. Zoals je heel goed weet.’


  Hij zag haar verbijsterde uitdrukking en zijn ogen vernauwden zich. ‘Wat is er? Mijn vader heeft je mijn brief toch wel gegeven?’


  ‘Ja.’ Haar stem was bijna onhoorbaar. ‘Maar ik heb hem niet gelezen. Ik… Ik heb hem weggegooid.’


  ‘Waarom heb je dat in godsnaam gedaan?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Omdat jij met Irini ging trouwen. Ik hoorde het van je vader, maar ik kon het niet verdragen om het op papier te zien staan.’ Plotseling stond ze naast de stoel, haar gezicht wit, haar stem rauw. ‘Ik had er behoefte aan om net te doen of het niet gebeurde. Is dat wat je wilde horen? Ben je nu tevreden?’


  ‘Natasha mou,’ zei hij vriendelijk. ‘Zelfs jij moet weten dat een huwelijk tussen broer en zus illegaal is.’


  ‘Broer en zus…’ Ze sprak de woorden langzaam en behoedzaam uit, alsof ze ze nooit eerder had gehoord. ‘Waar heb je het over?’


  Hij stak zijn hand uit. ‘Kom naast me zitten,’ zei hij kalm, ‘dan zal ik je vertellen wat er in mijn brief stond… hoe de vete is begonnen.’


  Langzaam liep ze naar de bank en kwam naast hem zitten, zorgvuldig de afstand tussen hen bewakend.


  De donkere ogen hielden de hare vast. ‘Stel je een man en een vrouw voor,’ zei hij, ‘die al jaren bevriend zijn. Hij is een weduwnaar, zij een verwaarloosde en eenzame vrouw. Ze worden verliefd op een plek die een toevluchtsoord voor hen beiden is geworden en willen de rest van hun leven samen doorbrengen als haar echtgenoot, met wie ze nog slechts het dak boven haar hoofd deelt, toe zal stemmen in een scheiding. Maar hij weigert en dreigt haar onder andere dat ze haar twee zoontjes nooit meer zal zien als ze hem vernedert door bij hem weg te gaan. En hij eist dat ze bij hem terugkomt, ook al is ze in verwachting van het kind van haar minnaar.’


  ‘O god, dit kan niet waar zijn,’ fluisterde Natasha. ‘Dat kan niet…’


  ‘Geloof het maar wel,’ zei hij kort. ‘Zij weigert, houdt vol dat haar minnaar aan haar zijde zal vechten voor de voogdij over de kinderen. Maar tijdens zijn rit naar haar toe is de auto van de man betrokken bij een botsing met een onbekende andere auto, en hij raakt zwaargewond. Tegelijkertijd wordt het huis waar ze het geluk leerde kennen met de grond gelijkgemaakt, alsof het nooit heeft bestaan. Wat haar weinig andere keuze laat dan terugkeren naar haar huis, of wat er voor doorgaat.’


  Op gesmoorde toon zei ze: ‘Bedoel je… Zeg je dat Thio Vasilis dit allemaal heeft gedaan? Al die vreselijke dingen? O nee. Alsjeblieft… nee! Het is… te afschuwelijk.’


  ‘Als je twijfelt aan mijn woorden, matia mou, zal Madame Papadimos je zelf bevestigen dat het zo is gebeurd.’


  Natasha keek zwijgend neer op haar handen, die samengebald in haar schoot lagen. Uiteindelijk zuchtte ze. ‘Dat… Dat hoeft niet. Alles was je zegt, verklaart zoveel van wat ik niet begreep. Dingen die verkeerd aanvoelden, maar waar ik niet al te kritisch naar keek, omdat hij – Thio Vasilis – zo aardig voor me was.’


  ‘Jij nam de plaats in van de dochter van wie hij niet kon houden, paidi mou.’


  Verbitterd zei ze: ‘Geen wonder dat Irini me haat.’


  ‘Dat zal ze niet altijd doen.’ Hij nam haar handen in de zijne en streelde zachtjes haar vingers. ‘Hoewel de waarheid een grote schok voor haar was. Ze reageerde precies zoals we al gevreesd hadden, en dat is waarom ik je uit de buurt wilde hebben. Ik had gezien hoe ze je in het verleden behandelde. Ik kon niet toestaan dat jij opnieuw het onderwerp werd van haar venijn – of erger.’ Droogjes voegde hij eraan toe: ‘Papa begrijpt mijn voorzichtigheid nu helemaal. Op een bepaald moment leek ze wel een wilde kat. Ze dreigde zichzelf en anderen iets aan te doen. Zelfs haar moeder. Maar ze wordt al rustiger nu ze begint te beseffen dat ze een vader heeft die van haar houdt en haar wil hebben.’


  Rustig zei ze: ‘En een broer die aardig voor haar zal zijn. En je vader en Thia Theodosia hebben elkaar opnieuw gevonden. Wat… geweldig is.’ Ze slikte. ‘Kennen Stavros en Adonis de waarheid – over de vete?’


  ‘Kyria Theodosia zegt dat haar echtgenoot haar die laatste vernedering bespaart. Ze geloven nog steeds dat het een zakenconflict was, zoals ik tot voor een paar jaar ook deed.’ Hij pauzeerde. ‘Irini zal hun familienaam aanhouden, en papa zal voor het oog van de buitenwereld niet meer zijn dan een zorgzame en liefhebbende stiefvader.’ Hij glimlachte. ‘Als Irini heeft geleerd om haar temperament en haar tong in bedwang te houden zal hij een goede man voor haar vinden om haar bed en haar hart te verwarmen.’


  Ze trok haar hand uit zijn greep. ‘Dus haar lot is al bezegeld,’ zei ze op luchtige toon. ‘In tegenstelling tot mij heeft zij geen middelen om te ontsnappen.’


  ‘Is dat wat je wilt, paidi mou? Ontsnappen?’ Zijn stem klonk vreemd.


  ‘Natuurlijk. Daarom ben ik hier, terug in mijn oude leven, en mijn echte wereld.’


  ‘Maar niet bij je vriendje, zo te zien,’ zei hij. ‘En ook niet bij je beste vriendin. Zul je het niet erg eenzaam vinden?’


  Niet zo eenzaam, wilde ze uitroepen, als jou liefhebben zonder hoop op jouw liefde.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Als Jorgios achter het stuur had gezeten,’ zei hij zacht, ‘zou je waarschijnlijk niet zo makkelijk hebben kunnen ontsnappen.’


  Het was nu ook niet makkelijk, nu hij dichter naar haar toe kwam, haar bewust maakte van de warme, nadrukkelijk geur van zijn huid. Nu ze alleen maar een hand uit hoefde te steken om de rest van de knoopjes aan zijn overhemd open te maken…


  Haastig zei ze: ‘Wacht hij nu buiten op je?’


  ‘Nee, hij is in Athene. Hij heeft een nieuwe baan bij een van onze bedrijven. Ik heb mijn vader er eindelijk van kunnen overtuigen dat ik niet langer een waakhond nodig heb.’


  Ze keek van hem weg. ‘Mac zei dat je op een bepaald moment bedreigd werd.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Drie jaar geleden, net nadat ik jou had gezien op een feest van de ambassade, en mijn vaders woede had getrotseerd door Kyrios Papadimos aan te schrijven. In mijn brief vroeg ik hem officieel toestemming om jou het hof te mogen maken – voor ik je zou vragen mijn vrouw te worden.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Jij… vroeg aan Thio Vasilis om…’ Ze schudde ongelovig haar hoofd. ‘Maar waarom?’


  ‘Omdat ik naar je keek, agapi mou, en ogenblikkelijk verliefd op je werd. Zo ongelooflijk – zo simpel. En ik was voor altijd verloren. Na het feest kwam ik in een roes thuis, en ik vertelde papa dat ik de enige vrouw in de wereld die ik wilde trouwen gevonden had. Hij glimlachte… tot ik vertelde wie je was. Toen verbood hij me om ooit nog aan jou te denken. We maakten ruzie, maar ik schreef mijn brief toch, en de volgende dag kwam het antwoord al. Kyrios Papadimos waarschuwde me dat wanneer ik – die waardeloze vrouwenversierder – ook maar een keer mijn ogen zou laten rusten op zijn onschuldige kind, hij er voor zou zorgen dat ik eerst bewusteloos geslagen zou worden en vervolgens dusdanig beschadigd zou worden dat ik nooit meer in staat zou zijn om een vrouw in bed te bevredigen of nog vader te worden.’


  ‘Heeft hij dat gezegd?’ Natasha staarde hem als verdoofd aan. ‘O god, hoe kón hij?’


  Alex trok een gezicht. ‘Het werd nog erger. Hij voegde er ook aan toe dat wat er met mijn vader was gebeurd niets voorstelde bij wat mij zou overkomen. Hij liet me weten dat het auto-ongeluk van papa geen ongeluk was geweest, en dat hij opzettelijk van de weg was gereden. Hij treiterde me ermee.’


  Natasha drukte een hand tegen haar trillende mond. Opnieuw zei ze: ‘O god…’


  ‘Het was duidelijk dat er meer aan de hand was dan pure zakennijd,’ ging Alex verder. ‘Dus liet ik mijn vader de brief zien waarop papa bekende een verhouding met Theodosia Papadimos te hebben gehad. Hij vertelde me ook dat er een kind was, een dochter, die hij nog nooit had gezien. Met zijn bekentenis wilde hij me duidelijk maken dat jij voor altijd buiten mijn bereik was. Dat geen enkele vrouw een dergelijk risico waard was en dat ik jou moest vergeten.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik werd gek. Ik kon alleen maar denken dat hij me had beroofd van mijn enige kans op geluk met de vrouw van wie ik hield. Ik zei tegen hem dat ik hem haatte, dat ik het hem nooit zou vergeven. Hij keek me met tranen in zijn ogen aan en zei: “Je dacht toch niet dat ik het mezelf ooit zal kunnen vergeven, Alexandros mou”?’


  Hij zweeg even en ging verder: ‘Sindsdien is Jorgios mijn schaduw geweest. Pas na de dood van Kyrios Papadimos stond ik mezelf toe opnieuw aan je te denken. Ik wist dat je terug was gegaan naar Engeland maar nog steeds een aandeel had in de raad van bestuur van het familiebedrijf. Aangezien je broers al commerciële en financiële moeilijkheden hadden, was er een mogelijkheid dat ik je opnieuw zou ontmoeten. Toen er werd voorgesteld om een overeenkomst tussen onze organisaties te bezegelen met een huwelijk, had ik het gevoel of ik de wereld cadeau kreeg. Ik verlangde zo naar je, dat ik vergat om voorzichtig te zijn. Ik gaf opdracht tot een onmiddellijke renovatie van de Selene voor onze huwelijksreis en versnelde de al in gang gezette verbouwing van het huis op Alyssos. Ik zei tegen mezelf dat we eerst alleen de weekenden daar konden doorbrengen en later, als we kinderen hadden, er langer konden blijven. Ik kon aan niets anders denken dan aan het feit dat mijn droom uiteindelijk toch werkelijkheid werd. Mijn droom van jou, Natasha mou, mijn eigen mooie maangodin.’


  Hij pauzeerde, en ging even later op vlakke toon verder: Toen kreeg ik de tweede brief en kon ik niet meer dromen. Ik was kapot, ziek tot in mijn botten. Het was alsof ik je voor een tweede keer had verloren, en deze keer zou het voor altijd zijn. Tegen die tijd wist ik ook dat je broers van plan waren om iedere overeenkomst die we sloten te verloochenen, dus was ik niet alleen gekwetst, maar ook boos. Ik dacht aan jou zoals ik je naakt bij het zwembad had gezien, en besloot om de seksuele gunsten die me aangeboden werden aan te nemen en ervan te genieten zolang als mij dat uitkwam. Maar toen ontdekte ik dat je nog maagd was. Ik haatte mezelf voor wat ik gedaan had, maar ik kon je niet laten gaan. En toen ik die eerste nacht op de Selene naar je toe kwam, en je daar helemaal in het wit op me stond te wachten, kon ik alleen maar denken aan de prachtige bruid naar wie ik zo had verlangd. Het leek op thuiskomen. Alsof een lege ruimte in mijn leven eindelijk was opgevuld. Dus wat kon ik anders doen dan je vragen mijn vrouw te worden?’


  ‘Maar dat zei je niet.’ Haar stem trilde. ‘Je had het over… over goedmaken, en de mogelijkheid dat ik in verwachting was. En later zei je dat je niet wilde dat ik of een van je andere vrouwen verliefd zou worden op je.’


  Zijn glimlach was wrang. ‘Zelfbescherming, paidi mou. Ik dacht dat je me haatte. Iedere keer als ik probeerde dichtbij te komen, duwde je me weg. Zelfs toen we zo gelukkig waren op het eiland, dacht ik dat het alleen mijn lichaam was wat je wilde hebben, niet mijn liefde. En toen je zei dat de tijd die je met mij had doorgebracht ondraaglijk was geweest, gaf ik bijna alle hoop op.’


  Schor zei ze: ‘Ik herinner me heel goed hoe je op dat feest naar me keek. Drie jaar lang dacht ik aan je, droomde ik van je, maar ik wist niet waarom. Ik was zo bang dat ik voor jou nooit meer zou zijn dan nog een gewillig lichaam in je bed. Een van de velen. Dat kon ik niet verdragen.’


  ‘Ik ben geen heilige, matia mou,’ zei Alex teder. ‘Maar ik zweer dat ik selectiever ben geweest dan je zou denken.’ Hij gleed van de bank en knielde voor haar neer. Langzaam zei hij: ‘Ik was de jouwe vanaf die eerste avond, Natasha, en je bent altijd de mijne geweest. Mijn vrouw, mijn echtgenote en de enige liefde van mijn hart. Nu, en voor altijd.’ Zijn handen trilden toen hij ze om de hare sloot. Zijn donkere ogen keken haar smekend aan. ‘Wil je mij tot je echtgenoot nemen, mijn liefste, en samen met mij de wonden van het verleden genezen?’


  ‘Alex,’ fluisterde ze. ‘O, liefste, ik was zo ongelukkig zonder jou. En ik hou zoveel van je. Meer dan je ooit zult kunnen geloven.’


  Hij kwam overeind, haar met zich mee omhoogtrekkend. Voor een lange, eindeloze tijd hield hij haar dicht tegen zich aan gedrukt. Zachtjes zei hij: ‘Je zult ontdekken dat ik een oneindig vertrouwen heb, agapi mou.’ Toen kuste hij haar, zijn mond warm en teder op de hare.


  Uiteindelijk liet hij haar met een zucht onwillig los. ‘En nu moet je je gaan aankleden, mijn liefste. Ik heb Madame Papadimos beloofd dat ik je naar haar toe zal brengen.’


  Ze hapte naar adem. ‘Is Thia Theodosia hier in Londen?’


  ‘Ze is hier om haar trouwjapon te kopen, en als de goden gunstig gestemd waren, mee te helpen om de jouwe uit te kiezen. En om als jouw chaperonne op te treden,’ voegde hij er peinzend aan toe. ‘Zij en mijn vader zijn bereid om mijn gedrag in het verleden met jou te vergeven, op voorwaarde dat ik me nu tot aan onze huwelijksnacht met gepaste onthouding zal gedragen. Dus uiteindelijk krijg je toch nog je formele hofmakerij, agapi mou.’


  Ze ging op haar tenen staan en kuste hem op de lippen, snel en ondeugend. ‘Formeel, en hopelijk erg kort, Kyrios Alexandros.’


  Hij lachte. ‘Beschamend kort, Kyria Natasha, dat beloof ik je. En als je eenmaal de mijne bent,’ voegde hij er met plotselinge heftigheid aan toe, ‘zal ik je voor altijd beschermen. Dat beloof ik je.’


  ‘Ik weet het,’ zei ze, en haar glimlach beefde van ontroering. ‘Mijn allerliefste – dat weet ik toch…’


  


  


  


  


  


  


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Roekeloze nacht (Bouquet 3179)


  Eindeloze liefde (Bouquet 3195)


  Gewonnen en veroverd (Bouquet 3372)


  Verboden aantrekkingskracht (Bouquet 3399)


  Arrogant en onweerstaanbaar (Bouquet 3489)


  Gevangen en verleid (Bouquet 3516)


  Adembenemende ontdekking (Bouquet 3582)


  


  Rozen en seringen (Bouquet Favorieten 310)


  


  Verleiding of vendetta? (in de bundel Leugens in de liefde, Collectie Favorieten 323


  Een lichte huivering (in de bundel Winterse verleiding, Collectie Favorieten 359)


  


  Een Griekse romance (in de bundel Zomerliefdes: Griekenland)


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3633 Vurige zaken van Abby Green


  (Grand Hotel Chatsfield)


  De beeldschone vrouw met wie Antonio Chatsfield een onenightstand beleeft, blijkt de volgende dag zijn rivale te zijn bij een belangrijke zakendeal!


  


  3634 Een roekeloze nacht van Carol Marinelli


  Meg is dankbaar dat Niklas Dos Santos haar helpt bij een aanval van vliegangst. Maar is het niet wat overdreven om bij een tussenstop in Las Vegas meteen maar met hem te trouwen?


  


  3635 Verboden verlokking van Maya Blake


  (Griekse tycoons)


  Brianna voelt zich gevleid dat haar knappe baas opeens zoveel aandacht aan haar besteedt. Alleen bestaat nu wel het gevaar dat hij haar geheim ontdekt...


  


  3636 Minnares van de sjeik van Susanna Carr


  Prins Hafiz gaat trouwen met een ander! Zal Lacey dan echt nooit meer voor hem zijn dan zijn minnares?


  


  3638 Hartstocht op Sicilië van Kate Walker


  Met pijn in haar hart reist Marina naar Sicilië om eindelijk voor altijd een punt te zetten achter haar relatie met Pietro D'Inzeo. De schatrijke Italiaan heeft echter andere plannen...


  


  3639 Een schokkend voorstel van Sharon Kendrick


  Nadat hij een ongeluk heeft gehad, moet Carly haar baas, de adembenemend knappe Luis Martinez, verzorgen. En ze vindt het héél moeilijk om professionele afstand te bewaren!


  


  3640 Zwanger van de prins van Lynn Raye Harris


  (2 machtige sjeiks)


  Sheridan zit min of meer gevangen in het paleis van sjeik Rashid al-Hassan. Ze moet hier blijven... tot ze zijn kind baart.


  


  3641 Riskante kussen van Maisey Yates


  Julia moet opeens samenwerken met de arrogante Ferro Calvaresi _ haar grootste concurrent!


  


  


  Bouquet Favorieten 447


  Gelukkige vergissing van Belinda Barnes


  Door een vergissing in de ivf-kliniek wordt Hunter, die eigenlijk zijn broer wilde helpen, ineens zelf vader. Hij wil graag een rol spelen in het leven van het kindje, alleen moet hij dan wel eerst Ashley, de moeder, voor zich zien te winnen!


  


  Romantiek in de rimboe van Lindsay Armstrong


  Als Chattie de man komt zoeken van wie haar zus een kindje verwacht, stuit ze op diens oudere broer, Steve. Ze voelt zich direct aangetrokken tot de norse cowboy, maar hij denkt dat ze op zijn geld uit is. Kan ze hem nog op andere gedachten brengen?


  


  Man uit miljoenen van Hannah Bernard


  Oké, ze is niet zo’n buitentype, maar gaan haar ouders hun buitensportbedrijf nu echt aan Eddie verkopen? De man op wie ze als tiener verliefd was? Dan zit er voor Maria niets anders op dan Eddie uit te dagen. Met een heel verrassende uitkomst…


  


  


  Bouquet Extra 365


  Zoenen in zee van Amy Andrews


  Claudia denkt nog vaak terug aan haar buurjongen Luke en hoe ze, toen ze klein waren, samen in bed televisiekeken. Hè, daar moet ze toch een keer mee ophouden! Luke is nu een succesvol zakenman en reist de hele wereld rond. Kleine kans dat hij ooit nog aan háár denkt. En zij heeft het toch veel te druk met het tropische resort dat ze runt? Tot er opeens een oogverblindende man opduikt. Hij bekent dat op nummer 1 van zijn verlanglijstje nog steeds 'samen met haar in bed liggen' staat. Al mag die televisie wel uit blijven...


  


  Spannende tips van Nina Milne


  Wat vrouwen al niet doen om een aantrekkelijke jonge miljardair aan de haak te slaan! Adam Masterson kan erover meepraten. Helemaal uit de hand loopt het als een glossy tips geeft over hoe je hem het best kunt strikken. Dat gedoe moet toch echt eens ophouden! Dus wat doet hij als de bewakingscamera's 's nachts een vrouw laten zien die via een wc-raampje binnen probeert te komen? Meteen eropaf, natuurlijk! Om er al snel achter te komen dat hij met deze nachtelijke bezoekster nog lang niet klaar is...


  


  


  Bouquet Extra 366


  Een Toscaanse liefde van Jessica Gilmore


  Aardbeienijs, prosecco en een knappe Italiaan...


  


  Settelen en kinderen krijgen is niets voor Lady Araminta Davenport; ze is nu eenmaal dol op avontuur. Maar na drie verbroken verlovingen wil ze nu echt een andere wending aan haar leven geven. Op zoek naar een baan, belandt ze in het zonnige Toscane, en wel in het kantoor van de man die ze nooit kon vergeten: Luca Di Tore. Hij is nog net zo adembenemend knap als vroeger. Maar ze kan natuurlijk niet zomaar iets beginnen met haar baas!


  


  Zomers geluk van Kandy Shepherd


  Het begon met een kus, twaalf jaar geleden...


  


  Op weg naar een sollicitatiegesprek ziet Sandy Adams een wegwijzer naar het kustplaatsje Dolphin Bay. In een impuls besluit ze af te slaan naar de plek waar ze ooit als tiener een romantisch avontuur beleefde met een blonde surfer. Alsof het zo had moeten zijn, loopt ze Ben binnen de kortste keren tegen het lijf. Het vuur tussen hen blijkt nog lang niet gedoofd. Zullen ze deze keer ook weer afscheid moeten nemen, na een paar dagen vol geluk?


  Colofon
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